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Redaktøren har ordet

Velkommen til en ny utgave av Norsk 
Tidsskrift for Logopedi. Dette nummeret 
preges av Landsmøte og etterutdannings-
kurs i Bergen som med sin velorganiserte 
form, faglige tyngde og bredde, samt ekte 
Bergensk sjarm samlet det største antall 
logopeder så langt i historien. Derfor er det 
på sin plass med en stor takk til alle som har 
bidratt.

Landsmøte betyr også tid for forandringer, 
ja, det er faktisk her vi logopeder kan 
direkte påvirke vårt arbeide og virke. Noen 
ganger blir det med forslaget, mens andre 
saker skaper større diskusjon, som for eks-
empel om Landsmøtet bør være på et fast 
sted av organisatoriske eller økonomiske 
årsaker. I referatet fra Landsmøtet kan du 
lese om hvilke valg som ble tatt og i ’Fem 
på landsmøte’ kan stemningen kjennes 
igjen. At logopedlaget har behov for fl ere 
interesserte og kritiske røster kommer frem 
i leserinnleggene om ettertankene etter 
Landsmøtet.

Samtidig ville det ikke vært noe Logopedlag 
uten alle de allerede engasjerte logopedene 
som gjør en frivillig innsats i styret, logoped-
lagets ulike utvalg og regionlagene. Herved 
videreformildes en takk til alle som har 
gjort en innsats i perioden 2008-2010 og de 
som har sagt seg villig til å bidra i neste pe-
riode. Redaksjonen gratulerer den nyvalgte 
lederen i Norsk Logopedlag,
Randi Fosser. For mange er Randi kjent 
som dyktig kasserer både i styret og lokal-
lag. På styrets side presenterer hun seg selv 
og det nye styret i Logopedlaget. Når det 
velges en ny leder, er det også på sin plass å 
rette en takk til avgåtte leder, Ole Andreas 
Holmsen, som har gjort en stor innsats for 
norsk logopedi under sitt lederskap.

Redaksjonen i Norsk Tidsskrift for 
Logopedi har også fått en forandring som 
du kanskje la merke til ved å se et nytt 
ansikt øverst på siden. Jeg har fått gleden 
og utfordringen med å være ny redaktør 
for logopedenes fagtidsskrift her til lands. 
For kort å presentere meg selv – jeg fylte 
34 år i sommer, kommer opprinnelig fra 
Tyskland og tok logopedieksamen ved ISP, 
Universitet i Oslo i 2001 og hovedfag i 

2004. Mitt største faginteresse er afasifeltet 
og arbeidserfaringen er tilknyttet sykehus 
som Sunnaas, Aker og Lovisenberg. De 
siste årene har jeg vært stipendiat ved ISP 
(UiO) og forsket på afasirehabilitering in-
nen et intensivt treningsprogram ved navn 
constraint induced språkterapi. At forsk-
ning med mennesker tar sin tid har vært en 
bratt læringskurve, og nå har doktorgrads-
arbeidet i sin forhåpentligvis avsluttende 
fase ført meg tilbake til Sunnaas. Når 
min veileder hørte om mitt nye verv som 
redaktør lurte hun nok på om jeg har tid til 
dette. Heldigvis har jeg en erfaren og dyktig 
redaksjon rundt meg som fortjener en pre-
sentasjon som takk for innsatsen og iveren 
alle nedlegger for at det blir nok lesestoff  i 
hver utgave.

Signhild Skogdal takket for seg som 
redaktør for å begynne som stipendiat ved 
Høgskolen i Finnmark og program for spe-
sialpedagogikk ved Universitetet i Stavanger, 
men stiller heldigvis videre med sin 
kunnskap som redaksjonsmedlem i sitt 9. 
år. Signhild er 47 år, har periodevis arbeidet 
med alle fi re logopediske hovedfelt, men 
fordyper seg nå innen sosial deltakelse og 
språk og kommunikasjon for talehemmede 
som bruker alternativ kommunikasjon. 

Lisa Baal er snart 44 år og arbeider på 
Samisk spesialpedagogisk støtte som er en 
del av Statped Nord, lokalisert på Sami
allaskuvla/ Samisk høgskole. Der jobbet 
hun tidligere som rådgiver i språk og kom-
munikasjonssaker og har fra sommeren 
2010 blitt leder. Hun har hovedfag i pro-
fesjonsstudier i pedagogikk fra UiO. Hun 
trives så godt som karriereveileder at det 
har ført fra mangeårig «hobby» til studier 
innen Karriereveiledning ved Høgskolen 
i Finnmark, Alta. For Lisa er dette andre 
periode i redaksjonen og hun er enestående 
når det gjelder annonser.

Ingvild Røste er 32 år og ble ferdig som 
logoped i 2006. Hun har erfaring fra Sun-
naas og gjort seg et navn som medlem 
av Afasiteamet på Bredtvet og bruk av 
kommunikasjonsgrupper. For tiden jobber 
hun ved Oslo Universitetssykehus. Hun har 
vært i redaksjonen siden 2008. Det er takket 

være Ingvilds 
og Signhilds 
formidable 
jobb med å 
korrekturlese 
de fl este bidrag 
som gjør at 
tidsskriftet er 
så feilfritt som 
mulig. 

Redaksjonen er med andre ord noe som 
mange forskningsinstitusjoner etterstreber i 
disse dager – internasjonalisert, desentrali-
sert og svært god på publisering.

Men det blir ikke noe tidsskrift uten bidrag 
fra logopeder og andre faginteresserte. 
Norsk Tidsskrift for Logopedi ønsker å vise 
både bredden og dybden i faget og vi opp-
fordrer derfor fl ere til å sende både faglige 
refl eksjoner, erfaringer fra praksis, faglige 
artikler, sammendrag av internasjonal pub-
liserte artikler, mm. I denne utgaven kan du 
lese fortsettelsen av Steinar Theies fagserie 
om ICF-begrepsanvendelse i praksis, her i 
samarbeid med Anne Berit Andreassen om 
dysleksifeltet. Dysleksi belyses også i sam-
mendraget fra masteroppgaven til Ragnhild 
Nysæther, mens leseren for et historisk 
innblikk i utvikling av Koblenzer-metoden 
skrevet av Åse Ørsted. «Barnet, språket 
og livet» står i fokus i utdraget fra Julie 
Feibergs åpningsforedrag fra konferansen 
med samme navn.

I tillegg til de faste spaltene som logope-
disk tips, skattekiste og yrkesetisk råd, 
har vi i fornyelsesøyemed opprettet en ny 
side hvor vi ønsker å synliggjøre hva som 
foregår på doktorgradsnivå blant logopeder.

Om du har lesebehov utover hva tidsskriftet 
tilbyr, kan bokanmeldelsene inspirere til 
videre lesing. Har du gode forslag eller 
konstruktiv kritikk, vil vi gjerne høre eller 
lese det. 

God høstlesing ønsker Melanie og redaksjonen.

Kjære leser, Kjære leser, 
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NYTT FRA STYRET

Randi Fosser, leder
Utdannet logoped i 
Oslo 1992. Mangeårig 
praksisveileder for 
studenter fra UiO in-
nen språk- og talefl yt-
vansker. Tidligere leder 
av Logopedtjenesten 
i Oslo. Medforfatter av NLLs bok: 
«Norsk Logopedi ved tusenårsskiftet». 
Regionslagsleder i Oslo i seks år. 
Styremedlem nasjonalt fra 2002, de siste 
seks årene som kasserer. CPLOL-delegat 
fra 2004-2006 og 2010-2012. Arbeider 
som logoped i PPT i Oslo. Noe privat 
praksis i tillegg. Erfaring fra organisa-
sjonsarbeid som tillitsvalgt i Utdannings-
forbundet. Skulle gå til anskaffelse av 
en hyggelig liten hund, men ble leder av 
NLL i stedet.

Elisabeth Berg, nestleder
Elisabeth arbeider som 
lektor og logoped i 
videregående skole i 
Tromsø, og en dag i 
uka i logopedisk praksis 
ved Ishavsklinikken i 
Tromsø. Elisabeth har 
10 års erfaring fra grunnskole og har 
siden 1990 arbeidet i videregående skole.
 
Eli Tendeland, kasserer
Eli var tidligere vår 
dyktige sekretær og er 
nå kasserer. Hun har 
en variert sang- og 
musikkutdanning og 
tok logopedutdanning 
på Sandane i perioden 
2000-2002. Avsluttet mastergrad våren 
2009 med masteroppgave om læreres 
opplevelse av logopedbehandling ved 
funksjonelle stemmevansker. Hun har 
undervist i voksenopplæringen siden 
1987. Arbeider fra 2002 som logoped 
i avdeling for spesialundervisning for 
voksne ved Kongsgård skolesenter, 

hovedsakelig med funksjonelle og 
nevrologiske stemmevansker, dysartri og 
afasi. Var med i arrangementskomitéen 
for LM-2006 i Kristiansand og ble da 
valgt inn som vararepresentant i styret 
for to år. Ble styremedlem ved LM-2008 
i Trondheim.

Bjørg Tulluan Sve, sekretær
Bjørg er opprinnelig 
trønder, men er bosatt 
på Stranda, Sunnmøre.
Hun driver en privat 
praksis med arbeid 
i egen kommune og 
nabokommunen og har 
tidligere arbeidet ved Ålesund sjukehus 
som logoped i rehabiliteringstjenesten.
Utdannet logoped på Sandane i 1996, og 
har senere tatt en master i yrkesretta spe-
sialpedagogikk. Bjørg har erfaring som 
regionslagsleder i Møre og Romsdal.

Marit Petersen Oftedal, styremedlem
Marit er logoped med doktorgrad i 
spesialpedagogikk. Hun 
har erfaring fra skole, 
spesialskole, PPT og 
høgskole/universitet. 
Hun var tidligere tilsatt 
ved Lesesenteret (SiU) 
i 15 år, der både under-
visning, kursvirksomhet, utviklings- og 
forskningsarbeid m.m. var blant hennes 
arbeidsoppgaver med fokus på språk, 
lesing, lesevansker/dysleksi og pedago-
giske tiltak. 
Arbeider nå ved PPT-kontoret i Time 
kommune, noe som har blant annet har 
gitt anledning til å utprøve et forsknings-
basert lesetreningsopplegg, som mange 
svake lesere ser ut til å ha god nytte av. 

Bjarte Lie, varamedlem
og Web-redaktør
Bjarte tok logopedut-
dannelse desentrali-
sert fra Høyskolen i 
Bergen i Stavanger 
-97/98 og er utdannet 
førskolelærer fra Stord 
lærerhøgskole -86.Han driver selvstendig 
praksis med kontor i Mandal og Lyngdal 
og har klienter fra hele Vest-Agder 
fylke. Han har erfaring fra barnehage, 
PPT, voksenopplæring, skole og noe fra 
rehabiliteringsavdeling ved Kongsgård 
sykehus. Han jobber med uttalevans-
ker hos barn, stamming, stemme og 
nevrologiske vansker; afasi, svelgvansker 
og ulykkesskadde mm. Han har tidligere 
vært styremedlem og kasserer i Agder 
logopedlag.

Torhild Toft, varamedlem
Torhild er medlem av 
Hordaland – Sogn og 
Fjordane Logopedlag 
og bosatt i Bergen. 
Hun har arbeidet som 
logoped siden 1991, 
hovedsakelig med barn 
og unge. Har hatt styreverv i regions-
laget, og vært salgsrepresentant i NLL i 
åtte år. 

Det nye styret har funnet tonen og er 
i gang med oppgavene, og ser frem 
til et fortsatt konstruktivt samarbeid 
med NTL-redaksjonen. Vi benytter 
anledningen til å takke Signhild Skogdal 
for hennes innsats som redaktør for 
tidsskriftet, og gratulerer Melanie
Kirmess som påtroppende.

For styret, Randi Fosser

Nytt styre! Landsmøtet 2010 i Bergen er over og har gitt fl ere nye oppgaver som skal 
løses. Det var travle dager med tett program i vakre omgivelser. Takket være 
mange personers innsats, gikk det bra denne gangen også. Jeg tenker spesielt på 
fagutvalget og den lokale arrangementskomitèens arbeidsinnsats både før, under 
og etter arrangementet. Takk til alle som gjorde oppholdet til en faglig og sosial 
happening!
Mange nye har kommet til i utvalg, råd og i styret. Jeg benytter denne anlednin-
gen til å presentere NLLs styre som ble valgt i Bergen.
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ICF bygger på en forståelse av begrepet 
funksjonshemming som søker å ta 
hensyn til både individuelle forhold og 
kontekstuelle forhold. Tøssebro (2009) 
beskriver grunnlaget for ICF som en vi-
dereføring av debatten om å forene det 
som ofte omtales som det medisinske 
perspektivet og det sosiale perspektivet 
på funksjonshemming (Grue 2006).
 
«Det grunnleggende problemet som løftes fram, 
er at en må skille mellom a) det medisinske, b) 
de praktiske funksjonelle begrensningene og c) 
sosiale konsekvenser. En person med rygg-
margsbrokk (medisinsk) kan ha vansker med 
å gå (funksjonell begrensning) og dermed med 
å komme opp trappen til restauranten (sosial 
konsekvens) (Tøssebro 2009 s.13)

ICF vektlegger 4 hovedområder (kaldt domener 
eller emneområder) for å beskrive personer. (1)
Kroppsfunksjoner som defi neres som kroppens 
fysiologiske funksjoner (inkludert mentale 
funksjoner). For personer med dysleksi vil 
dette for eksempel være språkforståelse. (2)
Kroppsstrukturer omfatter de anatomiske 
delene av kroppen. For personer med dysleksi 
kan dette for eksempel være knyttet til hvordan 
øyet fungerer. (3)Aktiviteter og deltakelse er 
«personens utførelse av oppgaver og handlinger» 
og det «å engasjere seg i en livssituasjon» 
(KITH 2003 s.113). Eksempler på dette 
for personer med dysleksi vil være aktiv-
itetene å lese og skrive. (4)Miljøfaktorer er de 
fysiske, sosiale og holdningsmessige faktorene 

i personens kontekst. Siden dysleksi rammer 
ferdigheter knyttet til literacy vil dysleksi for 
eksempel ofte ha konsekvenser for elevens læring 
i skolen, kontakten med lærere osv. ICF sup-
plerer ICD-10 (WHO 2006) som omhandler 
helsediagnoser (inkludert psykiatriske). opptak 
til masterstudiet 1. år. Er rutinene gode nok?

I en spesialpedagogisk sammenheng 
hvor bl.a. funksjonsevne står sentralt 
er det imidlertid ikke nødvendigvis en 
sammenheng mellom diagnose og å vite 
hvilke tiltak som bør settes inn (Theie 
2008, Rutter og Taylor 2002).

I dette prosjektet - som er et samar-
beidsprosjekt mellom Bredtvet kom-
petansesenter og Institutt for Spesial-
pedagogikk - er ICF brukt for å kode 
fritekst i utredingsrapporter om dysleksi 
for å vurdere i hvor stor grad de ulike 
emneområdene i ICF er representert i 
utredningene. Problemstillingen som 
diskuteres i denne artikkelen er: Hvor-
dan, og i hvilken grad, kan beskrivelsene av 
funksjon og funksjonshemming i rapporter om 
personer med dysleksi presenteres ved hjelp av 
ICFs klassifi kasjonssystem?

Ut fra et spesialpedagogisk utgangs-
punkt er det fl ere moment som tilsier 
at tenkningen og rammeverket til ICF 
passer inn i forståelsen av fagfeltet. 
Dette gjelder både i forhold til relevan-
sen av tenkningen i spesialpedagogiske 

praksiser (for eksempel i utrednings-
arbeid) og i forståelsen av at begrepet 
funksjonshemming krever et individ-
kontekst-perspektiv (Theie 2008). En 
av konklusjonene i prosjektet er også at 
ICF er et egnet verktøy i spesialpedago-
gisk utrednings og rapporteringsarbeid 
(Theie 2009). 

ICF brukt i utredning av dysleksiICF brukt i utredning av dysleksi
 ICF er en forkortelse for International Classifi cation of  Functioning, Disability 
and Health (WHO 2001). På norsk er dette oversatt til Internasjonal Klassifi kas-
jon av Funksjon, Funksjonshemming og Helse (KITH 2003). Det er for omfat-
tende å gi en grundig beskrivelse av ICF her1, men en kort beskrivelse kan være 
at ICF er et klassifi kasjonssystem som har som hovedmål å gi et felles språk og 
rammeverk for beskrivelser av bl.a. personer med funksjonshemminger. Begrepet 
«beskrivelser» er knyttet til innholdet i de ulike ICF-kategoriene og representerer 
således en faglig «merkelapp» på en tilstand eller et fenomen. ICF er m.a.o. ikke 
et kartleggingsverktøy eller et diagnostiseringsverktøy, men et verktøy som trek-
ker opp hvilke overordende faktorer som er relevant å ta hensyn til i kartleggin-
ger, utredninger, diskusjon om implementering av tiltak m.m. (Theie 2008).
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ICF I UTREDNING AV DYSLEKSI
Dysleksi kan beskrives på en detaljert 
måte ved hjelp av kodene i ICF- kode-
verket. Kodeverket tilbyr ikke bare 
beskrivelser av lese- og skriveprosessen, 
men også beskrivelser av grunnleggende 
kroppsfunksjoner som er forutsetninger 
for utvikling av lesing og skriving. ICF 
kan gjennom de fi re hovedkategoriene 
nærmest dekke hele spekteret av men-
neskets liv og gjøren, inkludert lese- og 
skrivefunksjoner. ICF-modellen handler 
bl.a. om en helhetlig forståelse av men-
neskers utvikling og derigjennom hva 
som bør legges til grunn i kartlegging av 
vansker og funksjonshemminger (WHO 
2001). I en spesialpedagogisk sam-
menheng vil kartlegging av brukernes 
behov og muligheter for deltakelse i 
ulike situasjoner og arenaer stå sentralt. 
Dette forutsetter en helhetlig kartleg-
ging av mange faktorer (Tøssebro 2009). 
Å se brukeren i et deltakerperspektiv, 
der individet selv deltar og uttrykker 
egne opplevelser av sin livssituasjon, 
gir muligheter til å rette tiltakene mot 
meningsfull opplæring. Det at personen 
gjennom opplæring og tilpasninger er 
i stand til å tilpasse seg ulike livs- og 
læringssituasjoner eller overvinne 
vansker og funksjonshemminger blir 
like viktig som å få en diagnose på sine 
problemer (Grue 2006, Rutter og Taylor 
2002, Theie 2008). 

Kategorien kroppsfunksjoner (kap. b) 
henspeiler på hvordan personen utfører 
ulike kroppsfunksjoner. For dysleksi-
feltet dreier dette seg for eksempel om 
ulike mentale funksjoner som intellek-
tuelle funksjoner. I forklaringen i ICF 
blir dette beskrevet som «Grunnleggende 
mentale funksjoner som må til for å forstå og 
konstruktivt integrere de forskjellige mentale 
funksjoner som kognitive funksjoner og deres ut-
vikling i løpet av livet, mentale forutsetninger for 
intellektuell utvikling» (KITH 2003 s.49).

Vi vet også at motivasjon (fi nnes i ICF 
som koden b13012) spiller en sentral 
rolle for å møte utfordringene i skolen 
hvor nettopp det å lese og skrive er en 

kjerneaktivitet. Frost (1999a) har utviklet 
en modell som noe utvidet forsøker å 
forklare lesingens kompleksitet: Lesing = 
intensjon x språklig kontroll x metaspråklig 
kontroll. Intensjon handler i denne sam-
menheng om årsaker til at man leser, 
altså motivasjon, mens språklig kon-
troll dreier seg om leserens språklige 
kompetanse, altså leserens språklige 
ferdigheter (forståelse) som påvirker 
leseferdighetene, og metaspråklig kon-
troll dreier seg om språklig bevissthet 
og innsikt i og kontroll med detaljene i 
språket (Frost 1999a). 

Under kapittelet mentale funksjoner i 
ICF (b) fi nner vi fl ere ICF-koder for 
persepsjon. Lese- og skriveprosessen 
forutsetter gode persepsjonsfunksjoner 
både auditivt og visuelt. Visuell analyse 
og identifi sering av bokstaver er persep-
tuelle prosesser (Høien og Lundberg 
1997). Persepsjon er imidlertid mer enn 
å tolke bokstaver som rene sansedata. 
Bokstaver og ord må tolkes og bli me-
ningsfulle for deretter å lagres i langtids-
minnet (Haugstad 1997). Tilegnelse av 
lese- og skriveferdigheter handler i stor 
grad om å ta i bruk mer spesifi kke men-
tale funksjoner som oppmerksomhet og 
hukommelsesfunksjoner (både korttids-
minne- og langtidsminnefunksjoner) 
(Frost 2009a, Baddely 2003, Elvemo 
2000).

Et annet område under kroppsfunksjon-
er er sansefunksjoner og smerte (b2). 
Her fi nner vi synsfunksjoner og hørsels-
funksjoner, men her som fysiologiske 
funksjoner og ikke som persepsjons-
funksjoner som under mentale funksjon-
er (b1). Synsvansker som synsskarphet, 
synsfeltproblemer og samsynsvansker 
kan ha sammenheng med lesevansker, 
og det vil derfor ofte være adekvat å 
kartlegge også disse funksjonene i tillegg 
til selve lese- og skrivevanskene (Høien 
og Lundberg 1997).

Stemme og talefunksjoner er et annet 
sentralt områder i ICF (b3). Her fi nner 
vi bl.a. artikulasjon (i ICF omtalt som 

uttalefunksjon (b320). Dysleksi kan 
påvirkes av artikulasjonsvansker da 
artikulasjonsprosessen inngår som en 
delprosess når det gjelder avkoding i 
leseprosessen (Frost 1999a, Høien og 
Lundberg 1997). I utredninger av dys-
leksi vil det derfor være naturlig at man 
i tillegg til å kartlegge de spesifi kke lese- 
og skriveproblemene også retter fokus 
mot mulige problemer med artikulasjon 
og talefunksjoner. Selv om det ikke ser 
ut til at talevansker av motorisk karakter, 
som for eksempel lesping eller r-vansker, 
går ut over leseferdigheten, har forsk-
ning vist at det er en relativt sterk sam-
menheng mellom språk- og talevansker i 
førskolealder og lese- og skrivevansker i 
skolealder (Elvemo 2000.)

ICF legger også vekt på å kartlegge 
mer spesifi kke kroppslige kjennetegn – 
kroppsstrukturer (kap. s). I forhold til 
dysleksi kan dette dreie seg om anato-
miske forhold i øye, øre eller taleappa-
rat. Selv om undersøkelser om dysleksi 
og synsvansker ikke dokumenterer en 
entydig sammenheng mellom synsfeil 
og lesevansker, vil synsvansker kunne 
skape mestringsproblemer i forhold 
til leseutholdenhet og leseeffektivitet 
(Elvemo 2000). Dårlig eller nedsatt 
hørsel kan gå ut over språktilegnelse og 
vokabularutvikling, noe som igjen vil 
kunne gå ut over leseforståelse. (Elvemo 
2000). Derfor kan en undersøkelse av 
syn og hørsel være nødvendig for å 
utelukke slike forhold. Lese- og skrive-
prosessen er imidlertid først og fremt 
en mental prosess. Det vil derfor være 
logisk at en kartlegging av anatomiske 
faktorer får en noe mer begrenset plass i 
dysleksirapporter enn for eksempel rap-
porter om stemmevansker som ofte kan 
ha direkte årsaker i anatomiske forhold 
(Colton, Casper & Leonard 2006). 

Aktiviteter og deltagelse ICF (kap. d) 
utgjør en viktig del av klassifi kasjons-
systemet. Kapittelet har beskrivelser av 
aktiviteter for både å forstå, ytre seg, 
lese, skrive og kommunisere. Dette er 
alle sentrale faktorer både for å beskrive 

2 Bokstaver og tall i parentes henviser til koden som er brukt i ICF-manualen
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hvor alvorlig dysleksien er og hvilke 
konsekvenser begrensinger på disse 
områdene kan få for elevers aktivitet 
og deltakelse. Frykten for ikke å strekke 
til eller mislykkes kan være stor og føre 
til problemer i relasjoner til medelever 
og lærere. Det å ikke kunne tilegne seg 
informasjon og fagstoff  på en effektiv 
måte skaper begrensingen i skolesitua-
sjonen og i livsutfoldelse (Høien og 
Lundberg 1997). ICF åpner for detal-
jerte beskrivelser av disse faktorene 
gjennom det som omtales som «Læring 
og kunnskapsanvendelse» (d1) (KITH 
2003 s.115) Innen dette området er det 
relevante kategorier, som for eksempel: 
hvordan innlæring foregår, hvordan 
personen lærer å lese og skrive. Det 
eksisterer ulike modeller for å beskrive 
hvordan tilegnelse av leseferdighet 
foregår. Disse kan grovt sett kategori-
seres innenfor to tradisjoner. Formålet 
med lesing defi neres innenfor begge 
tradisjonene som leseforståelse, og 
ulikhetene mellom retningene ligger i 
synet på hvordan mening normalt og 
lettest aktiveres i leseprosessen (Oftedal 
2000, Frost 2001). Retningene beskrives 
som Whole Language (Top Down) 
tradisjonen og Phonics (Bottom Up) 
tradisjonen. Innenfor Whole Language-
tradisjonen mener man at utviklingen 
av talespråk og leseferdigheter skjer 
på samme måte. Ferdighetene utvikles 
naturlig i interaksjon med omgivelsene 
(Frost 2001). Dette innebærer at barna 
ikke trenger å øve opp fonembevissthet 
og en eksplisitt undervisning i bokstav/
lyd korrespondanse avvises. Det er men-
ingsaspektet som gir grunnlag for læring 
og lesing blir med dette sett på som en 
kommunikativ prosess der forskjeller 
i syntaktisk og semantisk kompetanse 
påvirker leseprosessen i positiv eller 
negativ retning (Valle 2009, Oftedal 
2000).

Innenfor Phonics-tradisjonen betraktes 
lesing som kulturbetinget og ferdigheten 
utvikles ikke av seg selv, men må læres 
(Macmillan, 1997). Det å forstå det 
alfabetiske prinsipp er kjernepunktet i 

læringsprosessen og skal føre til kvalita-
tiv og kvantitativ ortografi sk kunnskap. 
Grafem-fonem-korrespondanse er 
dermed helt sentralt. Barnet lærer å 
bruke ulike strategier for å oppnå ordets 
mening (Oftedal, 2000), og strategiene 
skal kunne brukes kontekstuavhengig. 
På bakgrunn av dette legges det stor 
vekt på å bygge opp gode automati-
serte avkodingsferdigheter som ligger 
til grunn for en god leseforståelse. 
Modellen til Frost (1999b) beskriver 
også hvilke ferdigheter som må være 
tilegnet for å utvikle lesing og skriving. 
Avkodingsferdigheter, sammen med 
andre delferdigheter som for eksempel 
språklig bevissthet, fonembevissthet og 
fonologisk bevissthet, blir dekket under 
metaspråklig kontroll, mens forståelse 
blir dekket under språklig kontroll (Frost 
1999b).

ICF inneholder et område som kalles 
«Anvende kunnskap» (d1) hvor vi fi nner 
koder som det å feste oppmerksomhet, 
tenke, lese og skrive. En av hensiktene 
med å kunne lese og skrive er å gi og ta 
imot skriftlig informasjon. I St.melding 
30 (2004-2005) Kultur for læring, utryk-
kes det slik: Målet for de grunnleggende 
ferdighetene på ulike nivå er: Å kunne lese 
og kunne uttrykke seg skriftlig og muntlig 
er evnen til å uttrykke og fortolke tanker, 
følelser og fakta i både skriftlig og muntlig 
form (lytte, snakke, lese og skrive) (St.meld.
nr.30 (2003-2004): s. 33). Det handler 
om å forstå skriftlige ytringer, og det å 
ytre seg skriftlig, altså anvende lese- og 
skrivekunnskap. 

Mye av kritikken mot diagnostisering 
og kartlegging handler om at konteks-
tuelle faktorer som påvirker personers 
funksjonsevne i for liten grad inngår 
i kartlegging (Bronfenbrenner 1979, 
Bronfenbrenner og Morris 2006, Theie 
2008). ICF tar hensyn til denne kritik-
ken ved å la miljøfaktorer (kap. e) få en 
sentral plass i forståelsen av mennes-
kers utvikling og i kartlegging av ulike 
vansker (WHO 2001). De ytre faktorene 
kan være helt avgjørende for hvordan 

en person med dysleksi fungerer og om 
personen blir møtt på en aksepterende 
måte (Leseveilederen, Bredtvet kompe-
tansesenter 2005).

Selvtillit og motivasjon er viktige mental 
funksjoner (b1) i å lære seg å leve med 
dysleksi og i arbeidet med å lære seg og 
lese og skrive. Sentrale miljøfaktorer 
som kan understøtte dette, er støtte 
og forståelse fra nære personer – for 
eksempel fra nærmeste familie, venner, 
skolekamerater, logopeder, lærere og  
andre fagpersoner. ICF tar dette opp 
i kategorien «Støtte og sosial nett-
verk» (e3). Dysleksiforbundet i Norge 
beskriver det de kaller en «Dysleksi-
vennlig skole» på følgende måte: 
«Skolen har et inkluderende og aksepterende 
miljø, har et registreringssystem som viser 
leseferdigheten hos alle elevene, kartlegger alle 
elevenes leseferdighet en gang for året, følger opp 
leseutviklingen hos de elevene som trenger det, 
har varierte metodiske kurstilbud og teknologi 
som settes inn i forhold til de vanskene elevene 
strir med, og skolens lærere har kompetanse 
i spesialundervisning for elever med dysleksi» 
(http//:dysleksiforbundet.no). 

Holdinger (e4) til personer fra familie, 
venner og samfunn viser seg å være av 
stor betydning for om man lykkes i å 
mestre sine lese- og skrivevansker. Den 
dyslektiske eleven trenger også mye per-
sonlig støtte, ofte med dårlig selvbilde 
skal bygges opp igjen med forståelse og 
oppmuntring
(http//:dysleksiforbundet.no). 

Det fi nnes i dag produkter og teknologi 
(e1) som kan være med på å støtte 
læringsprosesser og bidra til å bryte ned 
barrierer i lese og skriveprosessen som 
lett oppstår når vanskelighetene kan 
synes uoverstigelige. Det fi nnes en rekke 
digitale lære- og hjelpemidler for barn, 
unge og voksne med lese- og skrivevans-
ker. Det kan dreie seg om IKT-utstyr 
som for eksempel tekstbehandlere, 
presentasjonsprogrammer, tekst-til-
talesyntese, stavekontrollprogrammer 
og ulike typer skannere (Frost 2009b, 
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Elvemo 2000). Tilgang til relevante IKT 
hjelpemidler og til fagfolk som kan bidra 
til effektiv bruk av disse vil kunne spille 
en viktig rolle i det å leve med og mestre 
en dysleksi. Dette er også sentrale 
kartleggingsfaktorer i ICF.

METODE
Resultatene som presenteres i denne 
artikkelen består av analyser av kodede 
tekstsegmenter – med utgangspunkt i 
ICFs kodesystem - fra utredningsrap-
porter ved Bredtvet kompetansesenter. 
Utvalget består av 26 rapporter om 
personer med dysleksi i alderen 13-20 år. 
Det ble valgt å ha en aldersgruppe med 
ikke for stor spredning for å oppnå et 
relevant sammenligningsgrunnlag i rap-
porteringene. Aldersgruppen ble valgt 
fordi man kan anta at vanskene er mer 
omfattende for ungdom og unge voksne 
enn for yngre barn, noe som sannsynlig-
gjør mer omfattende rapporter hvor alle 
emneområdene i ICF kan være omtalt. 
Rapportene ble valgt ut av ansatte ved 
kompetansesenteret. Intensjonen var å 
analysere rapportenes innhold uavhen-
gig av formål og form. Utvalget av rap-
porter ble derfor valgt uten spesifi kke 
kriterier fra prosjektstart og bakover i tid 
til et tilstrekkelig utvalg av rapporter for 
analyse var oppnådd. Materialet består 
således av kodede tekstsegmenter fra 
26 rapporter fra 1997 og frem til 2005. 
Rapportenes lengde varierer fra den 
korteste på 50 linjer til den lengste på 
431 linjer. 

Rapportene ble kodet av to masterstu-
denter ved ISP med artikkelforfatter 
som veileder3. Både beskrivelser av 
funksjon og funksjonshemming og miljø 
og tiltak som foreslås i rapportene ble 
kodet. I denne artikkelen blir imidlertid 
ikke analysen av tiltak behandlet. Den 
kvalitative analysen ble gjort med bruk 
av en kombinasjon av et elektronsk 
søkerverktøy for ICF, ICF-Browser 
(KITH 2004)4 og analyseprogrammet 

NUD*IST for kvalitative data5. ICF-
Browseren ble brukt til å søke etter ak-
tuelle ICF-koder for relevante tekstseg-
menter i rapportene. Dette effektiviserte 
prosessen med å fi nne aktuelle ICF-kod-
er siden dette verktøyet gir mulighet for 
å søke etter ord og uttrykk som fi nnes 
i rapportene eller som forsker mener er 
relevante. Dette er langt mindre tidkrev-
ende og mer reliabelt enn å bare bruke 
den trykte ICF manualen (KITH 2003). 
Alle anonymiserte rapporter ble skannet 
og konvertert til rene tekstfi ler før de 
ble lastet inn i NUD*IST. I NUD*IST 
ble ICF-kodene organisert hierarkisk 
slik at analysen korresponderte med 
strukturen i ICF.

Selve kodingsprosessen besto av en teo-
retisk styrt temakoding (Richards 2009) 
hvor de enkelte noder man brukte ute-
lukkende var hentet fra ICF. Tolkning-
en av innholdet i teksten som ble kodet 
kunne i enkelte tilfeller by på utfordring-
er i forhold til å fastsette riktig ICF-kode 
(Bertelsen og Olsen 2007, Duhme 2008, 
Birkenes 2007). Dette var særlig tilfelle 
der hvor teksten i rapportene ikke ga 
tilstrekkelig med informasjon til at en 
entydig koding var sikker (Birkenes 
2007). Et annet moment er at selve 
ICF-kodene også kan forstås forskjellig 
avhengig av for eksempel den fag-
kunnskap man har innen feltet (Berth-
elsen og Olsen 2007). En annen årsak til 
at kodingen i enkelte tilfeller kunne være 
gjenstand for ulike tolkninger kan være 
at ingen av rapportene var skrevet med 
basis i ICFs kodesystem. Det er foretatt 
en ny gjennomgang av den opprinnelige 
kodingen, for å sikre så valide og reliable 
tolkninger som mulig. Dette fører til at 
datamaterialet som presenteres i enkelte 
tilfelle kan avvike noe fra de konklusjo-
ner og funn som er gjort av masterstu-
dentene (Bertelsen og Olsen 2007). Selv 
om det i enkelte tilfelle kan diskuteres 
hvor valid og reliabel tolkninger er, så 
er imidlertid en hovedkonklusjon fra 

prosjektet at ICF er et nyttig og anven-
delig system for å beskrive personer og 
deres kontekst (Theie 2008).

FOREKOMST OG OMFANG AV 
ICF-KODER SOM ER BRUKT
Det er totalt benyttet 67 ICF-koder i 
kodingen av materialet (tab. 1).
Tabell 1. Antall ICF-koder brukt til å 
beskrive funksjon og funksjonshemming fordelt 
på emneområder

Det er meget stor spredning i hvilke em-
neområder som vektlegges i rapportene. 
Det er desidert fl est ICF-koder knyttet 
til Kroppsfunksjoner (58.2%) og Akti-
viteter og deltakelse (31.3%). Beskrivel-
ser knyttet til kroppsstrukturer er så 
godt som fraværende (bare én ICF-kode 
er brukt), og det er få beskrivelser knyt-
tet til miljøfaktorer. Ser vi på de enkelte 
emneområdene og hvordan de enkelte 
hovedkategoriene er brukt avtegner det 
seg et interessant bilde (fi g.1) (Berth-
elsen og Olsen 2007).
Figur 1 viser at jo fl ere kategorier som 
er brukt innenfor de enkelte emne-
områdene jo mørkere vil feltet være. 
Manglende linjer vil da vise ubrukte 
kategorier innenfor emneområdet.
Figuren viser også grad av detaljerings-
nivå (omtalt som nivå 2, 3 og 4 i fi g-
uren). Jo lengre linjene er, jo mer detal-
jerte ICF-koder er brukt. Som tallene i 
tabell 1 viser er det en opphopning av 
beskrivelser knyttet til kroppsfunksjoner 
(b). Vi ser også at dette er særlig knyttet 
til én overordnet kategori, og mange 
kategorier er ikke benyttet. Det er færre 
beskrivelser knyttet til aktiviteter og 
deltakelse (d), men her er det større 
spredning i bruk av ulike kategorier. 

3 En fyldig oversikt over rapportene og metode er gjort av Berthelsen og Olsen (2007).
4 Søkerverktøyet baserer seg på ICF (WHO 2001). ICF erstattet ICIDH (WHO 1980). Det er nå utviklet en utvidet versjon av ICF -  ICF Children and Youth Version
 (WHO 2007) som består av ICF fra 2001 samt nye kategorier for barn og ungdom. ICF CY var ikke tilgjengelig når data fra prosjektet ble analysert.
5 NUD*IST (versjon 6) er utviklet av QSR International (QSR 2004). I dag er programmet erstattet med NVivo 8 (QSR 2008). 

Domene/Emneområde N %

Kroppsfunksjoner 39 58.2

Kroppsstrukturer 1 1.5

Aktiviteter og deltakelse 21 31.3

Miljøfaktorer 6 9.0

Totalt 67 100.0
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Figur 1 Oversikt over hvordan ICFs 4 em-
neområder med underliggende domener og kat-
egorier er representert i beskrivelser av funksjon 
og funksjonshemming (b = kroppsfunksjoner, 
s = kroppsstrukturer, d = aktiviteter og 
deltakelse og e = miljøfaktorer)

Kroppsfunksjoner
Innenfor emneområdet Kroppsfunk-
sjoner er det kategorien Mentale funk-
sjoner (b1) som desidert oftest 
forekommer. I ICF er Mentale 
funksjoner omtalt som «både 
overordnede mentale funk-
sjoner, som bevissthet, energi 
og handlekraft - og spesifi kke 
mentale funksjoner, som 
hukommelse, språk og regn-
ing» (KITH 2003 s.48). Av de 
39 ICF-kodene som er brukt 
i rapportene (tab. 1) er hele 
32 (82 %) innenfor kategorien Mentale 
funksjoner (b1). Kategorien Sansefunk-
sjoner og smerte (b2) er brukt 4 ganger 
(10 %), Stemme og talefunksjoner (b3) 
er brukt 2 ganger (5 %) mens Nerve -, 
muskel-, skjelett og bevegelsesfunksjon 
(b7) er brukt 1 gang (3 %)
Det er fl ere ICF-koder som er brukt 
mange ganger innenfor Mentale funk-
sjoner. Ikke uventet er det beskrivelser 
knyttet til Mentale språkfunksjoner 
(b167) og Intellektuelle funksjoner 
(b117) som forekommer oftest (tab. 
2). Mentale språkfunksjoner er defi n-
ert som « spesifi kke funksjoner for å 
gjenkjenne og bruke tegn, symboler og 
andre bestanddeler av et språk» (KITH 
2003 s. 57) og sorterer under «Spesi-

fi kke mentale 
funksjoner», og 
Intellektuelle 
funksjoner er 
defi nert som 
«grunnleggende 
mentale funk-
sjoner som må 
til for å forstå 
og konstruktivt 
integrere de 
forskjellige men-
tale funksjoner, 
herunder alle 

kognitive funksjoner og deres utvikling 
i løpet av livet» (KITH 2003 s.49) og 
sorterer under «Overordnede mentale 
funksjoner».

Tabell 2. Bruk av de 6 mest brukte ICF-
kodene knyttet til Mentale funksjoner (b1). 
Antall ganger tekstsegmenter er kodet og antall 
rapporter de er brukt i.

Det er altså beskrivelser av mentale 
språkfunksjoner i 13 rapporter og 
beskrivelser av intellektuelle funksjoner 
i 11. Det betyr m.a.o. at det er så mange 
som henholdsvis 13 og 15 rapporter 
som mangler beskrivelser innenfor 
disse ICF-kodene. Spørsmålet er om 
ikke man burde forvente en hyppigere 
bruk av denne type beskrivelser som jo 
nettopp handler spesifi kt om bruk av 
tegn og symboler i for eksempel skriving 
og om hvordan man forstår og integre-
rer ulike mentale prosesser i lesing og 
skriving. På den annen side er dysleksi 
knyttet til problemer med det å lese og 
skrive. Dette er aktiviteter og vil i ICF 
sortere under emneområdet Aktivitet 
og deltakelse (d). Som vi senere skal 

se, forekommer beskrivelser knyttet til 
å lese og skrive ofte. Andre ICF-koder 
under emneområdet Kroppsfunksjoner 
er knyttet til Korttidsminne (b1440), det 
å Oppfatte talespråk (b16700), Motiva-
sjon (b1301) og Temperament og 
personlighet (b126) (tab. 2).

Grunnleggende ferdigheter innen Men-
tale språkfunksjoner er nødvendige for-
utsetninger for det å tilegne seg literacy 
ferdigheter. Et eksempel på en beskri-
velse knyttet til Mentale språkfunksjoner 
som omfatter dette er gitt i rapport d4:
01 «Når xx møtte til Bredtvet kompetanse-
 senter fortalte hun at hun ikke kunne lese
02 eller skrive noe, og at hun husket svært få
 bokstaver. Jeg fokuserte derfor på å
03 undersøke hennes språklige forutsetninger
 for å lære å lese og skrive. Det
04 omfatter bl.a. to viktige områder. For det
 første trenger hun å beherske
05 talespråket på en slik måte at hun kan
 lære å knytte bokstavene til
 språklydene
06 og artikulasjon av ord. For det
 andre må hun være følelses-
 messig klar for det.»
Litt lenger ut i rapporten:
07 «XX klarte å gjenta rekker av ord etter
 meg på en grei måte, og hun mener selv
08 hun har klart seg bra fordi hun husker
 godt. Hennes vansker ser ut til å begrense
09 seg til å mestre språket som et system av
 lyder. På andre språklige områder
10 fungerer hun bra.»

I linje 1-2 gis det en begrunnelse for 
hvorfor forutsetningene for å lære å lese 
og skrive bør undersøkes (linje 3), og i 
linjene 7-8 beskrives et resultat som
knytter seg til dette (gjenta rekker av 
ord) som munner ut i en tentativ konk-
lusjon (linje 8-9). I rapport d10 er det en 
detaljert beskrivelse av typiske faktorer 
som inngår i Mentale språkfunksjoner:
01 «Ordklasser: Utprøving av elevens evne til
 å koble sammen ord som er relatert til
02 hverandre. Denne delprøven falt vanskelig
 for eleven. Hun var fl ere ganger
03 usikker på hvilke ord som skulle kobles
 sammen, både på konkret og på abstrakt

Emneområder

Domener

Kategorier

2. nivå

3. nivå

4. nivå

ICF-
kode

Kodenavn
Ganger 
brukt

Antall 
rapporter

b167 Mentale språkfunksjoner 23 13
b117 Intellektuelle funksjoner 20 11
b1440 Korttidsminne 19 10
b16700 Oppfatte talespråk 16 9
b1301 Motivasjon 15 9

b126
Temperament
og personlighet

10 8
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04 nivå. Noen kombinasjoner ble feil, men
 vi så at hun resonnerte fornuftig også i
05 de kombinasjonene som likevel ble feil. Den
 totale skåren ble under
06 gjennomsnittsområdet.»

Mentale språkfunksjoner handler jo 
bl.a. om bruk av tegn og for eksempel å 
sette bokstaver og ord sammen. Elevens 
problemer med dette beskrives konkret 
i linje 1-3. Når det gjelder beskrivelsene 
av Intellektuelle funksjoner (b117) i 
rapportene så kjennetegnes de ofte av å 
være kortere enn beskrivelser av Men-
tale språkfunksjoner. En del av dem er 
også knyttet til resultater fra evneprøven 
WISC-R. – som i rapport d23:
01 «XX ble testet med WISC-R. Test-
 resultatene viste at xx er en gutt med gode
02 læreforutsetninger. Dette gjelder både språk-
 lige og ikke-språklige prøver. XX har
03 på tross av sine lesevansker fått med seg
 mye kunnskap i skolesammenheng.
04 Også resultatene på non-verbale prøver viser
 at han har ressurser i eller over
05 normalområdet. De svakeste delprøvene
 hans er den såkalte 3. faktor
06 (delprøvene tallhukommelse, regning
 og koding).»

Andre beskrivelser er mer omtalende og 
ikke så spesifi kke, som i rapport d14:
01 «Eleven har et generelt godt evnenivå. Test-
 resultatet tilsier at han også stort sett
02 har gode språklige forutsetninger. Arbeid
 med eleven peker likevel i retning av at
03 han har vansker med det fonologiske
 systemet, og at korttidsminnet er svakt. De
04 funn vi har gjort, synes å være ganske
 sammenfallende med tidligere
05 testresultater.»

Beskrivelsen over omtaler et testresultat 
(linje 1-2) og gir noen tentative konklu-
sjoner på elevens vansker som også 
bekrefter tidligere undersøkelser (linje 
3-5). Motivasjon (b1301) forekommer 
i en del rapporter. Det er imidlertid 
en vanskelig ICF kode å identifi sere i 
enkelte sammenhenger, siden beskrivel-
ser av motivasjon kan gjøres på svært 
mange måter. Det hefter derfor en viss 

usikkerhet til omfanget av motivasjons-
beskrivelser. Det er imidlertid viktig at 
dette er en sentral ICF-kode i materialet, 
siden vi jo har fokus på det spesialpeda-
gogiske fagområdet. Motivasjon vil være 
en bærende komponent i det å arbeide 
seg gjennom læringsproblemer, ikke 
minst når man har alvorlige lese- og 
skriveproblemer. Opplysninger om 
personens motivasjon vil derfor være 
av stor betydning. Et godt eksempel på 
dette fi nner vi i rapport d2:
01 «Vi er informert om at xx har strevet
 med lesning og skriving opp gjennom hele
02 skoletiden. Han har hatt spesialunder-
 visning og har deltatt på lesekurs, men
03 strever fortsatt med leseprosessen på grunn-
 leggende nivå. Trass i dette har han
04 beholdt motivasjonen, og den bør tas godt
 vare på.»

Kroppsstrukturer
Det er som nevnt bare én beskrivelse 
knyttet til Kroppsstrukturer i rapportene 
(tab. 1). Denne beskrivelsen knytter seg 
til hørsel og fysiske forhold i øret. At det 
er få beskrivelser knyttet til kroppsstruk-
turer er logisk. Dysleksi er normalt ikke 
knyttet til spesifi kke skader eller fysiske 
mangler, noe som for eksempel vil være 
situasjonen for personer med afasi. Det 
vil derfor ofte være mindre aktuelt for 
et spesialpedagogisk kompetansesenter 
å kartlegge fenomener eller tilstander 
innenfor kroppsstrukturer for personer 
med dysleksi. Det er imidlertid viktig å 
peke på at beskrivelser knyttet til øye og 
øre kan være viktig for å gi en helhetlig 
forståelse av enkelte problemfelt. Et 
eksempel på relevante problemer knyttet 
til øye kan være samsynsvansker. For 
øret kan dette være fysiologiske skader 
som hindrer adekvat auditiv oppfatning 
og persepsjon.

Aktiviteter og deltakelse
Beskrivelser innenfor aktivitet og 
deltakelse er særlig knyttet til Læring 
og kunnskapsanvendelse (d1) og noen 
til Kommunikasjon (d3). Læring og 
kunnskapsanvendelse beskrives som 
«å lære, anvende tillært kunnskap, 

tenke, løse problemer og treffe beslut-
ninger» (KITH 2003 s.115). Av de 21 
ICF-kodene som er brukt (tab. 1) er 
7 ICF-koder (33 %) knyttet til Læring 
og kunnskapsanvendelse og 7 (33 %) 
til Kommunikasjon. ICF-koder knyttet 
til Læring og kunnskapsanvendelse er 
imidlertid brukt langt fl ere ganger enn 
det som er tilfelle for Kommunikasjon. 
Beskrivelser knyttet til andre emne-
områder er bare sporadisk brukt eller er 
fraværende (fi g. 1). 

Innenfor Læring og kunnskapsanven-
delse er det særlig beskrivelser knyttet 
til det å Lese og Skrive som dominerer 
(tab. 3). Samtlige rapporter (100 %) har 
beskrivelser knyttet til det å Lese (d166), 
og 21 rapporter (81 %) har beskrivelser 
knyttet til det å Skrive (d170). Det er 
også en del beskrivelser knyttet til det 
å Lære å skrive (d145) og å Lære å lese 
(d140). Det å Lære å lese og å Lære å 
skrive er imidlertid ofte omtalt i forslag 
til tiltak – særlig i hvordan man kan 
tilrettelegge for bedre læringsprosesser. 
Beskrivelser knyttet til tiltak er som 
nevnt ikke tema i denne artikkelen. 
Det er imidlertid grunn til å nevne at 
forslagene til tiltak ofte er omfattende 
og detaljerte for personer som har vært 
til utredning for mulig dysleksi.
Beskrivelsene knyttet til det å Lese 
(d166) forekommer som sagt i hver rap-
port og ofte fl ere ganger i den enkelte 
rapporten. 67 beskrivelser i rapportene 
er kodet med å Lese. Dette betyr at 
det gjennomsnittlig forekommer 2-3 
beskrivelser knyttet til lesing i hver rap-
port.

Tabell 3. Bruk av de 4 mest brukte ICF-
kodene knyttet til Læring og kunnskapsanv-
endelse (d1). Antall ganger tekstsegmenter er 
kodet og antall rapporter de er brukt i.

ICF-
kode

Kodenavn
Ganger 
brukt

Antall 
rapporter

d144 Lese 67 26
d117 Skrive 41 21
d145 Lære å skrive 25 16
d140 Lære å lese 22 15
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Beskrivelsene av lesing og lesefer-
digheter er ofte fyldige, omfattende og 
informative, og er som oftest basert 
på resultater fra ulike tester. Flere 
beskrivelser er også basert på kliniske 
vurderinger, og ofte i sammenheng med 
tolkning av testresultater. Et eksempel 
på utsnitt av en beskrivelse av test-
resultat med konklusjoner er hentet fra 
rapport d1:
01 «På delprøven Strategibruk (ord med lang
 presentasjonstid) skåret han over 90 %
02 rett, men brukte mer tid enn beregnet for
 eget alderstrinn. På denne delprøven
03 skåret han høyest og brukte minst tid sett
 i forhold til eget alderstrinn.
04 Delprøvene på «ortografi sk lesestrategi»
 viser at leseferdigheten ikke er godt nok
05 automatisert. Jo lengre ord, jo fl ere feil og
 høyere tidsbruk. Delprøvene på
06 fonologisk lesestrategi viser at heller ikke
 fonologisk lesestrategi fungerer godt
07 nok når eleven er uten støtte i ordets
 meningsinnhold. Ved økende ordlengde
08 faller rettprosenten og tidsbruken øker.»

Beskrivelsen gir god informasjon om 
funn (linje 1-3 og 5-7) som igjen gir god 
støtte til de konkusjoner som trekkes 
(linje 4 og 6). Et annet eksempel hentet 
fra rapport d11 viser en godt begrunnet 
klinisk vurdering basert på observasjon 
av leseferdigheter:
01 «Hun leser en tekst som var tilpasset
 elevgruppen som hun tilhørte.
02 Leseoppgaven viser bra setningsarbeid.
 Hun knytter ordene fi nt sammen,
03 benytter det meste av ortografi sk strategi,
 men har også av og til noen
04 hjelpestrategier med lydering, spesielt på litt
 avanserte konsonantrike ord. Hun
05 trenger litt hjelp til å variere syntaks og
 klarer ikke helt å håndtere ordstruktur i
06 litt vanskelig tekst»

Et siste eksempel på beskrivelser hentet 
fra lesing er fra rapport d9. Dette er en 
presis, nyansert og informativ oppsum-
mering som baseres både på resultat fra 
prøver og på kliniske vurderinger:
01 «Eleven strever med lesing, både ved at hun
 leser langsomt og ved at hun er

02 usikker på litt lange eller vanskelige ord.
 Hun skårer tilsvarende et gjennomsnitt
03 for 3. klasse nivå, både når det gjelder å
 bruke lydering som strategi for å lese
04 non-ord, og å gjenkjenne vanlige ord på
 en rask og sikker måte. Hun har derfor
05 kommet kort i sin leseutvikling. Eleven
 liker å bli lest for, og hun oppfatter
06 innhold i tekster greit når hun lytter til
 dem. Hun er noe usikker fonologisk, selv
07 om hun på dette tidspunkt behersker det
 grunnleggende. Hun klarer imidlertid
08 ikke å bruke bokstavlydene effektivt under
 lesing. Ved ordmobilisering var hun
09 rask og svært fl ink til å fi nne ord innen
 bestemte temaer (yrker, dyr eller mat),
10 mens hun fi kk betydelig problemer med å
 fi nne ord som begynte på bestemte
11 lyder. Det var markert forskjell på dette.
 Mye tyder derfor på at hun
12 prosesserer språklyder langsommere, enn det
 hun behersker språket på andre
13 områder. Dette går ut over leseprosessen,
 og kan være medvirkende årsak til at
14 hun leser langsomt, og at hun i liten grad
 har automatisert lesingen sin» (beskrivelsen
 fortsetter med en konklusjon)

I linje 1-3 gis en beskrivelse av hvor 
aldersadekvat hennes leseferdigheter er, 
som så gir grunnlag for en konkusjon 
(linje 4-5). Oppfatning av tekstinnhold 
beskrives i linje 5-6, fonologisk status i 
linje 6-7, ordmobilisering i linje 8-9 og 
fi nne ord med defi nert begynnerlyd i 
linje 10-11. Dette gir et logisk grunnlag 
for den konkusjonen som trekkes i linje 
11-14).

Ser vi på beskrivelser knyttet til det å 
Skrive (d117) er bilde noe annerledes. 
For det første er det ikke alle rapportene 
som inneholder beskrivelser av skriving 
slik som for det å Lese (tab. 3). For det 
andre er beskrivelsene betydelig kortere, 
noe som igjen gjør at de kan fremstå 
som mindre grundige. For det tredje 
forekommer mange av beskrivelsene 
sammen med beskrivelser av lesing. For 
det fjerde fremstår de ofte som mindre 
presise sammenlignet med beskrivelser 
knyttet til lesing. Et eksempel på en 

beskrivelse av skriving som også omfat-
ter det å lese er hentet fra rapport d10:
01 «Eleven har ennå ikke fått etablert et
 fonologisk lydsystem. Tester og prøver
02 tilsier at dette har sammenheng med store
 fonologiske vansker. Disse vanskene
03 synes å ha gått ut over elevens språklige
 tilegnelse, både muntlig og skriftlig. Det
04 er derfor grunn til å benevne hennes lese og
 skrivevansker som spesifi kke
05 (dysleksi).»

I rapport d20 fi nner vi en beskrivelse 
som er noe mindre presis, men som 
også illustrerer at skriving behandles 
mindre omfattende enn lesing:
01 «XX kan skrive en fortelling slik at
 den er godt leselig og uten alt for mange
02 ortografi ske feil. Hun har store vansker
 med setningsoppbygging og tegnsetting,
03 og det er her hjelpen må settes inn.»

I rapport d26 fi nner vi et eksempel på 
en av de mest presise beskrivelsene i 
materialet:
01 «Ortografi sk var xx svært usikker på
 bruken av dobbelkonsonant. Hun hadde
02 forvekslinger av stemt og ustemt lyd, som
 for eksempel b /d diamanten /
03 biamanten, byen / dyen. Hun hadde en del
 utelatelser av stumme lyder, og en
04 del ord ble skrevet lydrett, som for eks.:
 veldig / veldi, bordet / bore,
05 beinet / beine osv. Hun var svært usikker
 når det gjaldt bruk av tegn som;
06 punktum, komma, spørretegn. Innholdet
 i det hun skrev var bra, men hun hadde
07 vansker med å få «fl yt» i teksten.»

Miljøfaktorer
Beskrivelser knyttet til miljøfaktorer om-
fatter totalt 6 ICF-koder (tab. 1). Dette 
er et relativt beskjedent antall koder. 2 
kategorier peker seg ut. Dette er Støtte 
og sosiale nettverk (e3) og Tjeneste, 
systemer og strategier for tiltak (e5), 
særlig Tjenester, systemer, og strategier 
for utdanning og opplæring (e585). 14 
rapporter har beskrivelser knyttet til Tje-
nester, systemer og strategier for tiltak 
og 9 rapporter har beskrivelser knyttet 
til nettverk, og da særlig personer på 



 Artikkel

12     Norsk Tidskrift for Logopedi 3/2010

 Artikkel

12   Norsk Tidskrift for Logopedi 3/2010

skolen. ICF skiller mellom Helseperso-
nell (e355) og Helserelaterte fagpersoner 
(e360) under Støtte og sosialt nettverk. 
Med helserelaterte fagpersoner menes 
«alle tjenesteytere som arbeider utenom 
helsevesenet, men som leverer helsere-
laterte tjeneste, som sosialarbeidere, 
lærere, arkitekter eller designere» (KITH 
2003 s.173).

Det ville vært en fordel om ICF-beskriv-
elsene av nettverket kunne vært mer 
presist slik at for eksempel ICF kodene 
om skolevesenet skilte seg fra sosialves-
enet. På den annen side vil det ikke være 
noe stort problem å bruke de kategorier 
som allerede er nevnt over, men det kan 
lett skapes et inntrykk av at helseperso-
nell får en mer fremtredende plass i ICF 
enn andre relevante fagpersoner – for 
eksempel lærere – med den klassifi kas-
jonen som brukes. Man burde sannsyn-
ligvis etterstrebe en sterkere vekt-
legging av miljøfaktorer i rapportene 
f.eks. bruk av IKT (e130), sosialt net-
tverk (e3), familie (e310), venner (e320) 
og holdninger (e4) (KITH 2003). 

DISKUSJON OG KONKLUSJON
ICFs teoretiske og ideologiske grunnlag 
kan spores tilbake til diskusjoner på 70 
tallet, hvor enkelte fremtredende fors-
kere kritiserte den ensidige individorien-
terte forståelsesrammen man hadde 
av menneskers utvikling (for eksempel 
Bronfenbrenner 1979) og av mangel på 
en egnet modell for å forstå kompleksi-
teten i hvordan menneskelige problemer 
og funksjonsnedsettelser fremstår. Engel 
(1977) kritiserte sterkt hvordan medi-
sinen i alt for stor grad var opptatt av 
individuelle faktorer alene:
«To provide a basis for understanding the 
determinants of  disease and arriving at ratio-
nal treatments and patterns of  health care, a 
medical model must also take into account the 
patient, the social context in which he lives, and 
the complementary system devised by society to 
deal with the disruptive effects of  illness, that 
is, the physician role and the health care system. 
This requires a biopsychosocial model» (Engel 
1977:196)

Engels tidlige påpekning av mangel-
full kontekstuell forståelse og at også 
pasienten må få en rolle å spille i vår 
forståelsesramme og kartlegging er sen-
tral i den forståelse som legges til grunn 
i ICF (WHO 2007). Tre år etter at ICF 
ble lansert (WHO 2001) fant Bruyère, 
Looy og Peterson (2005) at ICF var tatt 
i bruk i relativt stor omfang innen en re-
kke områder deriblant innenfor kartleg-
ging av tale og språk og i utredninger av 
kognitive problemer. Dette er områder 
som har stor relevans til dysleksi (Høien 
og Lundberg 1997, Frost 1999a, Bad-
dely 2003, Elvemo 2000). Vi har i dag 
betydelig kunnskap om lese- og skrive-
prosessen (se for eksempel Frost 2001). 
Motivasjon spiller en signifi kant rolle i 
lese- og skriveprosessen (Frost 2009a). 
Vi vet at persepsjonsforstyrrelser og 
oppmerksomhetsevne kan spille inn på 
utviklingen av lese- og skriveferdigheter 
(Høien og Lundberg 1997, Haugstad 
1997, Baddely 2003, Elvemo 2000). 
Faktorer knyttet til syn, øye, hørsel og 
øre kan spille inn på literacy-ferdigheter 
(Høien og Lundberg 1997, Elvemo 
2000). Kontekstuelle faktorer kan spille 
inn på utviklingen av literacy-ferdigheter 
ved at elever lett får nederlagsfølelser 
som igjen kan spille inn på skoletrivsel 
og livsutfoldelse (Høien og Lundberg 
1997). Det sosiale nettverket og andres 
holdinger til problemet har stor betyd-
ning i støtte for læring (Dysleksifor-
bundet 2010). De senere årene har også 
dokumentert at kontekstuelle faktorer 
som tilpasset bruk av IKT for elever 
med dysleksi har stor betydning for 
deres lese- og skriveferdigheter (Frost 
2009a, Frost 2009b, Elvemo 2000).

Alle områdene som er nevnt over er 
omfattet av ICF, men i hvor stor grad er 
de en del av utredningene? Problemstil-
lingen i den artikkelen er hvordan, og i 
hvilken grad, beskrivelsene av funksjon 
og funksjonshemming i rapportene 
om dysleksi kan presenteres ved hjelp 
av ICFs klassifi kasjonssystem? Det 
overordende bildet er at det er beskri-
velser knyttet til Kroppsfunksjoner 

som dominerer men at det også er en 
del beskrivelser knyttet til Aktiviteter 
og deltakelse. Det er noen få beskri-
velser knyttet Miljøfaktorer og beskri-
velser av Kroppsstrukturer er nærmest 
fraværende. 

Ser vi på detaljene innenfor de enkelte 
emneområdene er det beskrivelser 
knyttet til Mentale funksjoner - og da i 
særlig grad Mentale språkfunksjoner og 
Intellektuelle funksjoner som dominerer 
innenfor emneområdet Kroppsfunk-
sjoner. De hyppigst forekommende 
beskrivelsene er alle sentrale innenfor 
fagfeltet dysleksi (Høien og Lundberg 
1997, Frost 1999a, Frost 1999b, Baddely 
2003, Elvemo 2000). Hovedkonklu-
sjonen er at sentrale beskrivelser knyttet 
til Kroppsfunksjoner er godt presentert 
i rapportene. Det er mange beskrivelser 
knyttet til Aktiviteter og deltakelse, 
men de er i hovedsak knyttet til det 
å Lese, Skrive, Lære å lese og Lære å 
skrive. Dette er kjerneområder innenfor 
dysleksifeltet (Høien og Lundberg 1997, 
Haugstad 1997, Baddely 2003, Elvemo 
2000). Det er likevel spørsmål om ikke 
også andre beskrivelser også burde 
forekomme – for eksempel innenfor 
Kommunikasjon (d3). Beskrivelser 
knyttet til miljøfaktorer er få og handler 
i det vesentlige om Støtte og sosialt 
nettverk (e3) og Tjeneste, systemer og 
strategier for tiltak (e5). Det er grunn til 
å diskutere om ikke beskrivelser knyttet 
til disse områdene også burde om-
fatte fl ere ICF koder og at også andre 
emneområder burde få en mer sentral 
plass – for eksempel beskrivelser knyttet 
til Holdninger (e4). Det bør vekt-
legges større grad av dokumentasjon av 
forhold knyttet til Kroppsstrukturer. I 
særlig grad vil dette gjelde for syns og 
hørselsområdet (Høien og Lundberg 
1997, Elvemo 2000). 

Funnene kan indikere at det er grunnlag 
for å vurdere om ikke en del områder 
burde vært obligatoriske kartleggings-
områder. Dette vil for eksempel gjelde 
for de hyppigst brukte kodene når det 
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gelder Kroppsstrukturer og Aktiviteter 
og deltakelse. Det kan også diskuteres 
om ikke noen koder knyttet til miljø-
faktorer burde inngå i kartlegginger av 
dysleksi – for eksempel andres hold-
ninger (lærere, familie, medelever) og til 
bruk av IKT-løsninger. Når det gjelder 
Kroppsfunksjoner burde man diskutere 
om ikke faktorer knyttet til syn og hørsel 
i større grad burde inngå i utredningen. 

En løsning vil da være å supplere de 
obligatoriske kartleggingsområdene 
med beskrivelser som er mer spesifi kt 
knyttet til den enkelte person som er til 
utredning. 

Kartlegginger av personer dysleksi med 
ICF som utgangspunkt kan bidra til en 
mer helhetlig og enhetlig tenkning og 
rapportering. ICF er omfattende og kan 

muligens oppfattes som uoversiktlig. En 
kartlegging basert på at noen obligato-
riske kjerneområder skal gjøres til gjen-
stand for analyse og at man supplerer 
disse ut fra individuell behov hos den 
enkelte som er til utredning, kan bidra til 
å skape en bedre oversikt samtidig som 
man oppnår en mer helhetlig og enhetlig 
rapportering.
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Vejrtrækningsrytmisk Fonation, VRF. Status 2010Vejrtrækningsrytmisk Fonation, VRF. Status 2010

I 1984-86 tog jeg Coblenzers tre første kursusdele i Schweiz 
og var på studieophold hos ham i Wien i 1987. I 1988 holdt 
jeg sabbatår og var «handelsrejsende i Coblenzer». I årene 
1997-2002 gentog jeg kurserne i Schweiz og tog også den 
fjerde og sidste kursusdel, «Interpretation», hos professor 
Coblenzer selv. Hver gang, jeg kom hjem fra et kursus og 
havde lært nye teknikker, afprøvede jeg dem på mine klienter, 
voksne og børn med stemmelidelser, dysartri og andre 
talelidelser, og de viste sig - ofte til min egen overraskelse – at 
give særdeles gode resultater. Når jeg videregiver teknikkerne 
til kolleger, kan jeg derfor altid sammenholde dem med egne 
erfaringer og nøjagtigt beskrive deres formål og forventede 
effekt i arbejdet med forskellige tale-og stemmeproblemer. 

I 1994 modtog jeg – som eneste skandinav – et certifi kat af  
professor Coblenzer, der godkender mig som underviser 
af  metoden. Som følge heraf  oprettede jeg i 1996 VRF-
uddannelsen her i landet og har siden afholdt kurser på de 
forskellige niveauer hvert eneste år, siden 2005 også i Norge. 
På grund af  alder er jeg nu så småt ved at trappe ned. For at 
VRF-metoden, der har vist sig som et effektivt arbejdsredskab 
i det logopædiske arbejde, kan bevares rent og uforfalsket, 
skriver jeg denne artikel og vil i de kommende år arbejde på at 
uddanne og certifi cere nye instruktører.

Om VRF. Defi nition.
Vejrtrækningsrytmisk fonation, VRF, betyder, at man tilpasser 
længden på sine talte og sungne fraser til sin naturlige, indivi-
duelle vejrtrækningsrytme – og ikke omvendt lader tankeind-
holdet styre talestrømmen, så vejrtrækningen kommer til at 
halte bagefter med vilkårlige, dybe indhalinger.

VRF er også det danske navn på en metode, der i løbet af  
1960’erne blev udviklet af  professor Horst Coblenzer under 
navnet AAP (Atemrhythmisch Angepasste Phonation). Et 
beskedent navn, kan man synes, på en omfattende, holistisk 
metode, som imidlertid klart understreger hvilken afgørende 
vægt, Coblenzer selv tillægger princippet om, at taleinspira-
tionen skal være naturlig og fysiologisk, «hurtig, lydløs og uden 
besvær», og aldrig vilkårligt snappende forud for eller midt un-

der den talte frase. 
Metoden kunne 
med lige så stor ret 
have heddet: «Den 
rytmisk-intentio-
nelle metode» eller: 
«Den fysiologiske, 
partnerorienterede metode». Da det er umuligt med få ord 
at give et udtømmende signalement, står det grundlæggende 
princip, VRF, emblematisk som navn for hele metoden.

Professor Coblenzer og hans metode.
Horst Coblenzer blev født den 1. august 1927 i Bochum i 
den tyske delstat Nordrhein-Westfalen og blev uddannet som 
skuespiller ved Bochum Teater. I 1949 blev han ansat som 
skuespiller og senere «Sprachmeister» i Heinz Hilperts en-
semble. Fra 1961 til 1997 var han lærer («Ordinarius») i ånde-
dræt, stemme og tale ved Max Reinhardt Seminar, Universitet 
for Musik og Fremstillende Kunst, i Wien. I 1967 forsvarede 
han sin doktordisputats: «Vejrtrækningsrytmens betydning for 
skuespillerens sproglige udtryk» ved Teatervidenskabeligt Ins-
titut i Wien og blev dr. phil. Fra Wien blev han indbudt til at 
undervise ved teaterskolerne i Moskva og Stockholm. Medens 
han arbejdede ved Dramaten i Stockholm, afl agde han også 
besøg på teaterskolen i Oslo, hvor han til stor morskab og 
undren demonstrerede sine første øvelser med rekvisitter, som 
lasso og gyngestol.

Som led i udviklingen af  sin metode fi k han undervisning hos 
Gerda Alexander på hendes eutoniskole i København. Eutoni 
betyder den gunstige, optimale muskelspænding og er samti-
digt navnet på Gerda Alexanders psyko-fysiske afspændings-
og bevægelsesmetode. 

Principperne fra dette system blev integreret i Coblenzers 
metode, AAP. 
Han var endvidere velbevandret i den omfattende tyske foni-
atriske litteratur og havde sat sig ind i funktionelle stemme-
behandlings-metoder af  Fernau-Horn, Horst Gundermann, 
Schilling, Schlaffhorst-Andersen, Egon Aderhold m.m.fl . Flere 

Det var først på IALP konferencen i Edinburgh i 1983, det gik op for mig, 
at der i hele verden eksisterer andre åndedræts-stemme- og tale- metoder end 
Forchhammers Auditivt Analytiske metode og Sven Smiths Accentmetode, som 
jeg havde lært på min grunduddannelse. En hollandsk kollega, Joopi Kuyper, 
fortalte om de hollandske metoder og om Pahn og Coblenzer og argumenterede 
for vigtigheden af  at kende fl ere forskellige metoder for at kunne imødekomme 
klienternes forskellige behov.

Åse Ørsted
Åse Ørsted er logopæd og gik 
på pension fra Taleinstituttet i 
Hellerup i 2000. Har lige siden 

været privatpraktiserende.
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af  disse metoder har en bredere tilgang til øvearbejdet med 
inddragelse af  grovmotoriske og psykiske processer end de få 
hidtil kendte metoder i Skandinavien.

Hertil kommer hans egen forskning sammen med lungefysi-
olog, senere professor Franz Muhar. Ved hjælp af  røntgen- 
og EMG- undersøgelser af  mellemgulvet under fonation, 
fastslog de, at mellemgulvet ikke blot er en vejrtrækningsmus-
kel, men at det tager del i alt, hvad vi føler og gør. Det kan 
have en egenaktivitet, så det er i stand til at yde en tilpasset 
inspiratorisk modspænding under fonation. På én af  deres 
røntgenvideoer ses tydeligt, hvorledes mellemgulvet hos en 
messingblæser følger de musikalske accenter, således at dets 
nedadgående bevægelser ikke svarer til åndedræts-pauser, 
men er udtryk for en støtteskabende energi, der udelukkende 
forårsages af  psykisk engagement. Coblenzer konkluderer, 
at støtte er en funktion, der indfi nder sig helt af  sig selv, hvis 
man er tilstrækkeligt intentionel i situationen. Dette synspunkt 
afviger stærkt fra Estill’s intellektuelle, mekaniske opfattelse, 
ifølge hvilken man vilkårligt udspænder hals, nakke og torso 
og træner «hjernecom-puteren» til at indstille sig til enhver tid 
på den ønskede støtte-spænding.

Coblenzer og Muhar skrev sammen bogen: Atem und 
Stimme, der udkom i Wien i 1976. Min danske oversættelse 
«Åndedræt og stemme» udkom her i landet på Specialpædago-
gisk Forlag i 1988 og i revideret oversættelse i 2004.

Metodens vigtigste karakteristika.
Coblenzer abejder fra basis af  fonationen og knytter stor inter-
esse til mellemgulvets funktion. Et vigtigt træk er udnyttelsen 
af  sammenhængen mellem bevægelse og vejrtrækning. Hver bevægelse 
har sin egen vejrtrækning, og da det er lettere at efterligne en 
måde at bevæge sig på end en måde at trække vejret på, ledsa-
ges en stor del af  Coblenzers øvelser derfor af  en grovmo-
torisk bevægelse eller gestus, der faciliterer vejrtrækningen 
under tale, og gør det let at etablere den varige dybe costo-
abdominale talerespiration. Dette gør metoden dynamisk og 
børnevenlig. Desuden er man meget opmærksom på psykens 
indfl ydelse på vejrtrækningen. Psykisk spænding påvirker det tonus-
regulerende nervesystem, d.v.s når man arbejder intentionelt, 
med skærpet opmærksomhed, har man mere luft – og dermed 
energi - til disposition. Mekaniske øvelser kan ikke helt undgås; 
men idet man prøver at gøre øvelserne intentionelle og me-
ningsfulde, bliver de motiverende og lystbetonede, og der 
opnås bedre og hurtigere resultater. For voksne klienter opnås 
dette bl.a. ved at vælge lødige arbejdstekster, der taler til sjælen.

Endvidere gælder reglen, at al tale er kommunikation. Formålet er 
derfor dobbeltsidigt: Sunde taleorganer hos den talende, og evnen til at 
servere budskabet, så det er let at høre og opfatte for modtageren; dvs. at 
den talende hele tiden opretholder intensitet og kontakt.

De mange grovmotoriske og intentionelle øvelser gør meto-
den holistisk, sikrer variation, motivation og intensitet i øve-
programmet og derved høj effektivitet.

Coblenzer påtager sig ikke æren for teknikker, som han ikke 
selv har opfundet. Som alle andre står han på skuldrene af  
sine forgængere. Dette er han meget ærlig omkring, og hans 
bog rummer fyldige litteraturhenvisninger. Personligt er han 
især kendt for vippe-øvelserne og «buespænding»; men det er 
hans fortjeneste, at alle øvelser knyttes sammen i en menings-
fuld sammenhæng med fælles underliggende teori.

Jeg kender ingen anden metode med så mange teknikker. Man 
får virkelig værktøjskassen fyldt op allerede på grundkurset. 
Jeg kender heller ikke nogen anden metode, der rummer et så 
stort, alsidigt og dynamisk artikulationsprogram som VRF. 

AAPs udvikling i den tysktalende del af  Europa.
Allerede fra begyndelsen af  1960’erne holdt Coblenzer som-
merkurser i kursuscentret Boldern i Männedorf  ved Zürich Sø 
i Schweiz. Disse kurser – tre uger i juli – var velbesøgte med 
ca. 150 deltagere hver uge fra hele den tysktalende del af  Eu-
ropa samt Holland. Da jeg begyndte at komme i 1984 var der 
mange logopæder blandt deltagerne. I 1990’erne var metoden 
blevet vidt udbredt og fuldt integreret på de logopædiske 
grunduddannelser i Tyskland, Østrig, Schweiz og Holland, 
og kursusdeltagerne var nu overvejende forretningsfolk, der 
ønskede at pleje deres sprog. I 2002 fyldte Coblenzer 75 år 
og holdt sit sidste kursus, hvorpå han solgte konceptet til sine 
medarbejder.

Jeg har oplevet, hvorledes Coblenzer i 1980’erne havde et 
fast greb om undervisningen og holdt sine lærere i stramme 
tøjler, og hvorledes han i 90’erne havde slækket grebet og 
overladt mere til de enkelte lærere. Nogle af  dem fortsatte 
loyalt efter Coblenzers retningslinjer, medens andre begyndte 
at køre deres eget løb og brugte egne traditionelle stemme- og 
taleteknikker.

Efter at lærerne overtog kurserne, var der kun få, der kørte en 
ren coblenzerlinje, og meget hurtigt faldt de ældste og dygtig-
ste af  lærerne fra. Der er nu kun få lærere tilbage, og i juli 
2009 blev der kun holdt kursus i én uge med 35 deltagere.
Denne udvikling demonstrerer tydeligt, hvor galt det kan gå, 
når arvtagerne plejer egne interesser uden respekt for den 
overleverede metodes egenart.

Min omformulering af  VRF i Danmark.
Jeg har bestræbt mig på at videregive metoden så rent og loyalt 
som muligt, men har naturligvis også sat mit eget præg på den, 
i og med jeg har målrettet VRF- uddannelsen til logopædisk 
praksis.
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Mine uddannelseskurser er, som kurserne i Schweiz plejede 
at være, organiseret i fi re dele: Grundkursus, Stemmekursus, 
Artikulations-kursus og Talekursus, hver af  5 dages varighed, 
og undervisningen består af  afvekslende teori og praktiske 
øvelser.

Grundkurset har som hovedformål at etablere den fysiologiske 
talerespiration. Det indeholder mange grovmotoriske tale- og 
stemmeøvelser, som er utroligt anvendelige over for både 
børn og voksne. Disse balancerende, rytmiske og svingende, 
gyngende øvelser, der virker tonusregulerende, fi ndes ikke 
tilsvarende i nogen andre, kendte metoder her i landet.

Ved starten på Stemmekurset afl ægger deltagerne en prøve, 
der viser i hvor høj grad, de behersker den fysiologiske 
talerespiration. Som en dansk nyskabelse udarbejdes en stem-
meprotokol for hver enkelt deltager, der registrerer status 
og fremskridt. På Stemmekurset er de vigtigste regler at tøjle 
vejrtrækningen og skaffe plads i svælgrummet, så man kan udvinde 
større stemmevolumen med mindre anstrengelse. Arbejdet 
fra Grundkursus fortsættes, og der tilsættes fi nmotoriske 
stemmeøvelser med udgangspunkt i larynx og ansatsrøret. 
Hertil tilføjer jeg selv parallelle øvelser fra andre metoder, som 
Forchhammer, Estill og Pahn, for at give en så omfattende 
indføring i stemmearbejdet som muligt.

På Artikulationskurset er formålet at fremme en plastisk artiku-
lation hos deltagerne ved hjælp af  grovmotoriske og fi nmo-
toriske artikulationsøvelser. Der afl ægges også en prøve ved 
begyndelsen af  dette kursus og udarbejdes en artikulation-
sprotokol for hver deltager. Hvor tekstarbejdet hos Coblenzer 
havde til formål at skærpe skuespillernes evne til fortolkning, 
udvælger jeg teksterne til logopædiske formål, alt efter hvilke 
kvaliteter der ønskes fremelsket: godt fl ow, rytme, pausering, 
modulation, distinkt artikulation etc.

Talekurset blev først etableret her i landet i 2007. Det giver 
det endelige overblik over den samlede metode og handler i 
bredere forstand om kommunikation og logopædens rolle. Dette 
kursus, der hos Coblenzer havde et rent retorisk indhold, har 
jeg omformet, så det svarer til logopæders behov. Det omfat-
ter bl.a. live workshops med klienter, så deltagerne får lejlighed 
til at anvende og diskutere de lærte teknikker.

Bevægelsestimernes opvarmende grovmotoriske øvelser, som 
i Schweiz blev ledet af  en bevægelsesterapeut, har jeg i højere 
grad integreret i metoden. Her bruger jeg øvelser, som jeg selv 
har lært i Schweiz, samt yoga-, eutoni – og Schlaffhorst/An-
dersen- øvelser, som hører med til Coblenzers forudsætninger. 
Jeg mener, det er et godt princip, at man i ethvert øvelsesfor-
løb indtænker en grovmotorisk opvarmning og afsluttende 
grovmotorisk/fonatorisk integration.

I mit kursusarbejde afviger jeg fra Coblenzer ved, at jeg mere 
eksplicit forklarer teorien. Coblenzer blev vred, hvis folk 
stillede for mange spørgsmål, da han ville undgå, at arbejdet 
blev overfl adisk intellektuelt. Man skal gøre erfaringer med 
kroppen, da der nemlig er stor forskel på at kende og at kunne! 
Men når man arbejder med kolleger, der skal kunne bruge 
metoden bevidst og forstå princip-perne, er man nødt til at 
forklare sig tydeligt. Når vi har udført en serie øvelser, bliver 
de gennemgået, så deltagerne kan skrive dem ned. Dette blev 
i begyndelsen kritiseret af  nogle kursusdeltagere, som hellere 
ville have alt færdigserveret; men det står ikke til diskussion! 
Når folk selv skriver deres noter, er der chance for, at de i 
højere grad forbinder sig med stoffet og forstår meningen 
med øvelserne.
  
På Grundkurset gennemgår jeg i morgentimerne det teoretiske 
grundlag. På Stemme- og Artikulationskurserne får deltagerne 
små teoretiske opgaver, som de skal løse i grupper på to eller 
tre og gennemgå for resten af  holdet. På den måde tilegner 
de sig aktivt det teoretiske stof. Dette er også en nødvendig 
nyskabelse fra min side. På samtlige kurser understreges den 
logopædiske dimension, idet øvelserne sættes i relation til de 
stemme- og taleproblemer, som de erfaringsmæssigt har vist 
sig virkningsfulde overfor.

VRFs udvikling i Danmark.
Allerede efter mit første kursus i Schweiz i 1984, begyndte jeg 
at holde små coblenzerkurser i Danmark. Mange var begej-
strede lige som jeg selv; men jeg mødte også meget modstand 
og kritik. Uden at undersøge sagen nærmere prøvede man at 
dømme VRF på gammel-kendte metoders præmisser, hvilket 
jo næppe var fair. Der var ringe forståelse for, at hver eneste 
øvelse har et klart defi neret, pædagogisk formål, og mange 
troede, at de ledsagende grovmotoriske bevægelser var noget 
poppet pjat, der bare skulle se smarte ud og more børnene.

I de første år holdt jeg korte én -, to - eller tre- dages kurser, 
hvor jeg på en forenklet måde fremhævede de vigtigste ele-
menter, men måtte udelade fi ne detaljer. Det gav deltagerne 
en falsk tryghedsfornem-melse, så at de hurtigt troede, de nu 
vidste alt, hvad der var værd at vide om VRF. Efter at jeg i 
1996 begyndte at holde egentlige uddan-nelseskurser, blev jeg 
i stand til at gå grundigere til værks og give en ordentlig dæk-
ning af  det samlede metodeindhold, hvilket har været langt 
mere tilfredsstillende.

For tyve år siden vakte mine videodemonstrationer af  under-
visning med coblenzerøvelser stor opsigt. Nu om dage kan 
det ske, at de gammeldags og teknisk set primitive optagelser 
vækker utilsigtet munterhed. Det er jo i mellemtiden blevet 
en selvfølge, at man udfører dynamiske, grovmotoriske og 
intentionelle tale- og stemmeøvelser med børn og med voksne 
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klienter. Ved kursusstart oplever jeg undertiden, at nogle del-
tagere allerede på forhånd kender enkelte øvelser – ganske vist 
ofte med forkert udførelse og uden at forstå formålet. De har 
lært dem på 2., 3., 4. eller 5. hånd af  nogen, der aldrig selv har 
deltaget i et VRF-uddannelseskursus!

Fra 2005-2008 holdt jeg samtlige uddannelseskurser på Bredt-
vet i Oslo og i Alta og Tromsø i Nordnorge. Én af  deltagerne 
fra Bredtvet udtalte, at indførelsen af  VRF havde betydet 
et paradigmeskift i norsk logopædi. Selv om mange sikkert 
nødigt vil indrømme det, vil jeg dog mene, det samme er 
tilfældet i Danmark. De nye værktøjer har givet os nogle nye 
muligheder, som ikke var til stede før i tiden. For eksempel 
gør de børnevenlige teknikker det nu muligt at arbejde med 
små børns hæse stemmer.

I begyndelsen syntes jeg jo nok, at Coblenzer kunne være 
lovligt nidkær og striks; men efter at jeg selv i mange år har 
arbejdet med formidling af  metoden, forstår jeg ham bedre. 
Det kan forekomme paradoksalt, at en metode, der virker 
så legende og let, kræver meget disciplin og omhu; men hvis    
øvelserne udføres på en slap og sjusket måde, har de simpelt-
hen ikke den tilsigtede effekt.

VRF i fremtiden?
Nogle steder bruges VRF rent æstetisk til managementkurser 
og stemmecoaching, uden tvivl med gode resultater og god 
indtjening. Det logopædiske arbejde er mindre lukrativt, men 
efter min mening langt mere tilfredsstillende og prisværdigt. 
Det er fantastisk, at man ved hjælp af  teknikker, der er ud-
viklet for skuespillere, på en fornøjelig og effektiv måde kan 
lokke en bedre tale frem hos dysartrikere. 

Jeg håber naturligvis, at metoden må overleve her i landet, når 
jeg lægger op. I betragtning af, at VRF er den mest børneven-
lige metode på markedet, har jeg svært ved at forstå, at ikke i 
det mindste grundkursusstoffet er obligatorisk undervisning 
på de logopædiske grunduddannelser her i landet, sådan som 
det er tilfældet i Tyskland, Holland, Schweiz og Østrig.

Jeg er nu i gang med at uddanne nye instruktører og har 
allerede certifi ceret to. Kandidaterne skal have gennemgået 
alle fi re kursusdele, skal være i besiddelse af  gode stemmer og 
have god forståelse for det teoretiske grundlag. Det skal helst 
være erfarne logopæder, og de skal stå i mesterlære og deltage 
i planlægning og udførelse af  kurser, inden de kan certifi ceres. 
De skal helst «brænde for sagen», som jeg selv gør, da man 
ikke kan arbejde med en intentionel metode på en mekanisk, 
halvt ligegyldig måde. Forhåbentlig vil man være tilstrækkelig 
kvalitetsbevidst til at sørge for, at de logopæder, der ansættes 
til at undervise i VRF, er ordentligt kvalifi cerede, dvs. har 
gennemgået uddannelseskurserne og helst også erhvervet et 
certifi kat.

Jeg har haft et vidunderligt arbejdsliv – og har det stadig, nu i 
et lavere gear. Man skal ikke lade sig afskrække af  kravet om 
engagement! Ydre hæder kan ikke opveje glæden ved selv at gå 
på opdagelse og prøve at fi nde ud af, hvordan tingene hænger 
sammen. Min rejse med Coblenzer har været én lang opdagel-
sesekspedition.

Og midt i anstrengelserne kommer belønningen i mødet med 
dejlige kolleger, studerende og klienter, der tager imod og 
giver mangefoldigt tilbage i et samarbejde, hvor tingene lykkes.
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Tidlige kognitive markører for utvikling Tidlige kognitive markører for utvikling 
av dysleksiav dysleksi

INNLEDNING
Denne studien fokuserer på tidlige kognitive kjennetegn på 
dysleksi. Det blir satt søkelyset på fonologisk bevissthet og 
ulike komponenter av arbeidsminne (visuelt og auditivt). 
Resultatene fra fl ere forskningsprosjekter viser at kogni-
tive ferdigheter i tidlig alder kan forutsi senere vansker med 
skriftspråket (Elbro, Borstrøm & Petersen, 1998; Gallagher, 
Frith, & Snowling, 2000; Gathercole, Alloway, Willis, & 
Adams, 2006; Pennington & Lefl y, 2001; Torgesen, Wagner, 
Rashotte, Burgess, & Hecht, 1997). Da kognitive ferdigheter 
kan måles før barnet har begynt å lese- og skrive, kan en 
avdekke risiko for å utvikle dysleksi i forkant av den formelle 
lese- og skriveopplæringen. Tilpasset opplæring er et overord-
net mål i norsk skole, prinsippet er lovfestet og gjelder alle 
barn (Utdanningsdirektoratet, 2006). Dersom en vet hvilke 
forutsetninger det enkelte barn har for å lære å lese og skrive, 
allerede før den formelle lese- og skriveopplæringen, har en 
også mulighet til å gi barna en opplæring som er tilpasset 
deres evner og forutsetninger.

I dag er det en stor grad av enighet om at fonologiske vansker 
er ett av hovedkjennetegnene på dysleksi (Vellutino, Fletcher, 
Snowling, & Scanlon, 2004). I følge «The phonological defi cit 
hypothesis» vil barn som har svak fonologisk bevissthet gene-
relt være dårlige til å lese (Beaton, 2004). Barns fonologiske 
bevissthet som; fonembevissthet, bevissthet for stavelsesdel-
ing, fonemsubstraksjon og korrespondansen mellom fonem/ 
grafem, har vist seg å predikere senere skriveferdigheter 
(Anthony et al., 2002; Caravolas, Volín, & Hulme, 2005; Du-
rand, Hulme, Larkin, & Snowling, 2005; Elbro, Borstrøm & 
Petersen, 1998; Gallagher et al., 2000; Hagtvet, 1997; Seymour, 
Duncan, & Bolik, 1999; Torgesen et al., 1997). 

Det er ingen tvil om at lesing involverer visuell persepsjon, 
men det er uenighet om i hvor stor grad visuelle vansker kan 
forklare dysleksi (Beaton, 2004, p. 217). Flere forskningsresul-
tater viser imidlertid at dyslektiske barn har visuelle oppmerk-
somhetsvansker (Buchholz & Almola Davies, 2006; Sirerete-
anu, Goebel, Goertz, & Wandert, 2006; Sirereteanu, Goertz, 
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Sammendrag
Formålet med denne studien har vært å undersøke tidlige kognitive kjennetegn på dysleksi. 49 barn ble testet med KoPS 
da de var 6 år. Deres lese- og skriveferdigheter ble testet da de var 8 år. Resultatene fra t-tester og korrelasjonsanalyser viser 
at auditivt sekvensielt minne, visuelt/verbalt sekvensielt minne og fonologisk bevissthet utmerket seg som tidlige kognitive 
markører på lese- og skrivevansker.
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Bachert, & Wandert, 2005). Helland & Asbjørnsen (2003) 
fant en undergruppe av dyslektikere som hadde vansker med 
hensyn til visuo-sekvensielle og visuo-spatiale ferdigheter. 

Det er vel dokumentert at dyslektikere har vansker knyttet 
til korttidsminne og arbeidsminne (Gathercole et al., 2006; 
Gathercole, Tiffany, Briscoe, Thorn, & ALSPAC-team, 2005; 
Helland & Asbjørnsen, 2004; Swanson, 1994). Førstnevnte 
handler om evnen til å holde informasjon i «korttidsminne-
lageret», som har en begrenset kapasitet til å holde på infor-
masjon. Det sistnevnte derimot beskriver at det i tillegg er en 
annen prosess som utføres mens en henter informasjon som 
blir holdt i «korttidsminnelageret» (Gathercole & Baddeley, 
1993). Arbeidsminne spiller en avgjørende rolle i leseproses-
sen. Språklyder blir holdt i korttidsminne, helt til disse blir 
registrert som ord og meningen bak ordene blir hentet fra 
langtidsminne (Gathercole & Baddeley, 1993). 

Ved gjennomføring av denne studien er den databaserte testen 
«Cognitive Profi ling System» (KoPS 1) (Singleton, Thomas, & 
Leedale, 2001) benyttet for å undersøke tidlige kognitive kjen-
netegn på dysleksi. KoPS består av åtte deltester hvor seks av 
dem er ulike mål på verbalt- og visuelt arbeidsminne, én måler 
fonologisk bevissthet og én måler auditiv diskriminasjon (se 
Tabell 1). I testen er termene «sekvensminne» og «assosiativt 
minne» benyttet. I vår omtale av de funksjonene disse testene 
måler, bruker vi termen «arbeidsminne».

Tabell 1. Deltester i KoPS 1

Det foreligger to engelske studier (Marks & Burden, 2005; 
Singleton, Thomas, & Horne, 2000) som viser spesifi kt at 
KoPS har en prediktiv validitet i forhold til lese- og skrive-
vansker. I Singleton og hans kollegaer sin studie (Singleton et 
al., 2000) ble en gruppe barn (n= 421) testet med KoPS da 
de var 6 år, og for lese- og skriveferdigheter i tre faser fram til 
barna var 8 år. Deltesten «Rim» kunne best predikere lesefer-
dighet, målt med «Edinburgh Reading test», da barna var 6 
½ år. Videre utmerket deltesten Kappløp (auditivt sekvens-
minne) seg ved best å kunne forutsi leseferdigheter, målt med 
samme lesetest, da barna var 8 år. Da de analyserte hvilke av 

deltestene som best kunne predikere fl ere komponenter av 
leseferdigheter i åtteårsalderen, inkludert leseforståelse, var det 
deltestene som målte verbalt arbeidsminne som utmerket seg 
(Singleton et al., 2000).

Marks og Burden (2005) gjennomførte en uavhengig repli-
kasjonsstudie hvor de benyttet korrelasjonsanalyse mellom 
KoPS-resultatene hos en gruppe barn (n=66) da barna var 5 
år, og skriftspråklige ferdigheter ved 8 år. Sammenlignet med 
Singleton sin studie (Singleton et al., 2000) fant man at færre 
av deltestene viste seg som kognitive markører og at signifi -
kansnivået gjennomgående var lavere. Resultatene viste at 
deltestene Rim (fonologisk bevissthet), Bokstavnavn (auditivt/
visuelt sekvensminne), Former (visuelt/verbalt assosiativt 
minne) og Slørks venner (visuelt/verbalt sekvensminne) 
kunne predikere lese- og skriveferdighet ved 8 års alderen. 

Da fl ere norske skoler har begynt å ta i bruk testen, er det 
av interesse å undersøke testens prediktive validitet også i 
forhold til norske barn. I dette forskningsprosjektet ble 49 
barn testet med KoPS da de var 6 år. Barnas resultat på KoPS 
ble sammenlignet med deres lese- og skriveferdigheter, testet 
med «Standardisert test i avkoding», STAS (Klinkenberg & 
Skaar, 2001), da barna var 8 år. Problemstillingen en ønsket 
å få svar på var følgende: Hvilke tidlige kognitive markører, 
målt med den databaserte testen KoPS, kan predikere senere 
skriftspråklige vansker? Med utgangspunkt i de rådende 
teorier rundt dysleksi og refererte studier på tidlige kognitive 
kjennetegn på dysleksi, ble det forventet at deltestene som 
målte auditivt sekvensminne og fonologisk bevissthet ville vise 
seg som tidlige kognitive markører på svake skriftspråklige 
ferdigheter i denne studien.

METODE
Alle dataene som er samlet inn i denne studien er hentet fra 
prosjektet «Ut med språket», som er en longitudinell eksperi-
mentell studie. Universitetet i Bergen og Statped Vest har sam-
arbeidet om gjennomføringen av denne studien som startet i 
2003. Hovedhensikten med «Ut med språket» er å identifi sere 
og følge opp barn, født i 1998 og som er i risikosonen for å 
utvikle dysleksi og matematikkvansker. Studien er godkjent 
av Norsk samfunnsvitenskaplig datatjeneste og Regional etisk 
komité for at delprosjekt kan gjennomføres av studenter på 
høyere nivå innen psykologi og logopedi (Helland, Helgesen 
Ofte, & Hugdahl, 2008).

Utvalg og grupper
Det ble valgt ut en kommune fra hver av de fi re vestlandsfylk-
ene som Statped Vest betjener. PPT-lederne i disse kommu-
nene valgte barnehager som skulle inkluderes i prosjektet. Det 
var totalt 120 femåringer født i 1998 i de utvalgte barne-
hagene. Foresatte til 109 av barna skrev under på informert 

Deltester Kognitive områder
Kanin visuelt/spatialt sekvensminne 
Slørks venner visuelt/verbalt sekvensminne 
Former visuelt/verbalt assosiativt minne 
Slørks bokstaver visuelt/verbalt sekvensminne 
Bokstavnavn auditivt/visuelt assosiativt minne 
Kappløp auditivt sekvensminne 
Rim fonologisk bevissthet 
Lydlike auditiv diskriminasjon 
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samtykkeerklæring, etter først å ha fått muntlig og skriftlig in-
formasjon om prosjektet. Inklusjonskriteriet for å kunne delta 
i studien var at barna skulle ha norsk som sitt førstespråk. 
Eksklusjonskriteriene var mental retardasjon (DSM-IV) og en 
diagnose (eller tegn på diagnose) som skulle tilsi andre vansker 
(ADHD, ulike syndromer, nevrologiske forstyrrelse, nedsatt 
hørsel eller syn). Ved prosjektstart ble 5 barn ekskludert fra 
listen over de 109 barna, på grunn av eksklusjonskriteriene. 
Foresatte og lederne i barnehagen mottok spørreskjema som 
omfattet opplysninger om barnet som kunne indikere risiko 
for å utvikle dysleksi. Dette omfatter somatiske forhold, språk-
utvikling, motorisk kontroll og arvelige faktorer. Opplysning-
ene fra spørreskjemaene dannet grunnlag for å kalkulere en 
risikoindeks, og til å fordele barna i en risikogruppe (risiko) og 
en kontrollgruppe (kontroll). Dette 
ble gjort ved å fi nne fram til barna 
som hadde høyest skåre på spørre-
skjemaet. Denne prosedyren gav en 
risikogruppe med 25 barn, 13 gutter 
og 12 jenter, og en kontrollgruppe 
på 27 barn ble matchet på kjønn og 
alder. Studien hadde 52 barn ved 
oppstart, men etter to år hadde forel-
drene til 3 av barna trukket seg fra 
prosjektet, slik at utvalget utgjorde 
25 barn fra risikogruppen og 24 barn 
fra kontrollgruppen. For en nærmere 
beskrivelse av spørreskjemaet og 
gruppedelingen, se Helland, Ofte, & 
Hugdahl (2006; 2008). 

Tabell 2. Krysstabell over gruppene: 
Risiko og Kontroll, Over og Under 25 
percentilen målt med STAS

Det var ikke forventet at alle barna i risikogruppen skulle få 
vansker med lesing og/eller staving. For å undersøke hvor 
mange av barna i det samlede utvalget som var svake lesere/
stavere i 3. klasse, ble det laget en krysstabell (Tabell 2). Barna 
ble delt i to grupper med bakgrunn i resultatene på lese-/
staveprøver gitt i 3. klasse. Gruppen Under (n = 17) utgjør de 
barna som hadde en skåre under 25. percentil beregnet etter 
hele utvalgets skårer, mens gruppen Over (n = 32) bestod av 
de barna som hadde en skåre over dette. 

Bakgrunnsdata
Tabell 3 viser bakgrunnsdata gruppevis i de to inndelingene. 

Risikoindeksen i de to gruppene Risiko og Under er signifi -
kant høyere enn i de to gruppene Kontroll og Over. I tillegg 
viser tabellen at lese- og staveferdighetene var signifi kant 
lavere i Risiko og Under, enn i de andre to gruppene. Cohen`s 
d viser også høye effektstørrelser.

For å kontrollere for eventuelle gruppeforskjeller i forhold 
til evnenivå ble alle barna i utvalget testet med WPPSI-R 
(Wechsler, 1999) ved prosjektstart. WPPSI-R er standardisert 
med norske normer for aldersgruppa 4 – 6½ år (Gjærum & 
Ellertsen, 2002). Som Tabell 3 viser, var det ingen forskjeller 
mellom gruppene på WPPSI-skårene.

Tabell 3. Bakgrunnsdata

Merknader: RI=Risikoindeks; VIQ=verbal skåre, 
PIQ=utføringsskåre, FIQ= totalskåre, frå WPPSI-R (Wechsler, 
1999). Gruppene Risiko og Kontroll er utvalget delt etter den beregnete 
risikoindeksen ved 5 år.
Gruppene Under og Over er utvalget delt ved den laveste kvartilen på 
utvaget sine skårer på lesing og/eller staving på STAS (Klinkenberg & 
Skaar, 2001) ved 8 år.
Les og Stav: resultat fra lese- og staveprøven STAS

Måleinstrumentene
Da barna i denne studien var 6 år, var ikke KoPS standardi-
sert, slik at den versjonen som er benyttet her er en beta-
versjon av KoPS. Ved gjennomføringen av KoPS-testen ble 
det gitt en instruksjon med tale og illustrerende bilder fra 
dataprogrammet, i forkant av hver delprøve. Elevene ble 
presentert for en «øvelsesdel» før de startet på den ordentlige 
delprøven. Alle oppgavene i KoPS ble besvart ved at eleven 
benyttet musetasten og «klikket» på det riktige svaret.

Grupper Over Under Totalt i hver rad
Risiko 11 14 25
Kontroll 21 3 24
Totalt i hver kolonne 32 17 49

PROSPEKTIV ANALYSE RETROSPEKTIVT ANALYSE
Risiko Kontroll Under Over

gj.snitt
(SD)

gj.snitt
(SD)

t-
verdi p <

Cohen’s
d

gj.snitt
(SD)

gj.snitt
(SD)

t-
verdi p <

Cohen’s
d

5år
RI

21.52 
(10.44)

3.83
(2.90)

8.012 .0001 2.309 21.09 
(13.54)

8.48
(7.92)

4.127 .0001 1.137

5år
VIQ

100.76 
(13.51)

105.13
(10.99)

-1.238 n.s
-

101.06
(14.66)

103.89
(11.16)

-0.753 n.s.
-

5år
PIQ

102.68 
(15.79)

105.88
(24.42)

-0.726 n.s.
-

104.47
(14.24)

104.00 
(22.95)

0.074 n.s.
-

5år
FIQ

102.28 
(15.31)

105.96
(10.64)

-0.973 n.s.
-

103.12
(15.28)

104.59
(12.23)

-0.368 n.s.
-

8år
Les

94.04 
(40.57)

130.58
(46.95)

-2.919 .005 -0.833 80.82
(42.99)

128.47
(40.87)

-3.816 .0001 -1.136

8år
Stav

20.56 
(8.10)

28.75
(7.29)

-3.714 .0001 -1.063 16.53
(6.22)

28.85
(6.52)

-6.392 .0001 -1.934
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Lese- og skriveprøven som er benyttet, STAS (Klinkenberg & 
Skaar, 2001), er standardisert på bokmål, men ikke på nynorsk. 
I samråd med testkonstruktørene ble det imidlertid utarbeidet 
en nynorsk versjon av de delprøvene som ble benyttet, slik at 
barna med nynorsk som hovedmål ble testet på sitt målføre. 
Det var ingen statistiske forskjeller på resultatene mellom 
målførene. I denne studien er prøvene orddiktat (O-2) og 
ordavkoding (O-A) benyttet. Poengberegningen i orddiktaten 
ble regnet ut fra antall ord som er korrekt stavet. I ordavko-
dingsprøven skulle elevene lese ord (lydrette, ikke-lydrette, 
høyfrekvente og lavfrekvente ord). Poengberegningen tok 
utgangspunkt i antall ord som ble korrekt lest. Det ble gitt 1 
poeng for korrekt svar og 0 poeng for feil svar.

Prosedyre
Utvalgte lærere ved de respektive skolene fi kk opplæring i 
bruk av KoPS-testen og gjen-
nomførte KoPS-testingen på 
barna. Testing med STAS ble 
foretatt av PPT. Testingen 
foregikk i to faser; KoPS ble ad-
ministrert da var barna 6 år og 
STAS ble gjennomført da barna 
var 8 år. Barna ble testet en-
keltvis, i enerom med testleder. 
Resultatene i KoPS blir automa-
tisk regnet ut av dataprogram-
met. STAS-testen ble rettet og 
skåret ut av de som testet. I et-
terkant er imidlertid resultatene 
i STAS blitt dobbeltsjekket av 
to masterstudenter i logopedi.

Statistiske analyser 
Det ble gjennomført to statis-
tiske analyser i form av tosidige 
t-tester (Tabell 4). Analyse 1 
har et prospektivt design, mens 
analyse 2 har et retrospektivt 
design. I den prospektive 
analysen målte en forskjellen på 
KoPS-skårene da barna var 6 
år mellom kontrollgruppen og 
risikogruppen. I den retrospektive analysen målte en forskjel-
len på KoPS-skårene da barna var 6 år i forhold til lese- og 
staveferdigheter inndelt etter de to gruppene Over og Under 
da barna gikk i 3. klasse. Ved signifi kante forskjeller ble også 
Cohen’s d kalkulerte.

Videre ønsket vi å se om det var statistisk sammenheng mel-
lom følgende variabler; KoPS-skåre og lese- og skriveresultat, 
og KoPS-skåre og risikoindeks (Tabell 6). Dermed ble det 

også gjennomført en korrelasjonsanalyse. Det har i tillegg blitt 
gjennomført interkorrelasjons-analyser mellom deltestene i 
KoPS (Tabell 5). Signifi kansnivået var satt til p < .05.

RESULTAT
Prospektiv analyse 
Tosidig t-test viste signifi kant gruppeforskjell i råskårene mel-
lom risikogruppen og kontrollgruppen på to av deltestene i 
KoPS (Tabell 4): Slørks venner (visuelt/verbalt sekvensminne) 
og Kappløp (auditivt sekvensminne). Når det gjelder den sam-
menlagte råskåren på KoPS, så viser også denne en signifi kant 
forskjell mellom risikogruppen og kontrollgruppen. Cohen`s 
d viste middels til høy effektstørrelse på disse testene og på 
sumskåren.

Tabell 4. T-test, prospektiv og retrospektiv analyse

Retrospektiv analyse
Resultatet fra tosidig t-test viste signifi kant gruppeforskjell på 
fl ere deltester i KoPS mellom de som skåret Under og Over 25 
percentilen målt med STAS (Tabell 4). Slørks venner (visuelt/
verbalt sekvensminne), Kappløp (auditivt sekvensminne) og 
Rim (fonologisk bevissthet). Den sammenlagte råskåren viser 
også signifi kant gruppeforskjell mellom de som skåret Under 
og Over 25 percentilen målt med STAS. Cohen`s d viste høy 
effektstørrelse på disse størrelsene og på sumskåren.

PROSPEKTIV ANALYSE RETROSPEKTIVT ANALYSE
Risiko Kontroll Under Over

Deltester gj.snitt
(SD)

gj.snitt
(SD)

t-
verdi p <

Cohen’s
d

gj.snitt
(SD)

gj.snitt
(SD)

t-
verdi p <

Cohen’s
d

Kanin 21.00
(6.72)

25.17
(7.77)

-2.011 .0501 21.00
(7.36)

24.13
(7.43)

-1.407 .17

Slørks
venner

21.24
(7.66)

26.30
(9.72)

-2.014 .0499 -0.578 19.65
(7.84)

25.87
(8.91)

-2.411  .02 -0.741

Former 13.80
(5.42)

15.21
(4.22)

-1.012 .3166 12.88
(4.94)

15.34
(4.69)

-1.718 .09

Slørks 
bokstaver

14.44
(4.84)

15.75
(4.57)

-0.973 .3354 13.82
(4.60)

15.75
(4.70)

-1.376 .18

Bokstav-
navn

6.56
(2.06)

6.50
(1.38)

0.119 .9057 5.94
(2.01)

6.84
(1.53)

-1.760 .08

Kappløp 10.84
(6.00)

16.33
(6.23)

-3.146 .0029 -0.898 9.35
(4.91)

15.75
(6.44)

-3.576 .00 -1.118

Rim 6.48
(2.26)

7.42
(1.69)

-1.639 .1080 5.82
(2.16)

7.53
(1.72)

-3.024 .00 -0.876

Lydlike 15.92
(3.66)

15.13
(3.17)

0.811 .4212 15.53
(3.28)

15.53
(3.54)

-0.002 .10

SUM 110.28
(22.64)

128.65
(27.25)

-2.548 .0142 -0.734 104.00
(19.81)

127.35
(26.09)

-3.212 .00 -1.008
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Korrelasjonsanalyser
I interkorrelasjons-analysene (se Tabell 5) mellom deltestene i 
KoPS, ble det funnet høy korrelasjon mellom fl ere av deltes-
tene. 

Tabell 5. Interkorrelasjonsanalyse mellom deltestene i KoPS

Merknader: p < .05*, p < .01**, p < .001***

De fl este deltestene som måler ulike komponenter av arbeids-
minne (visuelt/auditivt) korrelerer med hverandre. Deltesten 
Kappløp (auditivt sekvensminne) korrelerer på et høyt nivå 
med fl ere deltester. 

Som vist i Tabell 6 var det signifi kant positiv korrelasjon mel-
lom fl ere av råskårene i deltestene i KoPS og resultatene fra 
lese- og skriveprøvene i STAS på deltestene: Kanin (visuelt/
spatialt sekvensminne), Slørks venner (visuelt/verbalt sekvens-
minne), Former (visuelt/verbalt assosiativt minne), Kappløp 
(auditivt sekvensminne) og Rim (fonologisk bevissthet). Sum-
men av råskårene viste også signifi kant korrelasjon. 

Tabell 6. Korrelasjonsanalyse mellom KoPS-råskårene og STAS-
råskårene, og Risikoindeks

Merknader: p < .05*, p < .01**, p < .001***

Korrelasjon mellom risikoindeksen og KoPS råskåre viser 
signifi kant negativ korrelasjon på fl ere av deltestene i KoPS 

(Kanin, Slørks venner, Former og Kappløp). Det høyeste 
signifi kansnivået fi nner vi på deltesten Kappløp (auditivt 
sekvensminne). 

DRØFTING
I denne studien var det de tre deltestene Kappløp (auditivt 

sekvensminne), Slørks venner (visuelt/ver-
balt sekvensminne) og Rim (fonologisk 
bevissthet) som viste seg som de beste 
kognitive markører på senere vansker med 
skriftspråket. Funnene bekreftet hypotesen 
om at deltestene auditivt sekvensminne og 
fonologisk bevissthet, ville vise seg som 
tidlige kognitive markører på senere vansker 
med skriftspråket. Det bør være av interesse 
at dette forskningsprosjektet har mange 
likhetstrekk med resultatene i de to studiene 
som er gjennomført på KoPS i England 

(Marks & Burden, 2005; Singleton et al., 2000). Konsistensen 
på tvers av studiene, gjør at en kan sette større lit til resultat-
ene. Noen forskjeller er imidlertid funnet. En ser at i dette 
forskningsprosjektet er det færre deltester som korrelerer 
med senere lese- og skriveferdigheter, og at signifi kansnivået 
gjennomgående er noe lavere enn i de engelske studiene. En 
mulig forklaring på at signifi kansnivået var høyere i de eng-
elske studiene, kan være at i disse studiene er det benyttet et 
større utvalg enn i «Ut med språket». En kan også tenke seg at 
språklige og/eller sosioøkonomiske forskjeller kan ha forårsa-
ket at en har fått noe ulike resultat i England og Norge.

Den prospektive analysen, t-test mellom risikogruppen og 
kontrollgruppen (Tabell 4), viser at det var signifi kant forskjell 
mellom de to på deltestene Slørks venner (visuelt/verbalt 
sekvensminne) og Kappløp (auditivt sekvensminne).
Bakgrunnsdataene (Tabell 3) viser at risikogruppen også 

oppnådde signifi kant svakere skårer i lesing og skri-
ving. Videre indikerer dette at en ved beregningen av 
risikogruppen da barna var 5 år, fant de barna som   
oppnådde svake skårer på visuelt/verbalt sekvens-
minne og auditivt sekvensminne da de var 6 år. I tillegg 
har en funnet de fl este av barna som utviklet skrift-
språklige vansker i åtteårsalderen. 

Resultatene fra den retrospektive analysen, t-test mel-
lom gruppene som skåret henholdsvis Over og Under 
25 percentilen på STAS (Tabell 4), viser signifi kant 
forskjell mellom gruppene på tre av deltestene, Slørks 
venner (visuelt/verbalt sekvensminne), Kappløp (audi-

tivt sekvensminne) og Rim. Dette tyder på at det er forskjell 
mellom henholdsvis svake lesere og normallesere i forhold 
til kognitive ferdigheter, målt før lese- og skriveopplæringen. 
Som forventet var signifi kansnivået gjennomgående høyere i t-

Kanin Slørks
venner

Former Slørks
bokst.

Bokstav-
navn

Kapp-
løp

Rim Lyd-
like

Kanin
Slørks venner .529***
Former .313* .299*
Slørks bokstaver .495*** .481*** .255
Bokstavnavn .155 .035 -.248 .029
Kappløp .490*** .434** .427** .426** .163
Rim .353* .266 .257 .207 .270 .496
Lydlike .333* .0170 -.177 .143 .705*** .114 .310*

Deltester STAS O-A, lesing 
(n=49)

STAS O-2, staving 
(n=49)

Risiko indeks %
(n=49)

Kanin 0.46*** 0.34* -0.33*
Slørks venner 0.39** 0.31* -0.34*
Former 0.32* 0.31* -0.38**
Slørks bokstaver 0.19 0.12 -0.19
Bokstavnavn 0.18 0.15  0.17
Kappløp 0.45** 0.47*** -0.50***
Rim 0.33* 0.49*** -0.26
Lydlike 0.14 0.05  0.17
SUM 0.53*** 0.45** -0.42**
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test analysen mellom svake lesere og normallesere, sammenlig-
net med analysen mellom risikogruppen og kontrollgruppen. 
Begge analysene viser imidlertid den samme tendensen. 

Deltestene Slørks venner, Rim og Kappløp viste signifi kant 
korrelasjon med STAS skårene og risikoindeksen, samtidig 
som de viste signifi kant forskjell mellom gruppene i den pros-
pektive og retrospektive analysen (dette gjelder imidlertid ikke 
for deltesten Rim, i den prospektive analysen). Konsistensen 
i resultatene fra korrelasjonsanalysene og t-testene gjør at en 
kan sette større lit til resultatene. 

Interkorrelasjonsanalysen mellom de ulike deltestene i KoPS 
(Tabell 5) viste middels til høy korrelasjon mellom fl ere av 
deltestene, i overensstemmelse med funnene i de engelske stu-
diene (Marks & Burden, 2005; Singleton et al., 2000). En god 
prediktor skal korrelere med den avhengige variabelen, men 
det er imidlertid mindre positivt dersom en prediktor korrele-
rer med en annen prediktor (Marks & Burden, 2005). I denne 
studien korrelerer deltestene Kanin, Slørks venner, Former og 
Kappløp, som alle er ulike mål på arbeidsminne, signifi kant 
med råskårene i STAS. I tillegg korrelerer de signifi kant med 
hverandre. Dette gir grunn til å mistenke at deltestene ikke 
måler distinkte ferdigheter (Singleton et al., 2000), og videre 
kan dette svekke disse deltestenes status som gode prediktorer.

Deltesten som målte auditivt sekvensminne, Kappløp, utmerket 
seg som en av de beste prediktorene på skriftspråklige vans-
ker, og dette er i overensstemmelse med funnene i studien til 
Singleton (Singleton et al., 2000). Svikt i auditivt korttidsminne 
og arbeidsminne har også i andre studier vist sammenheng 
med svake prestasjoner i skriftspråket (Helland & Asbjørnsen, 
2004; MeeBell, McCallum, & Cox, 2003). I denne oppgaven 
får barnet se noen dyr på skjermen som løper om kapp, men 
det får ikke se i hvilken rekkefølge de kommer i mål. Dette 
blir formidlet av en stemme fra skjermen. Barnas oppgave blir 
å huske hvilken rekkefølge dyrene kommer i mål. Dette er den 
eneste deltesten som blir kategorisert som en ren auditiv min-
neoppgave (Singleton et al., 2000). Denne deltesten skiller seg 
likevel ut fra andre auditive minneoppgaver som er benyttet i 
tradisjonelle tester som ITPA (Kirk et al., 1968) og WISC-III 
(Wechsler, 1974). I disse testene skal barnet gjenkalle tallmate-
riale som blir lest opp for dem. Her kan barna bare støtte seg 
til det auditive minne. Når barn skal gjennomføre Kappløp i 
KoPS får de se dyrene og dermed er det mulig at barnet får 
visuell støtte til å huske dyrenavnene, på tross av at det ikke 
ser i hvilken rekkefølge dyrene kommer i mål. Denne deltes-
ten belaster først og fremst det auditive minne, men det er en 
mulighet for at den også inkluderer visuell bearbeiding. 

Det var noe overraskende at også deltesten Slørks venner 
(visuelt/verbalt sekvensminne) viste seg som en tidlig kognitiv 

markør på senere lese- og skrivevansker. Ved første øyekast 
kan en tenke seg at denne oppgaven først og fremst måler 
barnas visuelle arbeidsminne. Oppgaven som barna blir 
presentert for her er at de skal huske fargen på noen fi gurer 
som heter «Slørks venner». De fl este barn i seksårsalderen 
kan navnet på disse fargene, slik at når de ser fargene, vil en 
kunne anta at fl ere «sier» navnene på fargene inni seg. Dermed 
belaster de ikke bare det visuelle arbeidsminnet, men også det 
verbale arbeidsminnet. På samme måte som Slørks venner in-
kluderer verbal prosessering, kan en tenke seg at det samme er 
tilfelle for deltesten Former (visuelt/verbalt assosiativt minne), 
som viser signifi kant korrelasjon med STAS skårene. Her 
får barnet se en oppstilling av former som er farget øverst i 
skjermbildet. Deretter får barnet se en tom form og skal velge 
den riktige fargen fra en rekke med farger nederst på skjerm-
bildet. I Singletons studie (Singleton et al., 2000) var det de 
oppgavene som inkluderte verbalt arbeidsminne, som var de 
beste prediktorene for fl ere komponenter ved lesing i åtteårs-
alderen. Som tidligere nevnt har svake skårer på oppgaver 
som måler verbalt arbeidsminne vist nær sammenheng med 
dysleksi (McDougall, Hulme, Ellis, & Monk, 1994; Snowling, 
Nation, Moxham, Gallagher, & Frith, 1997). Snowling (2000, 
p. 35) fremhever at dyslektikeres svikt i verbalt arbeidsminne 
er det mest rapporterte konsistente forskningsfunn i forhold 
til dyslektiske vansker. 

Dersom verbalt minne er en viktig prediktor på senere lese- 
og skriveferdigheter burde vel også deltesten Slørks bokstaver, 
som også skal måle visuelt/verbalt sekvensminne, utmerke 
seg i denne studien? Dette er imidlertid ikke tilfelle, og denne 
deltesten utmerket seg heller ikke i de to engelske studiene 
(Marks & Burden, 2005; Singleton et al., 2000). Ved gjennom-
føring av Slørks bokstaver skal barna huske symboler, som 
har likhetsstrekk med bokstaver. Disse symbolene er abstrakte 
symboler og ligner ikke på kjente konkrete gjenstander som 
barnet har erfaring med. Her kan en tenke seg at det er vans-
keligere å verbalisere et abstrakt symbol enn en kjent farge, 
som i deltestene Former og Slørks venner. En kan derfor 
antyde at deltesten Slørks bokstaver ikke inkluderer verbal 
prosessering i samme grad som de andre to deltestene. Dette 
kan kanskje forklare hvorfor testen Slørks bokstaver ikke viser 
seg som en kognitiv markør på senere vansker, på tross av 
at den blir betegnet som en oppgave som inkluderer verbal 
prosessering.

Den andre deltesten som ikke utmerker seg i denne studien er 
Bokstavnavn (visuelt/ auditivt assosiativt minne). Denne testen 
var en av de beste prediktorene i Marks og Burden (2005) 
sin studie. I Singletons studie (Singleton et al., 2000) viste de 
assosiative minneoppgavene seg å være svakere prediktorer 
enn de sekvensielle. De sistnevnte resultatene er dermed mer 
i overensstemmelse med funnene i dette forskningsprosjektet. 
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Når barnet skal løse oppgaven Bokstavnavn blir det presentert 
for symboler som ligner på bokstaver, og hver enkelt bokstav 
har sitt navn. Barnet skal prøve å huske navnene på disse 
bokstavsymbolene. De må dermed assosiere riktig lyd til det 
presenterte bokstavsymbolet. En kan tenke seg at denne del-
testen stiller barn overfor de samme kognitive prosesser som 
når de skal kople fonem-grafem i den første lese- og skrive-
opplæringen. 

Barns tidlige ferdigheter i fonem-grafem forbindelser har vist 
seg å være en tydelig prediktor for lese- og skriveferdigheter 
i småskoletrinnet (Gallagher et al., 2000; Pennington & Lefl y, 
2001). Dermed er det gjerne noe overraskende at ikke denne 
deltesten utmerket seg i denne studien. Det kan likevel hevdes 
at en måler ulike bakenforliggende prosesser når en tester 
fonem-grafem kunnskaper, og når en tester barn med del-
testen Bokstavnavn.
Både fonemene og grafemene har barn i seksårsalderen 
kjennskap til, men det varierer i hvor stor grad barn har erfar-
ing med å kople disse to. Når en måler barns evne til å kople 
fonem-grafem, kan barnas ulike prestasjoner gjenspeile hvor 
mye erfaring de har med å løse slike oppgaver. I deltesten 
Bokstavnavn er både lyder og symboler ukjente for alle barna, 
så denne deltesten måler i større grad barns evne til umiddel-
bart å gjenkalle og assosiere riktig lyd med riktig symbolbilde. 
Resultatene fra denne studien gjør at en kan antyde at barns 
evne til å kople en ukjent lyd med et ukjent symbol, ikke nød-
vendigvis kan predikere senere lese- og skriveferdigheter. 

Deltesten Kanin (visuelt/spatialt sekvensminne) viste signifi -
kant positiv korrelasjon med STAS-skårene og signifi kant 
negativ korrelasjon med risikoindeksen, mens den ikke viste 
signifi kant forskjell mellom gruppene i den prospektive og 
retrospektive analysen. Denne deltesten framstår derfor ikke 
som en av de tydeligste markørene på senere vansker med 
skriftspråket i denne studien. I de engelske studiene viste 
denne deltesten signifi kant korrelasjon med senere lese- og 
skriveferdigheter, selv om denne heller ikke her utmerket seg 
som en av de beste prediktorene. 

Da barna i denne studien ble testet med KoPS var de ennå i 
et tidlig stadium i lese- og skriveutviklingen. En kan tenke seg 
at fl ere var i det fonologiske stadiet hvor de avkodet en og en 
bokstavlyd. Fonologisk lesing stiller større krav til arbeids-
minne, enn ortografi sk lesing.

Barna må huske alle lydene i ordet, før de kan «dra de sam-
men» til ett ord. I tillegg til teoriene rundt svikt i arbeidsminne 
og dyslektiske vansker, kan kanskje også dette forklare hvorfor 
fi re av de seks deltestene som måler arbeidsminne (Slørks 
venner, Kappløp, Former og Kanin) viste seg som kognitive 
markører på skriftspråklige vansker i denne studien.

Auditiv diskriminasjon, Lydlike, utmerker seg ikke i denne 
studien. I Singletons studie (Singleton et al., 2000) viste denne 
testen imidlertid signifi kant korrelasjon med ferdigheter i 
avkoding av enkeltord. Hensikten med denne testen er å iden-
tifi sere barn som har vansker med å diskriminere mellom ulike 
språklyder som ligner på hverandre som for eksempel «bil» og 
«pil». I en eldre studie av Snowling (1981) ble det ikke funnet 
forskjeller mellom dyslektikere og en kontrollgruppe i forhold 
til evne til å skille mellom språklyder. Dette resultatet er også 
bekreftet i en annen studie (Simpson, Haynes, & Haynes, 
1984) hvor en benyttet testen «The Wepman Auditory Dis-
crimination Test» (Wepman, 1973), som har klare likhetstrekk 
med deltesten Lydlike i KoPS. Dermed er funnene i dette 
delprosjektet til «Ut med språket» i overensstemmelse med 
fl ere forskningsresultater som viser at evne til å skille mellom 
språklyder ikke er sterkt forbundet med svake skriftspråklige 
ferdigheter.

Deltesten Rim som måler fonologisk bevissthet viste signifi -
kant korrelasjon mellom senere lese- og skriveferdigheter i 
denne studien og i de to engelske studiene på KoPS (Marks & 
Burden, 2005; Singleton et al., 2000). En skal imidlertid være 
klar over at fonologisk bevissthet her er begrenset til rim. I 
testsituasjonen får barnet se fi re ulike bilder på en gang for 
eksempel kam, båt, nøkkel og lam. Barnet skal «klikke» på de 
bildene som rimer på hverandre. Denne oppgaven ligner på 
deloppgaven i Ringeriksmaterialet som måler ferdigheter i rim. 
Resultatene i Hovden (2007) sin masteroppgave, hvor det er 
benyttet datamateriale fra utvalget i «Ut med språket», viste 
ingen signifi kant forskjell mellom risikogruppen og kontroll-
gruppen når det gjaldt ferdigheter i rim, målt med Ringeriks-
materialet da barna var 5 og 6 år. I en engelsk studie (Muter et 
al., 2004) undersøkte en sammenhengen mellom blant annet 
fonologiske ferdigheter da barna var 4 år, og ordgjenkjenning 
og leseferdigheter da barna var 5 år. Her fant en at fonembe-
vissthet viste signifi kant korrelasjon med senere leseferdighet, 
mens ferdigheter knyttet til rim ikke viste signifi kant sammen-
heng. 

I en av de tidlige studiene (Bryant et al., 1989) hvor en un-
dersøkte sammenhengen mellom ferdigheter knyttet til rim 
og senere lese- og skriveprestasjoner, fant man imidlertid 
en sterk sammenheng mellom disse to komponentene. Det 
har foregått en debatt mellom henholdsvis Bryant (1998) 
og Hulme med kollegaer (Hulme, Muter, & Snowling, 1998) 
angående hvilken betydning rim har for senere lese- og 
skriveferdigheter. De ovennevnte studiene viser til inkonsis-
tente funn, og en bør dermed være varsom med å trekke slut-
ninger om hvilken betydning rim har som tidlig kjennetegn på 
dysleksi. En rekke andre studier viser at andre komponenter 
av fonologisk bevissthet som fonembevissthet, bevissthet for 
stavelsesdeling, fonemsubstraksjon og korrespondansen mel-
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lom fonem/ grafem, har vist seg å predikere senere skrivefer-
digheter (Anthony et al., 2002; Caravolas et al., 2005; Durand 
et al., 2005; Elbro, Borstrøm & Petersen, 1998; Gallagher et 
al., 2000; Hagtvet, 1997; Torgesen et al., 1997). Det kan settes 
spørsmålstegn ved at KoPS ikke inneholder fl ere deltester som 
måler ulike komponenter som kommer inn under betegnelsen 
fonologisk bevissthet. 

I følge Pennington og Bishop (2009) er ulike former for 
språkvansker og dysleksi sammensatte vansker som ikke 
kan forklares ut fra én avvikende faktor alene. Dermed må 
det presiseres at resultatene fra andre delstudier i «Ut med 
språket» støtter opp under gruppeforskjellene vi fant i denne 
studien. Disse delstudiene omfatter fonologisk bevissthet 
(Olsen, 2009), bokstavkunnskap (Naas, 2009), verbal innlæring 
(Sørheim, 2009) visuo-spatiale ferdigheter (Vikebø, 2009), 
språkforståelse (Midtun, 2008) og arbeidsminne (Lerøy, 2008).

Da KoPS først og fremst måler ulike komponenter av arbeids-
minne og en begrenset del av barns fonologiske bevissthet 
(rim), vil det være fornuftig å benytte KoPS sammen med 
andre tester som kartlegger ovennevnte kognitive og språklige 
ferdigheter. Denne studien viser likevel at kartlegging av 
kognitive ferdigheter ved hjelp av testen KoPS, kan avdekke 
noen av forutsetningene det enkelte barn har for å lære å lese 
og skrive, allerede før den formelle lese- og skriveopplærin-
gen. Målrettet kartlegging kan hjelpe lærere til å fi nne de mest 
«usatte» barna og tilpasse lese- og skriveopplæring i forhold til 
det enkelte barns forutsetninger.

KONKLUSJON
Denne studien har fokusert på tidlige kognitive markører som 
kan indikere dysleksi. Det er blitt funnet at svikt i kognitive 
ferdigheter i seksårsalderen, målt med KoPS 1, var signifi kant 
relatert til svake skriftspråklige ferdigheter da barna var 8 år. 
Deltestene som målte sekvensielt minne (auditivt og visuelt/
verbalt) og fonologisk bevissthet (rim) utmerket seg som 
tidlige kognitive markører på lese- og skrivevansker i dette 
prosjektet. Disse resultatene støtter opp under teoriene om at 
skriftspråklige vansker er nært forbundet med svikt i auditivt 
og verbalt arbeidsminne (Gathercole et al., 2006; Gathercole 
& Baddeley, 1990, 1993). Dyslektikeres svikt i verbalt arbeids-
minne er blitt hevdet å være det mest rapporterte konsistente 
forskningsfunn i forhold til dyslektiske vansker (Snowling, 
2000, p. 35). Resultatene i denne studien støtter også hypote-
sen om at svikt i fonologisk bevissthet er forbundet med svake 
skriftspråklige ferdigheter (Caravolas et al., 2005; Goswami 
& Bryant, 1990; Vellutino et al., 2004). En skal likevel være 
klar over at KoPS bare måler en begrenset del av fonologisk 
bevissthet og at andre studier har inkonsistente funn i forhold 
til hvilken betydning rimeferdigheter har for senere lese- og 
skriveutvikling. Denne studien har et lite utvalg, noe som fører 
til begrensing i forhold til å kunne generalisere resultatene.
Videre forskning er nødvendig for å tilveiebringe mer 
kunnskap om tidlige kognitive kjennetegn på dysleksi.

Vi ønsker å gi en takk til gode medarbeidere: PP-ansatte, før-
skolelærere og lærere, barn og foresatte i kommunene Hauge-
sund, Kvinnherad, Førde og Fræna som har deltatt i studien.
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Denne høsten får vi besøk av logoped Helge Isak Mjanger. Han skal forelese om stemmevansker og behand-
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nevrologiske sykdommer / skader. Mjanger vil også si noe om svelgvansker.
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for masterstudenter i logopedi og internundervisning for mange yrkesgrupper på sykehuset.

Kurset arrangeres på Rica Havna Hotel på Tjøme. Dette hotellet kan by på en velværeavdeling som består av nytt bassengområde, badstue, spa-senter, 
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Ingenting 
Ingen ting blir
så djupt igjen
som morsmålet
som løsner tankene
folder ut sinnet
og lindrer livet

Den samiske lyrikeren Paulus Usti 
fanger noe vesentlig i diktet sitt om 
morsmålet:

Språket vårt - enten det er tegnet eller talt - er 
viktig for hver enkelt av oss. 
Det er tett på kroppen, tett på følelsene våre. 
Det er oss.

Språk er identitet og kultur, 
kjærlighet og relasjoner, 
følelser og intellekt

- Og barnet er språkets mor.

Barn er født med antenner for 
språk. De er opptatt av ansik-
ter, bevegelser, rytme, hender.
De leter etter sammenhenger 
og mønstre i det som skjer 
rundt dem.
De eksperimenterer med tegn 
og ord og skaper og prøver og 
feiler og lærer. 

Fryden ved eksperimentet
Vet dere hva som skjer hvis 
man gir en toåring et digi-
talkamera? 
Jeg vet det, for jeg kjenner 
en liten pike som har fått 
råderett over familiens avlagte 
digitalkamera. 
Hun tar bilder! 
Mange bilder!

Det morsomme med et digitalkamera er 
selvfølgelig at man får se bildet man har 
tatt med en gang.

Toåringen Thyras fotografi er gir oss et 
glimt inn i barnets egen verden og i det 
som fanger hennes oppmerksomhet.

De er interessante også i et språkutvik-
lingsperspektiv, fordi hun dokumenterer 
sitt univers for seg selv og oss, gjennom 
sin kameralinse og sin synsvinkel.

Som her, i et par hverdagsbilder av olde-
foreldre:     

Og hva viser bildene hennes at hun er 
opptatt av? Mennesker, har vi sett, og de 
nære ting: Her sin egen sokkefot.

Et interessant trekk ved barnets bilder 
er at de viser at hun eksperimenterer med 
kameraet sitt. Akkurat som barn eks-
perimenter med tegn og ord og blikk og 
setninger og kroppsspråk når de erobrer 
verden og språket. Hun tar bilder av at 
hun tar bilder, som her:

Språket er livetSpråket er livet
Utdrag fra invitert åpningsforedrag på konferansen «Barnet, språk og livet», 
Trondheim 9.9.2009.

Julie Feilberg
Kommunikasjonsforsker med dok-
torgrad på tidlig språkutvikling. Har 

vært prorektor ved NTNU i 8 år, 
har for tiden forskningspermisjon. 
Arbeidsfelt: Kommunikasjon i ar-
beidsliv/profesjonelle kontekster.
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Hun prøver seg fram med å ta bilder i 
løpefart:

(Og hun har åpenbare planer om å få 
tatt bilder under vann. 
Det er ennå ikke lyktes henne.)

Men det aller viktigste, det er at toårin-
gen Thyras bilder refl ekterer en enorm 
fryd over å utforske kameraets og bildets 
muligheter.

Det er den samme fryden et barn har 
ved å eksperimentere med og lære seg 
å mestre språk og knytte skolisser og 
stupe kråke.

Språkets tråd
Lille Thyras bilder endret seg over tid. 
Ett knapt år og 648 bilder etter at hun 
begynte å fotografere ligner bildene 
hennes mer på voksnes bilder i tema og 
utsnitt.

Slik er det med språkutvikling også. I 
begynnelsen er barnets språk preget av 
hans eller hennes eget perspektiv, men 
etter hvert gjør barnet mer og mer av 
fellesskapets synsvinkel, former, betyd-
ninger og symboler til sitt.

- «Slik løsner morsmålet tankene og 
folder ut sinnet».

Den danske språkforskeren Louis 
Hjelmslev sa en gang om morsmålet at 

det er «.. den 
tråden som er 
tvunnet dypt i 
menneskesin-
net, og som 
uttrykker slek-
tens og indivi-
dets nedfelte 
minneskatt.»

Det er en tråd 
som tvinnes 
i stadig nye 
generasjoner, 
og som binder 
sammen vår 
felles fortid, 
nåtid og fram-
tid. 
 

Språkets tråd tvinnes i relasjonen mel-
lom mennesker, og selv om barn er født 
med forutsetninger for å lære språk, 
trenger de samspill med andre små og 
store mennesker for å få tilgang både 
til språket og til det kulturelle skattkam-
meret språket representerer. 

Dere vet sikkert at voksne som står et 
barn nær, intuitivt tilpasser seg til det 
språklige nivået barnet står på til enhver 
tid, og at dette ser ut til å være viktig for 
barnas språkutvikling.

Vi velger ord eller tegn med omhu etter 
hva vi tror barnet vil kunne forstå.
Og vi gjør setningene våre akkurat passe 
kompliserte til at ungene må strekke seg 
litt, men ikke for langt, for å få med seg 
det vi mener. 

Men det skal mer til for å tvinne den 
tråden som er slektens og individets 
nedfelte minneskatt enn semantisk og 
grammatisk tilpasning. 

Språkets tråd er nemlig gjort av mange 
slags fi bre,
- og de historiene vi forteller er noen av 
dem. 

Språket er livet.
Språket vårt er en trygghet, det iden-
tifi serer oss og sier noe om oss som 
mennesker. Morsmålet blir mer og mer 
kostbart når det sakte, men sikkert 
begynner å forsvinne, enten fordi den 
språklige kulturen du er en del av blir 
mindre og mindre, eller fordi du blir 
så gammel at ordene blir borte, eller 
verden omkring deg begynner å bruke 
ord du ikke skjønner, snakker slurvete 
og fort, og kommuniserer på måter du 
ikke kan begripe vitsen med.

Den eldre legen og skribenten Tage 
Voss tok opp alderdommens utfordring-
er i en kronikk i den danske avisa Poli-
tiken for en tid siden. Alderdommens 
problem er ikke fysisk, men psykologisk, 
skriver han. 

«Jeg kan gjøre hva som helst, men 
problemet er at jeg ikke gidder lenger. 
Man har lest alle bøker. Gått alle turer, 
elsket alle damer, smakt all mat, hørt alle 
vittigheter.

Verden løper fra meg. Datamaskiner, 
internett, hjemmeside – jeg forstår 
ikke språket, og snart snakker alle dette 
språket jeg ikke forstår.» 

Ja, før eller senere snakker alle et språk 
vi ikke lenger helt forstår hvis vi ikke 
tør - eller gidder - åpne opp og prøve å 
forstå de nye ordene, de nye uttalene og 
de nye stedene mennesker møtes. 

Steder en liten toåring allerede har et 
bilde av – i sitt kamera og i sitt hode.

For den tråden som er språket, tvinnes 
videre av nye generasjoner
- inn i framtida.

Og språket er identitet og kultur, kjær-
lighet og relasjoner, følelser og intellekt. 

Språket er livet.

Foto: Thyra Tourrenc.
Redigert og forkorta av Ingvild Røste
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Tusen takk for at dere bidro til noen 
fl otte dager i Bergen i juni! 

Vi er 8 medlemmer i den lokale arrange-
mentskomiteen som i forkant var svært 
spente etter 2 år med jevnlig møtevirk-
somhet, nøye planlegging, bekymringer, 
diskusjoner, utarbeiding av handlings-
plan, befaring av lokaler og jakt etter 
passende kulturelle innslag. Vi innrøm-
mer at fl ere av oss ikke pustet ordentlig 
ut før det hele var over, godt fornøyd 
med resultatet. Det er nemlig ikke ofte 
over 300 logopeder fra hele landet – og 
utland – samles i Bergen. - Og det er ab-
solutt ikke alltid værgudene samarbeider 
når en fl okk fi npyntede mennesker 
fraktes opp på Fløien for festmiddag. 

Arrangementet ble åpnet av varaord-
fører Trude Drevland. Vi var svært 
fornøyde med at hun hadde forberedt 
seg og satt seg inn i saken om logoped-
situasjonen i Bergen kommune. Gunnar 
Staalesen sto deretter for et fl ott åp-
ningsforedrag.

Vi ønsket å satse på artister og innslag 
fra vår region, og er veldig stolte over 
hvor dyktige de var og den gode respon-
sen de fi kk fra publikum. Før festmid-
dagen hadde vi bevisst valgt å holde 
innslagene hemmelig slik at man også 
fi kk et overraskelsesmoment, helt fra 

buekorpsguttene ved 
Fløibanen, koret som 
tok imot oss på top-
pen, felespill og sang i 
lokalet, samt spreke og 
imponerende danse-
innslag. Vi vil også 
trekke frem en meget 
underholdende og 
treffsikker Olav Sveen 
med sine betraktninger 
og tilbakeblikk. 

Vi håper de som deltok på byvandringen 
ble bedre kjent med Bergens historie og 
bebyggelse, til tross for at værgudene 
ikke helt spilte på lag denne kvelden. 
Dyktige guider delte av sin kunnskap 
og har nok vært ute en regnværsdag i 
Bergen før.

Med rekordstor oppslutning var det 
mange å skulle holde oversikt over og gi 
informasjon til, men dette gikk strålende 
takket være alle dere positive og hygge-
lige logopeder som deltok. Vi håper 
dere, som oss, synes fagutvalget hadde 
valgt spennende foredrag og dyktige 
forelesere. De skal nok ha mye av æren 
for det store oppmøtet.

Vi gleder oss til neste landsmøte og 
etterutdanningskurs i regi av Østfold 
logopedlag i 2012 - sender stafettpinnen 
videre og ønsker lykke til!

Brit Sørland, Ann-Helene Vatnelid,
Kari Lund, Torhild Toft, Marit Strømsnes, 

Agnes Bakkevig, Marit B. Kvinnsland
og Sølvi E Brøgger.

Bildene er tatt av Brit Sørland

Kjære deltakere på Landsmøte og etterutdanningskurs 2010Kjære deltakere på Landsmøte og etterutdanningskurs 2010

«Tidlig intervensjon» var mottoet på Norsk Logopedlags Landsmøte og etterutdanningskurs 
i Bergen den 17. – 20. juni, noe som ble refl ektert godt i kursinnholdet. Arrangementskomi-
téen, fagutvalget, styret og alle andre involverte gjorde en glimrende jobb på forhånd og 
underveis, og resultatet ble faglig gode kurs og effektivt landsmøte. Dessuten fi kk deltakerne 
servert kulturelle innslag av høy kvalitet. En dyktig sanger satte god stemning med en halv-
times med norske folketoner. Festmiddagen var god med mange fl otte innslag. På de neste 
sidene følger utvalgte referater og stemningsrapport fra landsmøte og etterutdanningskurs.

Torhild Toft, Brit Sørland, Sølvi E 
Brøgger, Agnes Bakkevig.

Fra venstre: Torhild Toft, Kari S Lund, Ann-Helene 
Vatnelid, Marit B Kvinnsland, Agnes Bakkevig, 
Marit Strømsnes, Sølvi E Brøgger og Brit Sørland.

Eli & Annlaug Børsheim fra gruppen 
«Fjøral».
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Inge Andersen,
Øksnes, Undervisnings-
stilling i Øksnes 
kommune med rolle som 
kommune-logoped.
1. Deltar for første
 gang på lands-
 møtet og er forøvrig også for første
 gang i Bergen. Det er tydelig at det
 gjøres et godt forarbeide i utvelgelse
 av foredragsholdere til kursene. 
2. Per-Åke Lindestad var spesielt interes-
 sant, følte jeg trengte påfyll på dette
 emnet. Særlig når man skal dekke alle
 vanskeområdene i en kommune er det
 viktig å få påfyll.
3. Landsmøtet avholdes på ett fast
 sted, dette kommer nok opp igjen på
 landsmøte 2012. Når det ikke er på ett
 fast sted gir det fl ere mulighet til å
 delta. Dersom det skulle bli fast bør
 det bli i Østlandsregionen.
4. «Logopeden» bruker jeg tid på å lese,
 og den ligger ofte på nattbordet.
 Veldig greit med Skattekisten og logo-
 pedisk tips. Logopeden skaper
 inspirasjon og motivasjon.

Helmine Bratfoss,
Haukåsen skole fra au-
gust, Oslo, 50% logoped 
og 50% pedagog.
1. Landsmøtet og
 kurs har vært
 veldig spennende
 og variert. Deltar for første gang.
2. Det mest interessante har vært å delta
 på landsmøtet for se hvordan dette
 systemet fungerer, og få ett innblikk
 i hva rollen logoped innebærer i det
 virkelige liv. Selvfølgelig har de faglige
 innputtene vært spennende.

3. Landsmøtet bør være en mulighet for
 å reise rundt i landet. Jeg er nyutdan-
 net og har ingen preferanser for et
 fast sted for landsmøte.
4. Bladet Logopeden er kjempebra, og
 burde komme oftere enn 4 ganger i
 året.

Sølvi Brøgger,
Hellen skole, Bergen, 
100 % logoped inkl 
spesialundervisning.
1. Jeg har sittet i ar-
 rangementskomi-
 teen, dermed har
 det vært mye forarbeid, men kjekt
 og lærerikt. Forøvrig mitt første
 landsmøte.
2. Det er fl ott å se hvor mange dyktige
 logopeder som fi nnes og som gjør
 en kjempegod jobb. Forelesning om
 Lidcomb-metoden var en annen måte
 å tenke på stamming på enn tidligere
 for meg.
3. Synes ikke at landsmøte skal være
 fast noen steder. Det gir mulighet til
 å delta aktivt når det arrangeres på
 ulike steder, og det skaper mer
 engasjement i regionslag. Dersom det
 skulle være fast sted, burde det ha
 vært Bergen.
4. Bladet Logopeden, veldig bra – leser
 alt i bladet hver gang og den har ett
 variert innhold.

Brith Hiort,
pensjonist - 74 år / 
privatpraksis i Holme-
strand kommune.
1. Det har vært fi nt,
 men er litt redd
 for at det blir for

 akademisk og forskningbasert og at
 det kommer i skyggen hva vi gjør med
 problemet når det er avdekket. Deltar
 for ca 6. gang på landsmøte.
2. Afasi har vært interessant, fordi jeg
 jobber mest innenfor det emnet.
3. Spennende at landsmøte blir lagt til
 utkantene som Kirkenes. Når ellers
 skulle man ha kommet seg til ut-
 kantene? Synd at det aldri ble noe av
 landsmøtet på Svalbard. Dersom det
 skulle legges på en fast sted, tenker jeg
 at Trondheim ville passe fi nt, siden
 det ligger midt i landet.
4. Logopeden er fl ott tidskrift, og har
 virkelig blitt et fagtidsskrift.

Nina Severeide,
1 av 8 logopeder
i 100% på Logopedisk 
senter, Trondheim.
1. Det har vært
 godt. Godt faglig
 innhold. Mitt
 tredje landsmøte.
2. Stemme og stemmevansker er mitt
 felt og derfor synes jeg at Per-Åke
 Lindestad var interessant, kjempebra,
 matnyttig, konkret og det var bra at
 han hadde et case. Dessuten tilbys det
 sjelden gode kurs på stemmeområdet.
3. Landsmøtet bør gå på rundgang i
 landet. Vi som ikke er fra det sentrale
 østlandsområdet bør motarbeide den
 sentrale tyngdekraften på hvor kurs
 legges. Trøndelag hadde arrange-
 mentet i 2008, og det er for regionslag
 lærerikt, sosialt ,og ikke så strevsomt
 som man får inntrykk på fra lands-
 møtet. Anbefaler regionslag å påta
 seg vertskapet, det er alltid hyggelig å
 invitere gjester.
4. Det er veldig hyggelig å få Logo-
 peden. Flott å høre statistikken om at
 nesten alle leser alt i bladet. Men
 savner stemmestoff  både fra lokale,
 nasjonale og internasjonale miljøer.

Fem på NLLs etterutdanningskurs/landsmøte i Bergen 2010Fem på NLLs etterutdanningskurs/landsmøte i Bergen 2010

1. Hva synes du om etterutdanningskursene? Landsmøtet?
2. Hva var interessant? Hvorfor?
3. Bør landsmøtet/kurs avholdes på ett fast sted?
 Evt. Hvor? Hvorfor? Hvorfor ikke?
4. Hva synes du om bladet Logopeden?

Referat
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Dorothy Bishop var den store attrak-
sjonen på årets etterutdanningskon-
feranse. Man kan vel regne med at 
de fl este i salen har lest «Uncommon 
Understanding», eller noe annet skrevet 
av foredragsholderen. Dermed var det 
nok mange som kjente seg godt igjen 
i temaene som ble tatt opp av Bishop. 
Overskriften i første forelesningsdel var 
«When should we be concerned about 
late-talking toddlers». Dette var en ele-
gant overgang fra professor og lingvist 
Kristian Emil Kristoffersens foreles-
ning. Han presenterte sin store studie av 
normalvariasjonen i språkutvikling hos 
norske barn. Her fi kk tilhørerne et godt 
verktøy for å kunne svare på om et barn 
er unormalt sent ute med språket. 

Bishop viste til 
at 75% av «late 
talkers» ikke 
får språkvans-
ker senere, 
samtidig som 
en del barn 
med SSV slett 
ikke er sent ute 
med språket. 
Ut fra dette 
gikk hun inn 
på temaet tidlig 
intervensjon. 
Fordelene er 
kjent: det kan 
spare barna for 
frustrasjonene 
ved å ikke få 
uttrykt seg, og 
dermed hindre 
sekundære 
problemer som 
atferdsvansker. 
Dessuten kan 
man utnyt-
te hjernens 
plastisitet og 
få større effekt 
av tiltakene. 
På den andre 
siden, hevdet 

Bishop, kan det være bortkastet å bruke 
store ressurser på «late bloomers», altså 
barn som kommer seg uansett. Det kan 
også skape problemer for et barn å bli 
et «kasus» unødvendig. Derfor er det 
et mål å kunne skille ut de barna som 
ikke trenger hjelp. Foreldrenes språkfer-
digheter og familiehistorie kan være en 
indikator på språkvansker, og Bishop 
nevnte også språktester som tatt ved 
4 års alder korrelerer bedre enn andre 
med språkvansker senere (blant annet 
GAPS nonword repetition). For de andre 
barna anbefaler Bishop det hun kaller 
«watchful waiting» – som ikke er det 
samme som «vent og se», men heller 
ikke omfattende direkte intervensjon.

Den andre delen av forelseningen bruk-
te hun på temaet «The underlying nature 
of  specifi c language impairment».
Blant annet tok hun for seg teorien 
om at auditive prosesseringsvansker 
er underliggende for språkvansker, og 
ulike treningsprogram rettet mot disse 
ferdighetene som er blitt populære 
blant annet i USA. Hun gjorde rede for 
studier som undersøker slike interven-
sjoner, der det er vanskelig å fastslå ef-
fekt. Men det er vist at mange barn med 
språkvansker ikke har slike prosesse-
ringsvansker. Rollen hukommelse spiller 
for forståelse av språk er også sentral, og 
på slutten av forelesningen tok hun for 
seg en pågående studie som undersøker 
årsaker til at barn med språkvansker har 
vansker med nonordrepetisjon. En van-
lig forklaring er at det har å gjøre med 
fonologisk korttidsminne, en alternativ 
hypotese de ønsker å undersøke er at 
det kan ha å gjøre med det hun kaller 
«procedural learning» – i motsetning til 
«declarative learning».

Tone Sandmo, Synneve Stoller og In-
gjerd Haukeland er logopeder med lang 
erfaring fra afasifeltet. Deres forelesning 
tok utgangspunkt i hvordan Logoped-
tjensten ved Helse Bergen arbeider med 
afasirammede i tidlig fase. De presen-
terte også arbeidet med å utvikle et helt 
nytt kartlegginsmateriell for afasiram-
mede i tidlig fase. Materiellet tar mål 
av seg å kunne kartlegge forskjellige 
grader av afasi, også lettere vansker, noe 
de fl este screeninger som er i bruk ikke 
fanger opp. Materiellet har fått navnet 
HAST (Haukeland Afasi Screening 
Test) og kommer i salg fra årsskiftet. 
Foreleserne beskrev den tidlige rehabi-
literingsfasen for slagpasienter. Gjentatt 
informasjon til pasienter og pårørende, 
der man klarer å være realistisk og samti-
dig formidle håp, er viktig. Logopedene 
screener språkferdighetene i de ulike 
modaliteter, og gjør samtidig obser-
vasjoner av andre utfall. De har valgt 

Dorothy Bishop, trekkplaster på etterutdanningskursetDorothy Bishop, trekkplaster på etterutdanningskurset
Referat

Kristine Gilleberg, Dorothy Bishop, og Monica I. K. Knoph
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å operere med fi re nivåer av afatiske 
vansker: lette, moderate, betydelige og 
svære vansker. For å få avdekket språk-
vanskene, kan kartleggingen dermed 
spenne fra å bruke så avanserte oppga-
ver at de kan by på utfordringer selv for 
normalspråklige, til at det å idet hele tatt 
få kontakt med pasienten er det første 
målet. HAST-permen spenner over mye 
av dette, og forfatterene vil presentere 
den i en senere utgave av Logopeden. 
Tiltakene varierer på samme måte etter 
hvilket språklig nivå pasienten er på. 
Forelesningen omhandlet også differ-
ensialdiagnostisering mellom afasi, 
taleapraksi og dysartri. De pekte blant 
annet på at pasienter med fonologiske 
vansker, i motsetning til taleaprak-
tikere, ofte ikke reagerer på egne feil. 
Fokus i treningen for disse pasientene 

blir fono-logisk bevisstgjøring, mens 
taleapraktik-erne trenger å bevisstgjøres  
artikulasjonsmusklenes plassering, og 
mye terping. 

Elin Reikerås fra Universitetet i 
Stavanger foreleste om sammenhengen 
mellom språk og matematikk. Hun 
pekte på mange fellestrekk, og også 
noe fagspesifi kt. Styrking av språk løser 
ikke alle problemer med matematikk, 
men å mestre relasjonsbegreper er 
helt grunnleggende for å kunne forstå 
regning. Hun hevdet at det er viktig at 
barn «bades» i matematiske begreper, 
på lik linje med andre ord. Disse ordene 
er ikke nødvendigvis vanskeligere, og 
trenger ikke å spares til barna blir større. 
Barn med matematikkvansker har ikke 
alltid lesevansker og motsatt, men en 

ulempe for lesesvake barn er tekststyk-
ker som er ment å sette matematikken 
inn i en meningsfull sammenheng. «In-
gen leser stille når de lærer å lese, men vi 
vil ofte at barna skal regne stille» hevdet 
Reikerås videre, mens barna ofte trenger 
å «regne høyt» mens de lærer. Reikerås 
pekte på hvordan tallmessig bevissthet 
kan sammenlignes med språklig bevisst-
het, og at evne til dekontekstualisering 
også betegner barn som er «gode til å 
leke». Et annet poeng fra Reikerås fore-
lesning var en studie som viste at lese-
svake barn ikke ble fl inkere til å regne 
muntlig fra de var 9 til 15 år, samtidig 
som muntlig regning er en av oppgavene 
i WISC som er ment å kartlegge ikke-
språklige ferdigheter. 

Referent Ingvild Røste

Referat
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«The Lidcombe Program», best for 4-7 åringer«The Lidcombe Program», best for 4-7 åringer
Referat

Rosemary Hayhow og Mary Kingston fra 
The Oxford Development Centre i UK 
hadde ei interessant forelesning om stam-
mebehandling ved hjelp av «The Lidcombe 
Program» (LP). Målet for foreleserne var å 
gi logopedene på etterutdanningskurset i Ber-
gen et inntrykk og overblikk over hva LP er. 
De refererte også til forskning på området. 
Lidcombe programmet brukes i mange land, 
men for å ta det i bruk anbefales grundi-
gere kursing i hht oppsatte standarder for 
programmet.

The Lidcombe program har ei fl ytskapende 
atferdsterapeutisk tilnærming, hvor målet er 
delt i to stadier: 1) Ingen stamming (slutte 
å stamme), 2) Ingen stamming over lang tid 
(vedlikeholdsfasen). Programmet har ikke et 
teoretisk grunnlag, men er basert på erfaring-
er og eksperiment rundt omkring i verden. 

Hayhow og Kingston sier det er fl ere forhold som må 
vurderes før LP settes i gang. Lidcombe programmet er 

foreldrebasert, så det meste av treninga skjer sammen med 
en av foreldrene hjemme. En av foreldrene blir opplært av 
logopeden før LP kan starte (2 dagers opplæring), og i den 
forbindelse må man vurdere foreldrenes kapasitet til å gjen-
nomføre programmet før det igangsettes. Foreldrene (oftest 
bare den ene i første fase) må lære om programmet; bl.a. hva 
er stamming, stammefri tale, hvordan trene og gi tilbakemeld-
ing til barnet, hvordan føre skjema for treninga. Familiehisto-
rikk, persistens og stress/bekymringer rundt stamming er også 
forhold som må vurderes før LP velges som behandlingsmåte. 
Barnets alder og grad av stamming ved «onset» vurderes også. 

Bruk av LP i aldersgruppen 4-7 år viser de beste resultatene. 
Når sekundære forhold har fått satt seg, ser det i følge fore-
leserne ut til å være vanskeligere å bli kvitt stamminga. På 
stadie 1) kommer barnet ukentlig til logoped. Undersøkelser 
om bruk av programmet viser at 50% trenger 11 logopedtimer 
på stadie 1), mens 90% bruker 24 logopedtimer på stadie 1). 
Barnet må ha hatt 3 stammefrie uker for å gå over til stadie 
2). Hayhow og Kingston sier at 50% av barna som kommer 
til stadie 2) stammer aldri mer. På stadie 2) trappes logoped-
timene gradvis ned, til ca. 8 behandlinger over 1 år. 

Barnets mor eller far (evt. annen fast voksen nærperson) må 
sette av 10 min. pr dag til lek og prat med barnet i rolige og 
strukturerte omgivelser. I denne tiden skal foreldrene gi mye 
skryt for barnets stammefrie tale, og også kommentere på 
bestemte måter når barnet stammer. Kommentarene skal 
primært være skryt; du sa det kjempefi nt, og i mindre grad som Rosemary Hayhow (t.v.) & Mary Kingston
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spørsmål for selvevaluering; var det mykt?, som kunnskap; det 
var mykt, eller som spørsmål for selvkorrigering; vil du si det 
igjen? Den voksne skal notere ned grad av stamming på en 
skala fra 1-10 som blir sammenliknet med logopedens måling 
på neste ukentlige logopedtime. Dette for å se om barnets fl yt 
er lik både hjemme og på logopedkontoret. Logopeden teller 
stavelser med stamming i prosent i løpet av samtale i lek, og 
foreldrene viser hva de har gjort hjemme. Logopeden kan 
evt. modellere respons til barnet. Etter hvert som treninga gir 
gode resultater, kan foreldretreninga skje i mindre struktur-
erte, dagligdagse situasjoner. Forelder og logoped blir enige 
om hvor ofte tilbakemeldinger skal gis, og dette kan variere 
fra barn til barn. Noen barn elsker å få mye skryt, mens andre 
kan oppfatte det som påtrengende og merkelig. Grensen 
for hvor mye fokus på tale som er passende for barnet må 
vurderes individuelt. Foreleserne mener at ved å fokusere på 
talen og stamming skjer det ei desentrering hvor fokus fl yttes 
fra barnets personlighet. Barnet er ikke en stammer, men har 
stamming (det er noe som skjer og som kan endres). 

Det er fl est kvantitative effektstudier av Lidcombe program-
met. Studiene viser at programmet har effekt (for eksempel 
Jones 2005): LP 7,8 til 2,2, control 7,1 til 4,6. Bedringene i 
kontrollgruppen forklares som «naturlig bedring». I en kvalita-
tive studie hvor foreldre og barn også møttes i grupper har 

foreldre rapportert at de har lært mye og fått god støtte fra de 
andre foreldrene. Foreldrene syns også at barna har tjent på å 
være sammen med andre barn i samme situasjon. I en under-
søkelse av Packman, Hansen & Herland fra 2007 rapporteres 
det at barna likte godt å delta, alle foreldrene kunne rappor-
tere mindre stamming, og det ble ikke rapportert uønskede 
bieffekter av behandlinga. Goodhue et al (2010) fant at noen 
foreldre syntes det kunne være vanskelig å sette av tid til tren-
ing, selv om det bare var 10 min. pr dag. Problemet økte etter 
hvert som bedringen kom. Det kunne også være vanskelig å 
fi nne ro og tid uten søsken til stede. Goodhue fant også at 
foreldre syntes det var fi nt å kunne medvirke positivt i barnets 
stammebehandling, mens andre ble engstelig og følte for stort 
press i forhold til om de gjorde treninga riktig.

Foreleserne hadde både praktisk og teoretisk erfaring med 
Lidcombe programmet, men ser at det trengs mer forskning 
på effektene av programmet. I Norge er det vanligere at LP 
brukes i kombinasjon med indirekte behandling, evt. etter 
indirekte behandling, hvis den ikke har hatt effekt. Publikums 
diskusjon med foreleserne om dette viste at indirekte behan-
dling ikke er noen motsetning til bruk av LP, men logopeden 
må være bevisst på hvor mye arbeid som pålegges foreldrene.

Referent Signhild Skogdal

SETT AV 10. – 12. MARS 2011
Til NLLs Vinterkurs i Oslo.

Ledende fagpersoner, hovedsakelig fra Skandinavia, vil forelese.
Fullt program med påmelding kommer i desembernummeret av Logopeden.

Vel møtt!

Spørsmål vedrørende kurset kan rettes til:

Anne-Lise Rygvold

Institutt for spesialpedagogikk, UiO

Tlf: 22 85 80 78

E-post: a.l.rygvold@isp.uio.no                     

Monica Koumanidi Knoph

Bredtvet kompetansesenter

Tlf: 22 90 28 17

E-post: monica.knoph@statped.no

Kristine Gilleberg

Bredtvet kompetansesenter

Tlf: 22 90 28 79

E-post: kristine.gilleberg@komsa.no
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I juni i år, nærmere bestemt 23.-26. 
juni, ble den 13. ICPLA-konferansen 
arrangert i Oslo. ICPLA (Interna-
tional Clinical Phonetics and Linguis-
tics Association) er en internasjonal 
organisasjon for klinisk fonetikk og 
lingvistikk. Konferansen ble holdt 
på Holmenkollen Park Hotell, og 
var et samarbeid mellom Institutt 
for lingvistiske og nordiske studier, 
Universitetet i Oslo og Bredtvet kom-
petansesenter.

Sara Howard fra University of  
Sheffi eld, Storbritannia er leder av 
organisasjonen. Hun ønsket alle 
velkommen til konferansen som ville 
adressere en rekke tema innen atypisk 
tale- og språk prosessering både hos 
barn og voksne og på tvers av en 
rekke språk.

173 deltakere fra alle verdensdeler – fra 27 ulike land – deltok. 
Konferansen ble en god møteplass for utveksling av teori og 
praksis innenfor feltet klinisk lingvistikk og fonetikk. Dette 
burde være midt i blinken for logopeder, og mange logopeder 
fra inn- og utland deltok sammen med lingvister / språk-
forskere.

Det var 4 plenumstalere på konferansen, som tematisk dekket 
viktige hovedområder innenfor klinisk lingvistikk. Kenneth 
Hugdahl fra Universitetet i Bergen snakket om Phonological 
Features in Reading Disorders. Han har fulgt en gruppe barn fra 
de var 5 år til de var 11 år og brukt fMRI og dikotisk lytting 
for å avdekke fonologisk prosessering og utvikling av hjernens 

asymmetri. Spørsmålet er hvorvidt 
tidlige tegn på fonologiske dekodings-
vansker kan predikere utvikling av 
lesevansker (dyleksi). 

Loraine K. Obler fra City University 
of  New York Graduate Centre snak-
ket om hvordan språket endrer seg 
med alderen. Mens mange aspekter 
ved språket ikke forandres ved øken-
de alder, er det to aspekter som gjør 
det, nemlig å fi nne ord (egennavn, 
substantiv og verb) og språkforståelse 
når syntaksen blir kompleks; for 
eksempel når informasjonen ikke 
formidles på fl ere måter samtidig, når 
talehastigheten øker, eller når den au-
ditive inputten på en eller annen måte 
blir forstyrret. Dette er aspekter som 
er vanskelige også for mange afasi-
rammede. Det er derfor nødvendig 

Åpningsforedrag med Kenneth Hughdahl.

ICPLA-leder Sara Howard.

Referat fra konferansen ICPLA 13Referat fra konferansen ICPLA 13
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for oss å forstå at blant de endringene 
vi ser hos afasirammede, kan noen 
tilskrives forandringer i språket som er 
normale i en aldringsprosess.

Ewa Dabrowska fra Northumbria 
University i Storbritannia hadde som 
tema Big words and little rules: Grammati-
cal knowledge in a usage-based framework. 
Hennes budskap var at konstrukti-
vistiske lingvistiske teorier danner et 
godt ramme-verk for klinisk lingvistikk 
for å kunne beskrive for eksempel 
hvordan samme type hjerneskade kan 
gi forskjellige utslag hos ulike individer. 
Noen lingvistiske teorier hevder at det 
er en fundamental forskjell mellom 
leksikalske enheter (ord) og reglene for 
hvordan disse ordene bøyes og settes 
sammen til setninger. Alle som tilegner 
seg et språk, tilegner seg mer eller 
mindre de samme lingvistiske regler 
for språket. Konstruktivistiske teorier derimot avviser den 
strenge dikotomien mellom ordene og reglene og hevder at 
reglene konstrueres på forskjellige måter alt etter hvilken input 
individet får. Dermed kan denne teorien gi et bedre egnet 
rammeverk for å forstå språkavvik.

Ellen Gerrits fra Maastricht University Medical Centre i 
Nederland hadde som tema State-of-the-art of  language acquisition 
in deaf  children with cochlear implants. For å få til en god språkut-
vikling blir barn CI-operert på et så tidlig tidspunkt som mulig 

med implantat på begge sider (bilateral CI). Forskning har vist 
at deres auditive utvikling da blir lik hørende jevnaldrende 6- 
12 måneder etter at implantatet er satt inn. De starter babling 
fra 1-4 måneder etter CI og utvikler reseptivt og ekspressivt 
språk som er likt hørende barn. De har også høyere skårer på 
språktester enn barn som var eldre da de fi kk CI. 

Det kom inn til sammen 194 abstrakter (sammendrag av en 
presentasjon) til konferansen. Hvert av abstraktene ble fag-
fellevurdert av to ulike personer, og 172 av dem ble aksep-

tert for presentasjon. En mindre del 
av bidragene inngikk i ulike tematiske 
sesjoner (paneler), mens de resterende 
enten ble presentert som muntlige 
foredrag eller som postere. Bidragene 
omhand-let mange ulike tema in-
nen blant annet afasi, LKG, fonetikk, 
fonologi, tospråklighet, talefl ytvansker, 
CI og hørselshemming, taleapraksi, 
dysartri og barn med spesifi kke språk-
vansker.

Et utvalg av bidragene på konferansen 
vil bli publisert som artikler i spesial-
numre av Clinical Linguistics & Phonetics, 
International Journal of  Speech-Language 
Pathology og Journal of  Interactional Research 
in Communicative Disorders.

Referent Anne Berit Andreassen.
Alle bilder: Ram Gupta, ILN, UiO.

Ragnhild Hemsing (violin) & Hallgrim Hansegård (FRIKAR Dance Company)

Kultur og fag i fi n forening på åpningskvelden.
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Denne gangen har Logopeden fått tips om skatten Inger 
Johanne Josefsen. Ryktet sier at hun er et funn når det gjelder 
engasjement og kreativitet med både barn og voksne, og har 
jobbet i logopedisk praksis i en mannsalder! Inger Johanne 
ble kontaktet, og hennes engasjement fi kk undertegnedes 
pc-taster til å «glad-svette» under intervjuet. Damen er full 
av logopedisk faglighet, og forteller om et vell av metodisk 
kreativitet og variasjon – til beste for klientenes språkutvikling 
og kommunikasjonsferdigheter. Ryktet om henne ser ut til å 
stemme godt.

Inger Johanne var førskolelærer og lærer da hun fulgte med 
mannen sin til hans nye jobb i Trondheim på begynnelsen av 
1970-tallet. Hun ville egentlig ta mer utdanning innen peda-
gogikk, men tok jobb med en språkgruppe.

Jeg fulgte med mannen min til Trondheim, var pengelens og tok jobb i 
en språkgruppe. I gruppen var det personer med store og sammensatte 
språk- og kommunikasjonsvansker, og ulike tilleggsvansker. Det var 
såååå spennende og fantastisk inspirerende å oppleve hvordan vi klarte 
å kommunisere på alle mulige måter, selv om det ikke var så mange ord 
i bruk.

Dette arbeidet fenget Inger Johanne så sterkt at logopedlinjen 
var eneste vei videre. Hun ble utdannet i 1976, og har siden da 
arbeidet med det meste innen logopediske områder og med 
personer i alle aldre. De første årene jobbet Inger Johanne 
med førskolebarn, men jobbet deretter i Logopedtjenesten 

i Oslo, som var en egen tjeneste rettet mot skolene. Her ble 
det mye spennende arbeid på alle skoletrinnene og ulike typer 
språkvansker og veiledning. Etter hvert ble Logopedtjenesten 
innlemmet i PPT som overtok all styring av logopedtjenester 
til skolene i Oslo.

Som logoped i PPT- tjenesten syns jeg det ble alt for lite tid til direkte 
arbeid med klientene, så jeg starta privat praksis, og noen må jo ta den 
biten også. Vi var fl ere som gjorde det, og har hatt et fl ott samarbeid gjen-
nom et faglig fellesforum. Det viktigste spørsmålet gjennom yrkeskarri-
eren er hvordan utvikle språkkompetanse og kommunikasjonsferdigheter 
hos barn og voksne som har språkvansker.

Tid og struktur med klientene er noe Inger Johanne vender 
tilbake til fl ere ganger under samtalen. Hun forteller at man 
må ta seg god tid til å observere og kartlegge klienten, nok tid 
må man ta – uansett, og heller fl ytte på annet arbeid. I tillegg 
til å ta seg god tid, hvor Inger Johanne hører og tester person-
ens ståsted, presiserer hun at struktur i videre arbeid er svært 
viktig. Hun har gjennom årene utviklet et strukturert opplegg 
som skrives i arbeidsplaner, og brukes på mange typer språk-
vansker. Inger Johanne sier det er viktig med mange repetis-
joner, og hun går ikke videre til r-lyden hvis barnet plages med 
k-lyden. Selv om mange mener det kan bli kjedelig for barnet 
med langvarig arbeid med fokus på én språklyd, forteller hun 
om så mange varierte måter å arbeide med språklyden på at 
barnet sannsynligvis ikke opplever treninga som kjedelig.

Hele «behandlingsveien» er lagt opp etter bestemte opplegg og planer, og 
noen opplegg er svært omstendelige. Materiellet og strukturen kan brukes 
med variasjoner til alle typer vansker. Det er viktig å skape et godt sam-
spill med glimt i øye. Jeg bruker ca. to timer til innledende kartlegging, og 
har en eklektisk tilnærming hvor jeg vurderer hva som trengs.

Lamineringsmaskinen er fl ittig i bruk når Inger Johanne 
forbereder seg til klientene, og hun er kreativ i utforming av 
materiell. Morsomme tegninger klippes fra blader og an-
net materiell (bl.a. Ordboken av Sigrid Nygaard Moriggi og 
materiell fra Bo Ege), og brukes til trening av språklyder, 
ordklasser(grammatikk)og syntaks. Hun lager dobbelt sett 
av materiellet, slik at det kan brukes som ulike typer ord- og 
setningsspill.

Redaksjonen i Logopeden vil i spalten ”Skattekisten” snakke med logopeder 

med ekstra lang fartstid – for om mulig å få fram og videreformidle den enorme 

mengde logopedisk erfaring de besitter.  Redaksjonen tar i mot tips på logopeder 

som er aktuelle for spalten. Erfarne logopeder kan gjerne ta kontakt selv.

Skattekisten
Skattekisten

Skattekisten; Inger Johanne JosefsenSkattekisten; Inger Johanne Josefsen
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Ved uttalevansker av /k/-lyden er «Knerten» tema 
og dagens ord. Da har jeg bilde av Knerten, fi lm 
om Knerten osv. Jeg har ulike fi gurer og tema rundt 
de ulike språklydene, og «Krokodillefanten» er en 
fi ngerdukke med en tunge som ungene kan se og 
fl ytte på. Fingerdukken har andre navn, men alltid 
knyttet til den språklyden eleven har problemer med. 
Dagens ord er alltid med i opplegget, dette gir fokus 
på språklydtrening, ordforklaring og små dialoger. 
Donald-blader er fl otte for både yngre barn og ung-
dom. Da retusjerer jeg snakkebobla, og når vi snak-
ker om historien på tegneserien, kan jeg eller barnet 
skrive inn ett eller to ord som velges ut. De aller 
yngste barna lekeskriver, og de største ungene kan 
skrive lengre setninger selv i boblene – da med fokus 
på grammatikk. Franske og engelske tegneserier er 
spesielt populærere for de eldste barna og ungdom-
mene, og utklippstavla på data er også god å ha.

Inger Johanne vurderer samarbeid med foreldre og lærere 
som viktig, men dette krever tid, noe som ikke alltid foreldre 
og lærere får til. Dette kan prege treninga, slik at effekten ikke 
blir som ønskelig. Ut i fra dette mener Inger Johanne det er 
viktig at logopeden har god tid til trening sammen med bar-
net, og at det systemrettede arbeidet ikke må bli dominerende 
for barn og voksne med språkvansker. Soldater har også fått 
logopedbehandling hos Inger Johanne. Da handler søknaden 
gjerne om lese- og skrivevansker, og så viser det seg at det ofte 
også er språkvansker i bunnen. Den samme erfaringen har 
hun i forhold til barn med minoritetsspråklig bakgrunn som 
blir henvist p.g.a. lese- og skrivevansker. Når de ikke kan høre 
forskjell på endelser og har veldig dårlige minnefunksjoner, er 
det ikke bare lese- og skrivevansker som må undersøkes.

Mange logopedstudenter i Oslo har hatt kurs og praksis hos 
Inger Johanne. Studentene får da se og lære om Inger Jo-
hannes overordnede mål og struktur i arbeidet, bl.a. med egne 
planer til førskolelærere, lærere og foreldre. Arbeidsplanene er 
laget med tanke på å støtte språktreninga i ulike aktiviteter i 
barnehage og skole (musikk, gym, norsk, engelsk…). Inger Jo-
hanne syns logopedstudentene lærer og kan mye teori, men de 
er for lite i nærheten av pedagogisk virksomhet og logoped-
praksis. Dette vil skape problemer når de møter det store 
forventningspresset fra klienter og pårørende.

Inger Johannes praktiske logopederfaringer kunne nok ha 
fylt et helt nummer av Logopeden, men vi vil også få plass til 
å nevne at Inger Johanne har gjort en fenomenal innsats for 
Norsk Logopedlag. Allerede fra hun var nyutdannet i 1976 
deltok hun på sitt første landsmøte, og gjorde seg tydelig 
bemerket …om enn ikke like populær. Hun var ikke redd for 
å entre talerstolen og påpekte for den da høytidelige og noe 

hierarkiske organisasjonsledelsen at det var svært vanskelig å 
sette seg inn i sakene på forhånd siden man ikke fi kk tilsendt 
sakspapirer! Hun kritiserte også ordningen med at NLL fi kk 
vite logopedstudentenes eksamensresultater før hun selv 
og medstudentene fi kk vite det. Enkelte i styret gikk store 
omveier for å unngå møte med denne engasjerte nyutdannede 
logopeden. Men Inger Johanne ville gjerne bidra i NLL og 
ble snart med i forløperen til Organisasjonsutvalget. Inger 
Johanne har vært leder av Organisasjonsutvalget til langt inn i 
siste årtusen, men har også deltatt i andre verv både lokalt og 
sentralt.

Før de første møtene med Rikstrygdesjefen hadde vi forberedelser på 
kontoret til Henning Karlstad hvor vi laget rollespill og lekte at vi var på 
møtet – ganske spesielt , men kanskje nyttig! Møtet var svært formelt, og 
vi sa De og var på etternavn med hverandre. Jeg har vært med i NLL 
i mange brytningsprosesser. Med organisasjonsstruktur som pyramide-
form, og mer fl at struktur de senere år. Nå syns jeg økonomien i NLL 
er sentrert for mye til styret, og lokallagene er uten penger. Dette kveler 
kreativitet og mulighet i lokallagene til å arrangere kurs. Organisasjons-
messig er jeg opptatt av hvor mye medlemmene har å si.

Til slutt sier Inger Johanne at det er et paradoks at man 
trenger mye tid med klientene, men at denne tiden forsvinner! 
Forventningene til praktiske ferdigheter hos logopeder er sky-
høye, men nye logopeder har ofte lite praksiserfaring gjennom 
utdanninga.

Vi må ta vare på ryktet vi har som gode yrkesutøvere, og for å klare det 
må vi ha god logopedpraksis, ta vare på gode erfaringer, ha gode kurs og 
et godt tidsskrift! 

Signhild Skogdal
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Logopedi i Norge har hatt et rykte om at det forskes for lite på høyere nivå. Derfor vil vi gjerne synliggjøre noe av det sta-
dig økende mangfold av doktorgradsprosjekter som gjennomføres og forskes på av logopeder. På denne siden vil vi derfor 
fortløpende presentere doktorgradsstudenter. Holder du på med forskning på doktorgradsnivå eller kjenner en logoped 
som gjør det - ta gjerne konatkt med redaksjonen.

Presentasjon av logopeders doktorgradsprosjekterPresentasjon av logopeders doktorgradsprosjekter

Navn: Signhild Skogdal, Tromsø • E-postadresse: signhild.skogdal@hifm.no

Bakgrunn: Faglærer i musikk, logoped og cand.polit. Hovedfag i pedagogikk med spesialpedagogisk 
fordypning (2005).

PhD-stipendiat ved Høgskolen i Finnmark og PhD-program i spesialpedagogikk ved Universitetet
i Stavanger (2010 – 2013). 

Arbeidstittel på PhD-prosjektet: Social participation in school for teenagers with CP using augmentative
         and alternative communication. 

Tema og formål: Skolen er en viktig arena for sosial deltakelse og kommunikasjon, og har inkludering og «En skole for 
alle» som sentrale prinsipp. Ungdom med funksjonshemming er mindre deltakende i sosiale sammenhenger (formelle og 
uformelle) og har færre sosiale relasjoner enn jevnaldrende (Cooper m.fl . 2008). Talehemming og kommunikasjon ved 
hjelp av alternativ og supplerende kommunikasjon (ASK) gir ekstra utfordringer fordi kommunikasjon er essensielt i sosial 
deltakelse.
I PhD-prosjektet stiller jeg følgende spørsmål: What are the barriers and solutions for social participation in school for teenagers with 
CP using AAC?
Tema og problemstilling skal undersøkes gjennom observasjon og intervju. Aldersgruppe på ungdommene er 13-19 år. 

Veiledere: Professor Susan Balandin ved Høgskolen i Molde og førsteamanuensis Anne Nevøy ved Universitetet
i Stavanger.

Navn: Kari-Anne B. Næss • E-postadresse: k.a.b.nass@uv.uio.no

Bakgrunn: Logoped/Master i Spesialpedagogikk

PhD stipendiat ved Institutt for spesialpedagogikk, Universitetet i Oslo i perioden 2007-2011

I Kari-Annes doktorgradsstudie «Språkutvikling hos barn med Down syndrom» følges en alderskohort av 
barn med Down syndrom (43) født i 2002 og en sammenlikningsgruppe av typisk utviklede barn (57) 
på samme mentale alder over en treårs periode. Målet med studien er å opparbeide kunnskap om 

språkutviklingen til barn med Down syndrom slik at man kan legge til rette for bedre språkstimulering i både barnhage og 
skole. Studien er unik i internasjonal sammenheng fordi ingen tidligere studier med fokus på Down syndrom har fulgt en så 
stor gruppe barn, med en så liten aldersspredning, over så lang tid.

Veiledere: Charles Hulme (Universitetet i York) og Sol Lyster (universitetet i Oslo).

For mer informasjon om studien se:
http://www.uv.uio.no/english/research/researchgroup/language-dev/research-projects/projects/1d.html
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Navn: Silje Hølland • E-postadresse: silje.holland@isp.uio.no

Bakgrunn: Logoped, Master i Spesialpedagogikk, Universitetet i Oslo

PhD stipendiat ved Institutt for spesialpedagogikk, Universitetet i Oslo, sept. 2008 – sept. 2012.

Tema for min doktorgradsstudie er barns språkutvikling i overgangen fra barnehage til skole. Fokus 
er på de gode lærende dialoger som beveger barn i retning av en positiv språklig utvikling. Barna i 
studien følger et typisk utviklingsløp, det vil si at de ikke har noen kjente vansker ved oppstarten av 

prosjektet som var da barna gikk siste året i barnehagen. Bakgrunnen for at jeg har valgt å se på normalutvikling fremfor en 
gruppe barn som strever med språket er et ønske om å ta utgangs-punkt i det som kan forventes av barn på denne alderen 
og på sikt kunne utnytte dette i intervensjon med de barna som strever. 
Metodisk benyttes ulike observasjonsteknikker og målet er å fi nne og beskrive eksempler på gode dialoger mellom barna og 
deres pedagoger i barnehage og skole. 
Som stipendiat ved ISP er jeg tilknyttet forskergruppen Child Language and learning, CLL og den Nasjonale forskerskolen 
for utdanningsforskning NATED. For mer informasjon se:
http://www.uv.uio.no/english/research/researchgroup/language-dev/index.html
http://www.nated.uio.no/

Veiledere: Prof. Bente Hagtvet, ISP

Navn: Marianne Rødset Nicolas • E-postadresse: marianne.rodset@uv.uio.no

Bakgrunn: Cand. Ed.

PhD-stipendiat: Tilknyttet Institutt for spesialpedagogikk, Universitetet i Oslo.

Prosjektperiode: 2006-2012

Arbeidstittel: Pragmatiske kommunikasjonsferdigheter etter traumatisk hjerneskade.

Bakgrunn og formål: Vansker i kommunikasjonen en av de mest vanlige følgevirkningene etter traumatisk hjerneskade. 
I Norge har det innen feltet vært fokusert lite på kommunikasjonsvansker til nå, og man har vektlagt andre aspekter ved 
kognisjon. Selv om basisspråket kan være godt bevart etter traumatisk hjerneskade, har man gjennom empiriske studier 
blitt gradvis klar over hvordan pragmatiske vansker kan medføre uheldige konsekvenser i kommunikasjon og samspill med 
andre. 

Prosjektets formål kan sammenfattes i følgende punkter:
1. Å utarbeide og introdusere en norsk versjon av et kartleggingsskjema for vurdering av pragmatiske kommunikasjonsfer-
 digheter etter traumatisk hjerneskade; La Trobe Communication Questionnaire (LCQ) (Studie 1)
2. Å kartlegge pragmatiske kommunikasjonsferdigheter etter traumatisk hjerneskade med utgangspunkt i den norske
 versjonen av LCQ. Dette gjøres ved hjelp av en versjon for selvrapportering og en versjon for nærstående,
 og registrering av eventuelle endringer (studie 2)

I prosjektet innhentes data fra aldersgruppen 16-40 år. 

Veiledere: Arnstein Finset, Avdeling for medisinske atferdsfag, UiO 
    Marianne Lind, Institutt for nordiske og lingvistiske fag, UiO
    Solveig Lyster, Institutt for spesialpedagogikk, UiO
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Faget logopedi spenner over mange områder. Vi arbeider 
med talevansker, språkproblemer, kommunikasjonsvansker av 
ymse slag, stemmevansker, svelgevansker og lese- og skrive-
vansker/dysleksi. Noen av dem vi møter har anatomiske avvik 
eller misdannelser, nevrologiske lidelser eller syndromer. An-
dre har funksjonelle vansker, og noen ganger fi nner man aldri 
ut av årsaksforholdene. Det er mye vi skal ha kompetanse på, 
men de færreste av oss jobber til daglig med alt dette. Enten vi 
jobber i offentlig sektor eller driver privat praksis, har de fl este 
av oss våre nisjer. Disse kan være barnelogopedi, rehabiliter-
ing, voksenopplæring eller for den saks skyld én spesifi kk 
tilstand, for eksempel stemmevansker.

Enten vi favner bredt eller har kun ett spesielt område in-
nenfor logopedien, vil vi av og til møte klienter som ikke er 
som alle de andre. I større eller mindre grad er jo alle forskjel-
lige, men som regel har de det logopediske grunnproblemet 
til felles. Så, plutselig får vi en henvisning som omhandler en 
komplisert og unik problematikk som vi kanskje ikke engang 
har hørt om. Hva gjør vi da? Selvfølgelig må vi ta de klientene 
som kommer til oss, og selvfølgelig må vi sette oss inn i det vi 
ikke har nok kunnskap om. Eller..? Er det alltid det vi gjør?

Om vi går inn i saken eller ikke, avhenger kanskje bl.a. av 
hvordan vi defi nerer ordet vansker. I lagets vedtekter står det 
at vi skal «arbeide til beste for mennesker som har van-
sker med tale, språk, språklige symboluttrykk, stemme eller 
svelging» (se lagets yrkesetiske retningslinjer). Men hvordan 
defi nerer vi ordet vansker? Alle er vi vel enige i at de som 
snakker utydelig, har en vanske, men hva med de som ikke 
snakker i det hele tatt? Det er vel nærliggende å si at også de 
har en vanske? Altså burde vi vel jobbe også med dem? Kan-
skje en prognostisk vurdering tilsier at de aldri kan komme til 
å snakke? Da har de like fullt en vanske. Jobber vi med dem, 
da? Etter min høyst subjektive erfaring varierer dette sterkt. 
Enten tradisjonell logopedisk opplæring/behandling forventes 
å gi resultater eller ikke, har alle et behov for å kunne kommu-
nisere. Tar vi utfordringen? Eller lar vi andre fagpersoner, som 
for eksempel spesialpedagoger av annet slag, ta seg av saken, 
mens vi fortsetter å jobbe med dem som har middels eller 
lettere problemer? Det ville opplagt være uetisk å sette i gang 
tiltak som vi vet ikke hjelper, og det er heller ikke det vi skal 
gjøre. Men der hvor tradisjonelle tiltak ikke har noe for seg, må 
vi fi nne på noe annet. Vi kan ikke si at akkurat denne klienten 
ikke er mitt bord bare fordi kofferten vår ikke inneholder noe 
som passer.

Etter min erfaring forekommer 
det at vi ikke tar utfordringene. 
Men hva bør vi gjøre isteden? 
Helst skal vi jo jobbe på grunn-
lag av forskning og vitenskap, 
men dette er litt for ofte man-
gelvare. Da er det lett å tenke 
at oppgaven er for komplisert 
og at man selv ikke er riktig 
fagperson til å ta utfordringen. 
Hvis logopeden ikke er riktig 
fagperson, når en klient helt 
mangler taleferdigheter, hvem er da den riktige? Noen ganger 
må vi nok stole på at vi har større kompetanse enn vi er klar 
over. Vi vet mye om hva samspill betyr for kommunikasjons- 
og språkutvikling, vi vet mye om utvikling av ord og begreper 
og vi vet hva munnmotorisk utvikling innebærer. Videre vet 
vi mye om tolking av symboler. Vi vet også hva klienten må 
klare for å utvikle seg videre. Når en ferdighet mangler, vet vi 
derfor ganske mye om hva konsekvensen vil bli. Da bør det 
også være mulig å trekke trådene sammen og fi nne på noen 
adekvate tiltak. Prøver vi oss på dette eller trekker vi oss bare 
ut? Klarer vi å fi nne frem til alternative kommunikasjonsform-
er der hvor det er behov for det? Klarer vi å bidra med vår 
spesifi kke kompetanse inn i et tverrfaglig miljø hvor alle syr 
sammen et godt opplegg i fellesskap? Vi kjenner forhåpent-
lig også det totale hjelpeapparatet så pass godt, at vi skjønner 
hvor vi kan henvende oss for å få hjelp og inspirasjon. Tør vi å 
være utradisjonelle? Tar vi utfordringene?

Det jobbes mye med dem som helt mangler tale, og dette skal 
vi være stolte av. Men det bør ikke være slik at tilbudet som 
klienten får, er avhengig av om den aktuelle logopeden tør å ta 
en utfordring.

Så lenge klienten har bruk for det og så lenge det ikke er noe 
som direkte taler i mot, bør vi gjøre det som trengs for at også 
de som helt mangler tale, skal få muligheten til å kommunisere. 
Det kan ikke være slik at vi ikke jobber med dem som kanskje 
trenger oss aller mest. Det fi nnes nesten alltid noe vi kan gjøre.

Erik Reichmann
leder, Yrkesetisk råd

Tar vi utfordringene?Tar vi utfordringene?
- Yrkesetikk,
takk!
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Vårt landsmøtearrangement ble i år gjennomført i Bergen. 
Først vil jeg støtte Trine Lise Dahl i sitt skryt av arrange-
mentskomite og fagutvalg (se hennes innlegg). All honør til 
dem for gjennomføringen av arrangement og kurs. I god 
tradisjon ble landsmøtet lagt inn som en naturlig del under 
gjennomføringen av etterutdanningskurset. Dagene i Bergen 
ble travle og opplevelsesrike for deltakerne. Ved åpningen av 
landsmøtet ble det opplyst at vi var 159 stemmeberettigede, 
mens vi under andre dag var 135. Det som forundrer meg er 
hvor lite engasjement medlemmene viser i forhold til sakene 
som blir lagt fram. Det er alltid noen få, og gjerne de samme, 
som entrer talerstolen. Styret og de utvalg som styret har gitt 
ansvar for å presentere landsmøtesaker til, har lagt ned mye 
arbeid i forkant. De fl este sakspapirene var lagt ut på websiden 
i forkant av landsmøtet, og det ble derfor forutsatt at disse var 
lest av deltakerne. Så var ikke tilfelle. Jeg snakket med svært 
mange landsmøtedeltakere som ikke hadde fått «tid» til å lese 
sakspapirene så nøye. Da ble det selvfølgelig vanskelig å ta 
stilling når sakene ble lagt fram til landsmøtets orientering 
eller vedtaksvurdering. Spesielt vanskelig blir det når det stilles 
alternative forslag til vedtak fra salen, og disse ikke blir pre-
sentert visuelt på skjermen. De fl este medlemmer kjenner ikke 
organisasjonen Norsk logopedlag innenfra, og styret og utvalg 
må ta hensyn til dette når de presenterer saker og forslag til 
vedtak. Jeg støtter sterkt de tanker og forslag Trine Lise Dahl 
omtaler i sitt innlegg. NLL trenger fl ere medlemmer som er 
interessert i organisasjonsarbeid og styret bør derfor utarbeide 
en plan for rekruttering og skolering av tillitsvalgte.
Fra vårt siste landsmøte er det spesielt en sak jeg ønsker å 
trekke fram. Sak 18/10 Budsjettforslag er en sak jeg mener at 
jeg selv, og ikke minst styret, bør ta selvkritikk for. Det gjelder 
framstilling av og vedtaksforslag i denne saken. Budsjett 
inneholder tall som relaterer seg til regnskapet fra forrige LM-
periode og skal gjenspeile den aktivitet NLL legger opp til i 
den kommende LM-periode.
Regnskapet og budsjettforslaget ble lagt fram for de tillits-
valgte på vårkonferansen i mars 2010 av daværende kasserer 
Randi Fosser. Under konferansen drøftet delegatene også 
prinsipielle retningslinjer for honorar/frikjøp av styremedlem-
mer. Randi Fosser informerte om at leder av NLL har 
vært frikjøpt med et honorar på kr. 52000,- pr år i tidligere 
landsmøteperioder. Frikjøp fra arbeidsgiver eller honorar 
har vært avgjort etter leders arbeidssituasjon. Kasserer har 
tidligere ikke mottatt honorar eller hatt frikjøp fra arbeids-

giver, men har mottatt kompensasjon i form av leie av lokale 
og bruk av personlig kontorutstyr (husleie). Regnskapet er ført 
av autorisert regnskapsfører og blir revidert av revisor. Randi 
Fosser skal ha ros for at hun som kasserer nå ville synliggjøre 
denne samleposten på kr. 28000,- pr år, som ble ført som 
administrasjonsutgifter i tidligere perioder. I det nye budsjettet 
blir denne posten kalt honorar/frikjøp kasserer.
Under vårkonferansen argumenterte Randi Fosser sterkt for at 
beløpene til honorar/frikjøp av leder og kasserer burde økes 
i budsjettet for den kommende landsmøteperioden, for slik å 
motivere for rekruttering til disse vervene i NLL.

På vårkonferansen ble det åpnet for drøfting av saken. Det 
ble utvekslet meninger om prinsipielle forhold vedrørende 
honorering av frivillige verv. Også tema som rettferdighet 
i forhold til arbeidsmengde og honorering, tydelig arbeids-
fordeling/ arbeidsinstruks, honorar for andre styreverv og an-
dre tillitsverv i organisasjonen ble drøftet. Det var enighet på 
konferansen om ikke å gå for honorar til andre enn leder og 
kasserer. Det ble imidlertid foreslått fra daværende redaktør 
i NTL, Signhild Skogdal, at tillitsvalgte i redaksjon, utvalg og 
råd kunne tilgodeses med kurs og konferanser betalt av NLL. 
Hun ba om at styret skulle legge inn rom for dette i buds-
jettet for 2010-12. Jeg oppfattet at forslaget fi kk tilslutning 
på vårkonferansen, men dessverre har ikke Signhild Skogdals 
forslag kommet med i referatet fra konferansen.
Når det gjelder saken honorar/frikjøp av leder og kasserer 
ga vårkonferansen styret signaler om å utrede saken med 
henblikk på to løsninger og å legge disse fram for landsmøtet 
til votering.
Den ene løsningen gikk ut på å fremme budsjettet med de 
forslag som kasserer Randi Fosser hadde lagt fram. Dette in-
nebar i tillegg til endring av navnet på postene, en økning på 
til sammen kr. 100.000,- på disse to postene i den kommende 
landsmøteperiode.
Den andre løsningen var at styret skulle utrede muligheten 
for å kunne sette bort kassererfunksjonen til et fi rma eller en 
regnskapskyndig som kan ta seg av det arbeidet som kasserer 
gjør i dag. Det ble også luftet tanken om å kjøpe tjenesten 
med en organisasjonssekretær.
Et tredje alternativ ble også regnet som en mulighet til å 
fortsette dagens praksis. Dette var å beholde størrelsen på 
beløpene, men endre teksten på budsjettpostene for å synlig-
gjøre honorar/frikjøp til kasserer. 

Tanker etter Norsk Logopedlags 
landsmøte 18. og 19. juni 2010

Lesernes 
side
Brev IBrev I
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I NLLs forvaltningsregler for konferanse for tillitsvalgte står 
det om vårkonferansen b. a. (Info 2008, s 19): 
«Konferansen gir råd om hvilke saker som bør behandles på landsmøtet, 
og den rekkefølge de bør føres. 
Konferansen tilkjennegir synspunkter på innholdet i saksframlegg som er 
lagt fram til drøfting. 
Konferansen gir råd om hvilke momenter som bør tas med i innlegg/
landsmøtedokumenter.
Konferansen kan utarbeide, eventuelt drøfte innholdet i, forslag til vedtak 
for landsmøtet.»

Jeg synes det er svært uheldig at styret i saken budsjett, og 
spesielt vedrørende en såpass stor endring på enkeltposter, har 
valgt ikke å følge de råd som vårkonferansen ga.
På landsmøtet uttalte leder Ole-Andreas Holmsen at styret i 
budsjettsaken ikke var enige om forslaget, men at de var enige 
om å legge det fram for landsmøtet. Desto større grunn for 
styret å legge fram alternative forslag til budsjett etter de råd 
det fi kk fra vårkonferansen.
Under den lille debatten som foregikk på landsmøtet spurte 
leder av utvalget for privatpraktiserende logopeder, Ole Pet-
ter Andersen, om hvorfor styret hadde valgt å se bort fra de 
råd vårkonferansen hadde gitt. Han fi kk ikke svar fra noen 

av styrets medlemmer på dette spørsmålet. Signhild Skogdal 
etterlyste oppfølging av sitt forslag fra vårkonferansen om å 
legge inn i budsjettet rom for at ledere i utvalg og råd, samt 
NTL-redaksjonen, skulle få dekket kurs og konferanser som 
en gulrot til å besette disse vervene. Heller ikke hennes forslag 
fi kk tilslutning fra styret under debatten på landsmøtet.
Jeg beklager, og tar selvkritikk for, at jeg ikke selv ba om ordet 
for å opplyse landsmøtedeltakerne om de forslagene vårkon-
feransen hadde anbefalt styret, slik at forsamlingen hadde 
noen reelle alternativer til det budsjettforslaget som ble lagt 
fram av tidligere kasserer Randi Fosser.

NLLs største inntektskilde er medlemskontingenten. Jeg 
mener en diskusjon om hvilke aktiviteter disse pengene bør gå 
til er på sin plass på landsmøtet. Min mening er at vi hele tiden 
bør vurdere om det vi investerer av tid og ressurser i NLLs 
organisasjon har en positiv effekt i forhold til logopeders 
arbeidsforhold og virke, og ikke minst i forhold til brukerne av 
logopediske tjenester. Det er tross alt dem vi er til for.

Med logopedisk hilsen 
Marit Molund Koss,

leder av organisasjonsutvalget

Lesernes 
side

NYTT MATERIELL  
Læsevanskeligheder 
og selvværd

Beskrivelse av 
lesevanskeligheter, 
ordblindhet og 
avsmitning på det 
sosiale liv.  
Dansk utgave.

nok 105,-

Bildeserier

• Snakkebobler 

• Beslutninger

• Følelser i barnehøyde

• Fortell en historie

• Kjente ansikter

Fra nok 465,-

Mer informasjon og bestilling på j g g p

www.spf-norge.com
en filial av Special-pædagogisk forlag · Birk Centerpark 32 · DK-7400 Herning · Tlf +45 9712 8433 · Fax +45 9721 0107 · ekspedition@spf-herning.dk

på www.spf-norge.com

Sprog på spil

Veiledning og cd med  
24 leker og spill som gjør 
språkutviklingen  
morsom og  
givende.

nok 105,-

r 
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Landsmøtet og etterutdanningskurset 2010 er historie. Jeg vil 
gi skryt til arrangementskomiteen for et meget godt gjennom-
ført arrangement og til Fagutvalget for et godt kurs. Det var 
tydelig at det faglige programmet dekket et logopedisk faglig 
behov. Aldri har vel så mange deltatt (ca 300 logopeder totalt). 
Ikke alle hadde anledning til å delta alle dagene. Men så var det 
Landsmøtet da.

Den første dagen møtte 159 stemmeberettigede på 
Landsmøtet og den andre dagen møtte ca 135. Men det er noe 
jeg undrer meg over: Hvorfor møtte så få på Landsmøtet? Og 
hvorfor var det færre den andre dagen? Det kan være mange 
årsaker til det. En årsak kan faktisk være at norske logopeder 
først og fremst er faglig interessert og vil dyktiggjøre seg mest 
mulig i den yrkesrollen de har. Videre at de stoler fullt og fast 
på at tillitsvalgte arbeider til beste alle medlemmene. Ikke noe 
galt i det. Men det er noe her som skurrer. Dersom interes-
sen for organisasjonen hadde vært større, burde det etter min 
mening vært langt fl ere som møtte. Ikke minst fordi det angår 
hver enkelt av oss. Hvilke saker arbeides det med? Hvordan 
kan medlemskontingenten vår bli brukt på best mulig måte? 
(se for eksempel innlegg fra Marit Molund Koss).

NLL er en faglig organisasjon med mange tillitsvalgte. Styret 
og utvalg er landsmøtevalgt. I år hadde valgkomiteen en svært 
stri jobb med å få besatt alle 24 vervene som var ledige. Det 
står respekt av at de til slutt greide den oppgaven. Det er ikke 
akkurat kamp om vervene, dessverre. Det synes ikke som det 
er spesielt attraktivt å ha et styre- eller utvalgsverv i NLL. Det 
samme opplever vi i regionslagene.

Norsk logopedi står foran store utfordringer for tiden. Utdan-
ningskapasiteten er for liten og innholdet i logopedutdanning-
en er noe begrenset i forhold til den nødvendige kunnskap 
og praktisk erfaring en bør ha for å kunne praktisere som 
logoped. Vi vet at det allerede er en stor logopedmangel her i 
landet, og verre blir det dersom ikke studiekapasiteten øker. 

Styret og utvalg i NLL har begrensede muligheter til å arbeide 
med alle de sakene de burde. Det er forståelig i en faglig inte-
resseorganisasjon. Men NLL har også 12 regionslag rundt om 
i landet. Det er etter min mening en uutnyttet ressurs. Regions-
lagene er fl inke til å arrangere faglige kurs for medlemmene i 
sin region. Men hva gjør de mer? Får de opp interessen lokalt 

for å arbeide med viktige logopediske saker, slik som utdan-
ning, kvalitet i utdanningen? Har de kontakt med sine lokale 
stortingspolitikere om logopedisk virksomhet? Vet politikere 
på lokalplanet hvem de er og hva logopeder kan? Jobber de 
for at brukere skal få et bedre logopedisk tilbud (både kvan-
titativt og kvalitativt)? Markedsfører de sin profesjon og sin 
kompetanse? Og ikke minst: Har styrene tilstrekkelig kontakt 
med medlemmene sine? Var medlemmene orientert om vik-
tige landsmøtesaker gjennom sine regionslag før landsmøtet, 
slik at de kunne forberede seg? 

Av tilmeldte landsmøtesaker var det kun 3 saker (sak 15a, 15b 
og 15c). Kun en sak kom fra et regionslag (se sak 15b i refera-
tet på www.norsklogopedlag.no). Referatet er ennå ikke lagt ut 
på hjemmesiden (27.08.2010). Det tyder på svakt engasjement 
fra regionslagene. Det må være engasjement og diskusjoner i 
regionslag før et landsmøte. Ikke bare på styrenivå, men også 
med medlemmene. Da hadde kanskje også enkelte vedtak blitt 
annerledes. Det kreves rett og slett forberedelse. 

Det å motivere medlemmer i regionslag til en innsats for 
NLL, utover det å arrangere kurs, er en stor oppgave. Det er 
heller ikke gjort i en fei. Men jeg anmoder styret om snarest å 
legge en strategisk plan for hvordan en kan motivere til verv 
i NLL. En får faktisk noe igjen for et slikt engasjement. Ikke 
bare faglig men også personlig og sosialt. Det har vi som har 
engasjert oss erfart. Jeg vil ikke kritisere ledere og styrer i de 
ulike regionslagene. Det er heller en kritikk av at NLL ikke har 
ført en god nok skolering av tillitsvalgte.

Etter min mening er det behov for en langt mer profesjonell 
skolering av tillitsvalgte enn det som har vært tilfelle hittil. 
Ledere av regionslag og regionale styrer må skoleres for igjen 
å kunne motivere sine medlemmer. Motiverte medlemmer må 
til om vi vil ha en sterk organisasjon som kan føre logope-
dien fremover i tillegg til å arbeide for fl ere og bedre tjenester 
for våre brukere. Det er gjennom å motivere og engasjere 
medlemmer på regionlagsnivå at vi kan få rekruttert frem-
tidlige ledere og styremedlemmer til sentrale verv i NLL.

Jeg ønsker det nye styret i NLL alt godt og lykke til med 
arbeidet i denne landsmøteperioden.

Trine Lise Dahl,
tidligere leder og regionslagsleder

Tanker etter Landsmøtet 2010 

Lesernes 
side
Brev IIBrev II
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Annonse

www.lingit.no

Større leselyst og skriveglede på PC og nett

Nyhet!
Fullverdig lese- og skrivestøtte 
i ett og samme program 
– oppdaterte versjoner med nye stemmer

sc
an
pa
rt
ne
r.n
o

– Lese- og skrivestøtte for bokmål og nynorsk 
– Tilpasset ulike dialekter  
– Nyutviklet skjermleser Lingspeak 3
– Nye stemmer: Lingvoice Isak og Inger HTS 
– Bokmålsordbok og nynorskordbok

– Engelsk lese- og skrivestøtte
– Takler typiske norske feil
– Nyutviklet skjermleser Lingspeak 3
– Engelsk talesyntese
– Engelsk-norsk/norsk-engelsk ordbok

Nye versjoner – Lingdys 3.6 og Lingright 2.6 
Lingdys og Lingright er velprøvd programvare for lese- og 
skrivestøtte, utviklet for dyslektikere og andre med lese- og 
skrivevansker. Programmene har fl ere funksjoner enn vanlige 
skriveverktøy og kan tilpasses individuelle behov, for eksempel 
dialekt. 

Nyutviklet skjermleser og nye stemmer 
Lingdys 3.6 og Lingright 2.6 inkluderer vår nyutviklede skjermleser 
Lingspeak 3. Skjermleseren har funksjoner som er spesielt tilpasset 
lesesvake og gir grafi sk tilbakemelding med mulighet for å lagre 
tekst som lydfi ler. Lingdys 3.6 leveres også med våre nye stemmer 
Lingvoice Isak og Inger HTS. Stemmene er basert på ny teknologi 
og fremstår som naturlig og forståelig. Både skjermleser og 
stemmer er testet, og svært godt mottatt, av våre brukere.

Programmene støtter skriving i Internet Explorer og Offi ce 2010.

Tester viser at de som bruker programmene, skriver lengre og 
bedre, med færre formelle feil. Lingdys og Lingright er godkjent til 
bruk ved eksamen i grunnskole og videregående skole. Elever med 
dokumenterte lese- og skrivevansker kan søke NAV Hjelpemiddel-
sentral om støtte til kjøp. 
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- Joar og den spennende reisen- Joar og den spennende reisen
- RRRrrr: Å mestre rulle-r – en aerodynamisk tilnærming- RRRrrr: Å mestre rulle-r – en aerodynamisk tilnærming
Inger Marie Trovi, logoped MNLL, Heftet, 40 sider. Utgiver: Språkbruket, 2010 Inger Marie Trovi, logoped MNLL, Heftet, 40 sider. Utgiver: Språkbruket, 2010 

OmtaleBokomtale

På etterutdanningskurset i regi av 
NLL i Bergen i juni i år presen-
terte logoped Inger Marie Trovi 
en ny innfallsvinkel til logope-
disk trening av rulle-R. Hennes 
underholdende kortforedrag, med 
levende demonstrasjon av en 
tilstedeværende som aldri tidligere 
hadde fått til denne rulle-r’en, 
beviste at metoden virker.

Trovi har også utgitt et hefte i 
to deler; en fortelling for barn 
og en del som inneholder selve 
instruksjonen.

Joar og den spennende reisen er en 
varm og levende fortelling om 
Joar og lillesøsteren Maja som 
skal reise til Syden. Fortellingen er 
beregnet for høytlesing og hjem-
metrening i periodene mellom 
logopedtreningen. 

Joar vil feire bursdagen sin der 
nede og inviterer barn han er blitt 
kjent med på stranda. Barna tror 
han heter Roar og at søsteren 
heter Maria. Joar blir frustrert. Pappen 
blir lei seg. Han sitter og blåser opp bal-
longene de skal bruke på bursdagen og 
grubler over hvorfor det er så vanske-
lig for Joar å få til denne språklyden. 
Plutselig slipper han en oppblåst ballong 
opp i lufta og den tar seg noen runder 
rundt i rommet, mens den lager en lyd 
som høres ut som en slags «rrrrrrrr». 
Pappa’n legger merke til lyden og for 
å gjøre en detaljert historie kort, så får 
han en ide om at han vil prøve å lære 
Joar r-lyden ved demonstrasjon av en 
oppblåst ballong som slipper ut luft. 
Han demonstrerer det samme prinsippet 
ved å blåse luft gjennom lukkede lepper 
og når han stikker tunga ut av mun-
nen. Han demonstrerer også prinsip-

pet med luftstrøm gjennom to ark han 
holder mellom fi ngrene sine og blåser 
igjennom. Da kan Joar høre at det blir 
en slags r-lyd. Pappa lar Joar prøve det 
samme, og etter hvert får pappa’n Joar 
til å legge tunga opp i ganen, holde den 
rolig (leke stiv heks) og tett der og blåse 
kraftig, som et fl y som letter. Pappa har 
forklart det aerodynamiske prinsippet 
som gjør at store fl y kan komme seg opp 
i lufta. Likeledes ber han Joar tenke på at 
han skal lage luftbobler mellom tunga og 
ganen og de skal boble frem rett bakom 
fortennene mens han blåser kraftig.

Som leseren forstår går det bra med 
både r’en og bursdagen tilslutt. Fortell-
ingen er på ni sider. I tillegg kommer 
en side med «r»-ord i ulike konsonant-

forbindelser og «r» i fremlyd og 
innlyd. Kildene det henvises til 
er skrevet i prosaform. Trovi 
bygger på lang erfaring både som 
norsklærer, sanger, sangpedagog, 
musikklærer og logoped.

Instruksjonsdelen av heftet, 
RRRrrr: Å mestre rulle-r – En 
aerodynamisk tilnærming, beskriver 
trinnvis metoden i detalj, samtidig 
som selve prinsippene som lig-
ger til grunn blir forklart på en 
forståelig måte. 

Rulle-r kan sammenlignes med 
en serie luftutslipp som passerer 
munnhulen og videre ut sentralt, 
mens tungas oppgave er å holde 
på et luftlukke på begge sider av 
artikulasjonsstedet (sitat, s. 4).

Heftet har et godt språk. Det er 
«barnevennlige» og motiverende 
forklaringer, så vel som at teori 
og forklaringer for logopeden o.a. 
er godt og systematisk oppbygd. 
Trovi bygger på egen faglig 

bakgrunn og erfaringer og det er derfor 
naturlig at hun har brukt «jeg»-form. 

Målgruppen for dette heftet er logope-
der, spesialpedagoger, PPT, barnehage-
personale og småskolelærere i tillegg 
til foreldre med barn som ikke mestrer 
rulle-r. Også de som arbeider med 
minoritetsspråklige med rulle-r-proble-
matikk kan ha nytte av heftet.

Som logopeder har vi vel av og til kom-
met over en ekstra gjenstridig rulle-r-ut-
fordring! Trovi har her gitt oss et meget 
godt redskap som vil være et nyttig 
bidrag i verktøykassen vår. 

Trine Lise Dahl
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Annonse

28.-29. oktober 2010 
på Bredtvet kompetansesenter

Kursavgift: 
kr 1500 (inkl. lunsj), 
kr 250 (inkl. lunsj) for 
logopedstudenter 

Bindende påmelding: 
Innen 14. oktober

Påmelding: 
www.statped.no/bredtvet/kurs. 

Vi gjør oppmerksom på at 
påmelding dessverre ikke kan 
skje per telefon.

Vel møtt på  
Afasidagene på 
Bredtvet 2010!

28. og 29. oktober arrangerer afasiteamet ved Bredtvet kom-
petansesenter sine årlige afasidager. For tiende året på rad 
inviterer teamet logopeder og andre interesserte fagpersoner 
til et praksisrettet kurs om afasi.

28. oktober, kl. 10–16:
Hva skjer på praksisfeltet? Kortforedrag ved logopeder. 

Taleapraksi – differensialdiagnose og tiltak (foreløpig tittel) v/logoped 
Tone Sandmo, evt i samarbeid med kolleger fra Logopedtjenesten  
Helse Bergen. Totimers foredrag.

Tone Sandmo har siden 1987 og inntil nylig arbeidet ved 
Lo opedtjenesten, Helse Bergen. Hun har vært knyttet til Nevrologisk 
avdeling, og har først og fremst arbeidet med pasientene der, med 
afasi, dysfagi og dysartri. Hun har lang og variert undervisnings-
erfaring.

29. oktober, kl. 9–15:
Afasi og livskvalitet (foreløpig tittel) v/ Katerina Hilari, City University 
London. Forelesningen vil foregå på engelsk.

Katerina Hilari er logoped og har også en bakgrunn innen psykologi. 
Hun har lang og variert erfaring fra praksis og forskning. Hun er 
spesielt interessert i virkninger av å leve med afasi over tid, og hvilke 
psykososiale følger dette har. I sin forskning har Katerina blant annet 
fokusert på helserelatert livskvalitet, og hun har utviklet kartlegging-
sredskapet Stroke and Aphasia Quality of Life Scale (SAQOL-36), som i 
år vil bli tilgjengelig på norsk. 

Kontaktpersoner: Monica Knoph, monica.knoph@statped.no og 
Line Haaland-Johansen, e-post: line.haaland-johansen@statped.no
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Counseling in Communication Disorders. Counseling in Communication Disorders. 
A Wellness Perspective (2007)A Wellness Perspective (2007)
Forfatter: Audrey L. Holland, Plural Publishing Inc. ISBN-13: 978-1-59756-049-8

Bokomtale

Professor Audrey L Holland er en 
anerkjent personlighet innenfor logo-
pedifeltet, og de fl este vil knytte hennes 
navn spesielt til fagområdet afasi. I 
denne boken beskriver hun derimot 
mangfoldigheten i det store logopediske 
spekteret og ut fra et rådgivningspers-
pektiv. Hun innleder med å refl ektere 
over at boken i større grad omhandler 
en rådgivningsholdning enn å være en ren 
vitenskapelig avhandling om rådgiv-
ning. Dette gjenspeiler seg gjennom hele 
teksten, som er personlig i stilen og som 
fremmer ettertanke til egen praksis gjen-
nom både kasusbeskrivelser og oppgaver 
til refl eksjon. Det som skiller denne bo-
ken fra mange andre rådgivningsbøker 
er dens teoretiske forankring innen posi-
tiv psykologi og det Professor Holland 
kaller wellness-perspektivet. Wellness-
begrepet er vanskelig å oversette direkte 
til norsk; det omfatter både livsglede og 
tilfredstillhet som oppnås og bevares til 
tross for store dramatiske hendelser i en 
persons liv. Resiliens, dvs. motstands-
dyktighet, meningsfullt livsinnhold og 
optimisme er noen av nøkkelordene for 
å fremme autentisk livsglede (authentic 
happiness). En av bokens grunnpilarer 
er bruk av personlige narrativer, både 
som kasuseksempeler og i bruk for egen 
rådgivningspraksis. 

Bokens første kapittel setter fokus på 
logopedens rolle som rådgiver, blant 
annet i hvilke situasjoner det er naturlig 
å være rådgiver og hvor det grenser til 
et område andre fagpersoner bør ta seg 
av. Det andre kapittelet gir en kort inn-
føring i positiv psykologi med utgangs-
punkt i Martin Seligmanns tenkning og 
forskning. Professor Holland fremhver 
viktigheten av å kjenne sine egne styrker 
og svakheter for å kunne være en god 

rådgiver, 
spesielt når 
man ønsker 
å fremme 
en endrings-
holdning til 
det positive i 
en situasjon 
som har 
mange nega-
tive aspek-
ter. Derfor 
omhandler 
bokens tred-
je kapittel 
en beskri-
velse av den 
kunnskap 
og de 
ferdigheter, 
personlig-
hetstrekk og 
holdninger 
som utgjør 
en god råd-
giver. Her 
kommer 
klassiske 
rådgivnings-
retninger 
frem, for 
eksempel 
Rogers 
klientsen-
trerte teori, 
empati og det å være en god lytter. 
Samtidig utfordres leseren gjennom 
hele boken til egen refl eksjon gjennom 
eksempler på utsagn som man vil gjen-
kjenne fra egen praksis og andre man 
håper at man aldri vil møte. Hele bokens 
grunntanke bygger på en bevisst hold-
ning til de ulike situasjonene man som 
rådgiver er del av, ikke bare jobber med. 

Bokens etterfølgende kapitler beskriver 
rådgivningsprosesser innenfor konkrete 
logopediske områder i et livslangt pers-
pektiv. Kapittel 4 er rettet mot foreldre-
rådgivning for barn i risikogrupper for 
språkutvikling. Dette dekker en stor 
variasjonsbredde av ulike bakgrunns-
faktorer som hørselsvansker, autisme, 
Down syndrom, leppe-kjeve-ganespalte 
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Bokomtale

Afasitreff på Bredtvet 15. - 19. november 2010
Bredtvet kompetansesenter inviterer personer med afasi til gratis kurs. 
Kurset er beregnet for voksne som:

Fikk afasi for minst ett år siden.
Har lyst til å treffe andre med afasi. 
Har lyst til å høre mer om hvordan andre lever med sin afasi.
Har lyst til å lære mer om språk og kommunikasjon.
Har utbytte av å delta i afasigrupper.

Maks. 8 afasirammede kan delta på afasitreffet. Hver deltaker kan ha med 
seg maks. én pårørende. Dersom du ikke er selvhjulpen, så må en 
pårørende (eller en annen hjelpeperson) være med under hele afasitreffet. 
Ved behov vil det arrangeres et pårørendetreff parallelt med afasitreffet. 

Påmelding sendes: 
Bredtvet kompetansesenter, Statlig spesialpedagogisk støttesystem
Postboks 13 Kalbakken, 0901 Oslo, eller på faks: 22 90 28 10
Kurs og opphold er gratis.
Påmelding innen 25. oktober 2010. NB! Påmelding bør skje via logoped. 
Deltakerne må dekke reiseutgifter selv, eller søke NAV på hjemstedet om 
dekning på forhånd.

og cerebral parese. Femte kapittel (skrevet sammen med Dr. 
Patrick Finn) omhandler rådgivning for barn og ungdom med 
språk- og talevansker som utvikles etter spedbarnsalderen. Det 
fokuseres på to nokså forskjellige områder, nemlig stamming 
og ervervete hodeskader (TBI). Dette begrunnes med at slike 
ytterpunkter vil kunne gi innblikk i hele skalaen av kommu-
nikasjonsvansker som vil fremtre senere i livsløpet og som 
også ville omfattet spesifi kke språkvansker (SLI), stemme- og 
fonologiske vansker samt sjeldne syndromer. Kategorisering i 
det som kalles «later-developing problems» vil nok mange stille 
seg kritisk til, men fokuset på rådgivning hvor barn og ung-
dom selv trekkes inn i rådgivningsprosessen fremfor ren forel-
dreveiledning vil allikevel gi de fl este lesere relevant utbytte. 
Det sjette kapittelet retter seg mot voksne med hjerneslag og 
deres familier. At følgene etter et hjerneslag som afasi, dysartri 
og taleapraksi presenteres som fremgangsrettet refl ekterer det 
positive synspunktet boken bygger på. Samtidig skiller det 
seg dermed tydelig fra bokens neste kapittel som omhandler 
rådgivning for personer med progredierenede sykdommer 
og deres familier. Kapittelet fokuserer spesifi kt på ALS og og 
ulike demensformer, hvor blant annet emner om dysfagi og 
omsorgsbehov utenfor eget hjem tas opp. 

Kapittel 8 samler de ulike aldergruppene og språklige utfor-
dringer ved å gi konkrete eksempler på et workshopformat 

som har som mål å videreformidle resiliens og optimisme 
til personen med kommunikasjonsvansker og deres familier. 
Workshopmodellen presenteres som en fi re-ukers syklus og 
inneholder detaljerte praktiske eksempler.

Bokens siste kapittel avslutter livsløpet med en varsom 
tilnærming til den siste tiden og frem til døden. Dette kapit-
tel er skrevet av Dr. Stan Goldberg, som sammenbinder det 
empatiske og profesjonelle som kreves når man skal formidle 
en positiv opplevelse til siste slutt. 

I tillegg til mange kasusbeskrivelser og øvelser til refl eksjon 
alene eller med kolleger, inneholder boken omfattende refe-
ranser og henvisning til relevante nettsider for hvert kapittel. 
Bokens kapitler kan leses enkeltvis, men for å få best utbytte 
anbefales det å lese de innledende kapitler om man ikke er 
kjent med den positive psykologiens tankegang. Boken er på 
engelsk, mens dens strukturerte og eksemplifi serte oppbyg-
ging bidrar til lettere tilgjengelighet. Boken refl ekterer Profes-
sor Hollands mangeårige erfaring som logoped og kan være til 
inspirasjon og ettertanke for nye og erfarene logopeder.

Melanie Kirmess
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 Vi trenger ditt tips!

Hvordan holde praten gående?Hvordan holde praten gående?
Hvordan få logopeden til å blåse såpebobler?Hvordan få logopeden til å blåse såpebobler?
Hvordan holde praten 
gående? Hvordan få logope-
den til å blåse såpebobler?
Rundt bordet på omsorgs- 
og rehabiliteringssentret 
sitter ulike mennesker med 
ulike rehabiliteringsbehov. 
Der sitter slagrammede 
Alfred, Per med hukom-
melsesvansker, Frank med 
sin Parkinsonisme, og Alma 
som venter på tildeling av 
omsorgsbolig. De trener 
daglig med fysioterapeut, 
ergoterapeut og logoped, alt 
etter hvilke rehabiliterings-
behov de har. 

Hverdagen er fylt med ulike 
aktiviteter, likevel blir det 
«dødtid» innimellom. Hvor-
dan stimulere til språklig 
aktivitet og holde den 
uformelle praten i gang? 

Legg fram en bunke med 
kort med ulike utsagn og oppgaver. Alle trekker hver sin gang, 
pasient som logoped eller aktivitør. Alle har vi hver vår lille 
historie vi kan formidle. Noen forteller en liten historie, andre 
har bare korte svar å gi. Vi andre kommenterer underveis. 
Noen trenger kanskje litt støtte for å få fram budskapet, men 
alle får sagt noe, om enn på forskjellig vis. 

Dette er et enkelt spill eller arbeidsredskap som er lett å bruke 
både i treningsøyemed eller som fellesaktivitet på stua. Det er 
et enkelt, men godt verktøy å bruke i møte med mennesker 
med ulike kommunikasjonsvansker. Mennesker som på ulike 
måter har vansker med å formidle ideer, tanker, og meninger. 
Et utsagn på et kort kan kanskje hjelpe pasienten til å formidle 

minner og små fortellinger. Målet er å få i gang samtalen på en 
uformell måte.»Spillet» er ikke så regelstyrt, og pasientene kan 
komme og gå, alt ettersom de er ferdig med fysikalsk trening, 
eller de skal til ergoterapeuten.

I min logopediske hverdag lager jeg nye kortbunker underveis, 
alt ettersom hva det skal trenes på. Eller hva skal vi leke? Det 
kan være oppgaver vi skal gjøre for å prøve ut s-lyden, eller 
kort med små tekster for å prøve ut senket tempo i stammebe-
handlingen. Lag gjerne en kortbunke med morsomme påfunn 
som kan brukes som siste aktivitet i logopedtimen. Husk at 
logopeden og barnet er likeverdige partnere. Lykke til!

Beate Johansen

Logopedisk tips
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Italiaseminar
Kunne du tenke deg å tilbringe noen dager i Italia for faglig fordypning og refl eksjon 
over din logopediske hverdag? Har du behov for å treffe andre logopeder for erfarings-
utveksling og nettverksbygging? 

Vi, Ole-Andreas og Trine Lise, tidligere ledere av NLL i henholdsvis tidsrommet
2004-2010 og 2000-2004, planlegger et seminar for logopeder i Nettuno, Italia,
i tidsrommet 29. mai – 1. juni 2011.
Nettuno ligger ved Middelhavet, 45 km sør for Roma.
Se aktuelt hotell her http://www.asturapalace-hotel.it/

Vår visjon er å skape et forum for faglig utveksling og nettverksbygging for erfarne logopeder.

Seminaret er ikke ment å være en erstatning for ferdighetskurs,
men har en målsetting om å være holdningskapende og refl ekterende. 

Det faglige programmet er ikke ferdig ennå, men av temaer kan det nevnes:
• Stressmestring for hardt arbeidende logopeder v/ psykolog
• Pårørende i fokus og støttet samtale for voksne med afasi
• Kommunikasjonshjelpemidler for afasirammede
• Hva bør logopeder kunne om dysfagi

Det blir satt av tid til gruppediskusjoner om aktuelle tema. Meld gjerne fra om det
er noe spesielt i din logopediske hverdag du trenger å drøfte med andre.

Dersom dette er interessant for deg, setter vi pris på å høre fra deg snarest,
slik at vi kan gå videre med planleggingen. Begrenset deltakerantall.

Kontaktpersoner:
Ole-Andreas Holmsen, tlf. 926 14 691 Trine Lise Dahl, tlf. 995 42 063
oleandreas.nll@gmail.com tl.dahl@online.no
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Akershus Logopedlag inviterer til kurs:

Nonverbale lærevansker
Forelesere er Gro Eckhoff og Jan Arne Handorff fra Torshov kompetansesenter. 

Nonverbale lærevansker er en utviklingsforstyrrelse som kan være vanskelig for
omgivelsene å fange opp og forstå.  Barn med disse vanskene har vanligvis et godt 
muntlig språk, de er verbalt aktive, ofte snakkesalige, har et godt ordforråd. 
Forekomsten er anslått noe usikkert til 2 – 3 prosent.  Barn med disse problemene
får det vanskelig sammen med andre og kan lett bli ensomme. Mange får psykiske 
problemer senere som følge av vanskene.

Kurset  vil sette fokus på de lærevanskene som ikke er knyttet til verbalspråket, og det 
tar sikte på å avdekke de pragmatiske vanskene som ikke så lett slår ut på språktester.

Sted: Bredtvet kompetansesenter, kurssalen
 Bredtvetveien 4, 0950 Oslo

Tid: Torsdag 21.10.2010
 kl. 0930 - 1500 (registrering fra kl. 0900)

Pris: kr. 600 for medlemmer av Norsk logopedlag (NLL)
 kr. 800 for andre
 kr. 300 for Mastergradsstudenter

Prisen inkluderer enkel lunsj og frukt i pausen og bes betalt inn på forhånd til kontonr. 
1617.20.62559.

Påmelding: Karin Beathe Børresen
 e-post: kbborres@online.no
Påmeldingsfrist: fredag 15.10.2010

Med vennlig hilsen
Styret i Akershus logopedlag

Akershus logopedlag
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HOL INVITERER TIL KURS

Presentasjon av lese-,
skrivetest og demonstrasjon 

av oralmotorisk utstyr
Sted: Vertshuset E-6, Biri (Skumsrudveien 33)
Dato/Tid: Onsdag 3. november, 10:00 – 15:30 med kaffe fra klokken 09:30
Kursavgift: Kr. 250,- inkludert lunsj og kaffe med kake

Program:
09.30 Kaffe/Registrering.
10.00 Presentasjon av LOGOS-test v/logoped MNLL Anders Skjølås.
 Logos er en PC-basert diagnostisk test for elever med lese-/skrivevansker.
 · Kan brukes fra 2 trinn til og med voksne.   · Pedagogiske tiltak etter test.
12.30 Lunsj
13.00 Pres. av oralmotorisk utstyr v/logoped MNLL Vivi M. Fosjord Hveem.
 HOL arrangerte studietur til Mun-H – senteret i Gøteborg i april 2010.
 · Hveem vil presentere en del oralmotorisk utstyr 
 · Utstyret kan kjøpes fra Mun-H –senteret
 · Hveem har brukt deler av utstyret ift nevrologiske sykdommer
 · Utstyret kan brukes - til så vel barn - som voksne.
 · Henviser til Sara Rosenfeld – Johnson: Oral – Motor Therapy.
Vi vil · Se på gjenstandene. 
 · Snakke om oralmotorisk behandling.
 · Få til diskusjon om dette. 

Hvor mange har brukt suge-blåse redskapene og hvilke erfaringer har vi gjort oss?

Påmelding: Hedmark og Oppland Logopedlag innen onsdag 27.10.10
 iv-moell@online.no
Spørsmål om kurset: Skjølås 911 46 691 og Hveem 994 14 960/611 63 409

Hedmark og Oppland logopedlag
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Agder Logopedlag inviterer til 

Kurs i helhetslesing
Helhetslesing er en ramme for leseundervisning hvor avkodingsarbeid skjer innenfor en 
helhetlig språklig sammenheng. Denne rammen er spesielt relevant i forhold til tiltak-
sarbeid overfor lesesvake elever og elever med dysleksi. 
Det vil bli fokusert på sammenhengen mellom kartlegging og tiltaksutforming og det vil 
bli demonstrert konkrete ekspempler på tiltak.

Foredragsholdere: 
Anne Kathrine Thurmann-Moe er utdannet cand.paed. Hun arbeider i dysleksiteamet 
ved Bredtvet Kompetansesenter. Hun har arbediserfaring fra 
PP-tjenesten. Hun er spesielt opptatt av dynamiske kartleggingsmetoder og problem-
stillinger knyttet til leseopplæringen av minoritetsspråklige elever.
May-Britt Monsrud er utdannet cand.paed. Hun arbeider i dysleksiteamet ved Bredt-
vet Kompetansesenter. Hun har arbeidserfaring fra grunnskole, PP-tjeneste og høg-
skolesystemet. Hun er spesielt opptatt av det minoritetsspråklige perspektivet, i forhold 
til språkutvikling, lesing og kartlegging.

Tid: Torsdag 4.november 2010, kl.10-16. Registrering og kaffe fra 09.30.
Sted: Aulaen på Kongsgård Skolesenter, Kongsgård Allé 20, 4631 Kristiansand
Kursavgift: 700,- for medlemmer av NLL, 750,- for ikke-medlemmer.

Bindende påmelding innen 21.10.10 med navn og fakturaadresse kan sendes
på e-post: agderlogopedlag@gmail.com eller til Gro Nordbø på tlf.: 932 58 931

Agder logopedlag
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Trøndelag logopedlag inviterer til kurs i

NYBORGMODELLEN
I tilknytning til tidlig og forebyggende innsats med systematisk begrepsundervisning.

Fra teori til praksis i barnehage og skole.

Andreas Hansen, Statped Nord og PPD for Sør-Troms

Andreas Hansen; doktoravhandling ved Universitetet i Tromsø om systematisk
begrepsundervisning i skolen. Han er ansvarlig for et prosjekt i Harstad kommune
hvor hele kommunen har innført begrepsundervisning.

Anbefales for alle som jobber med: 
• Barn som trenger ekstra stimulering, tilretteleggig og trening
• Generell språkstimulering
• Flerspråklige/ minioritetsspråklige

Viktig kunnskap for lærere, førskolelærere, spesialpedagoger, logopeder,
miljøterapeuter, veiledere i PPT m.m.

Tid: Tirsdag 23. november
  kl. 09.00-15.00

Sted: Møller kompetansesenter

Pris: kr. 500 for medlemmer i NLL
  kr. 700 for ikke-medlemme

Påmeldingsfrist: 15. november

Påmelding til: Lise H. Hovde, lisehhovde@hotmail.com
  Skriv på navn, telefon, e-post og fakturaadresse.

Trøndelag logopedlag
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Tidspunkt Tema Sted Nettadresse
20. og 21. sept. Skriving, lesing og multimodalitet som 

grunnleggende ferdigheter
Trondheim, Rica 
Nidelven hotell

http://www.skrivesenteret.no/nyhet?a=a4598

10. oktober Nordisk afasidag

22. oktober Verdens-stammedag

28. - 29. okt. Afasidagene Bredtvet kompe-
tansesenter, Oslo

www.statped.no

29. okt. Minoritetsspråklige elever:
Tilpasset opplæring, spesialpedagogisk 
metodikk og fl erspråklighet i skolen

Bergen Påmelding til: hsf.log@gmail.com
Vennligst oppgi navn, arbeidssted, tittel, telefon-
nummer og fakturaadresse

28. og 29. okt. Stemmevansker Rica Havna hotel, 
Tjøme

Arr: Bu-Te-Ve logopedlag
Else Fuhre, Nordre nes v. 6, 3133 Duken.
Tlf. 33386788 / 98664652

04. nov. Agder Logopedlag - "Kurs i helhetslesing" Aulaen på Kongs-
gård Skolesenter, 
Kongsgård Allé 20, 
Kristiansand

Gro Nordbø, tlf: 932 58 931,
agderlogopedlag@gmail.com
Påmeldingsfrist: 21.10.10

11. - 12. nov. Munkebjerg Konference 2010 Munkebjerg, Vejle: 
Danmark

http://www.laesepaed.dk/index.
php?option=com_content&task=view&id=283
&Itemid=120

12. - 14. nov. Nordisk konferanse om Karlstadmodellen Vasa, Finland www.IAKM.org

11. - 12. nov. Torshovseminarene 2010: Inkludering i en 
ulvetid - elever med utviklings-hemming i 
skolen - ressurs eller belastning? 

Torshov, Oslo http://www.statped.no/mod-
uler/templates/Module_Article.
aspx?id=71220&epslanguage=NO

22. - 23. nov. ”Leseåret 2010 – for alle” Bredtvet kompe-
tansesenter, Oslo

Påmelding med navn og fakturaadresse til:
liveg.oll@gmail.com mobil 95844462

23. - 24. nov. Innføring i PALPA: Psykolingvistisk 
kartlegging av afasi

Aker stadion, Molde Arr.: Møre og Romsdal logopedlag
Bindende påmelding til leder:
Elisabet.Hunnes@eide.kommune.no

25. - 26. nov. Språket, kroppen och rummet
Multimodala och digitala perspektiv på 
lärande - Åttonde konferensen i svenska 
med didaktisk inriktning.

Södertörns Hög-
skola, Stockholm

 Informasjon om Kurs/konferanser skal innholde Dato/Tema/Sted/Kontaktpersoner

KURS & KONFERANSER
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Tidspunkt Tema Sted Nettadresse
03. - 05. nov. Skriftlighed i alle fag UCC, Titangade 11, 

2200 København N.
http://www.videnomlaesning.dk/972/975.aspx

1. modul 
11. - 12. nov.
2. modul 
13. - 14. jan.
3. modul 
28. - 29. april

Kursus i kommunikation og samspil med 
mennesker med multiple funktionsned-
sættelser uden et talesprog

Hotel Storebælt, 
Nyborg,
 Danmark

http://www.vikom.dk/wm150889

10. - 14. jan. Faglig læsning og læremidler UCC, Titangade 11, 
København 

http://www.videnomlaesning.dk/1014/1015.
aspx

27. jan. ExtraStiftelsen Helse og Rehabilitering - 
Ildsjel på anbud?
Frivillig arbeid i fremtiden

Samfunnssalen, 
Oslo

http://www.extrastiftelsen.no/

04. - 06. mai Den 2. Nordiske konferansen
om stamming og løpsk tale

Bergen, hotell 
Grand Terminus

http://www.stammen.dk/nordisk.html

05. - 06. mai Den 7. Nordiske handikaphistoriske 
konferansen

Universitetet i Oslo http://www.statped.no/mod-
uler/templates/Module_Article.
aspx?id=71387&epslanguage=NO

06. - 07. mai Svenska Dyslexiföreningens utbildnings-
konferens 

Malmö

30. mai - 1. juni Skriv! Les! Nordisk forskerkonferanse
om skriving og lesing 

Stavanger http://lesesenteret.uis.no/kurs_og_boeker/kon-
feranser/article26148-2908.html

30. juni - 2. juli Europeisk ASK-konferanse i 2011 Polen http://www.isaac.no/aktiviteter/europeisk-ask-
konferanse-i-2011/

09. - 12. juli 27th National Reading Styles Conference San Antonia, USA http://www.nrsi.com/conference

11. - 13. aug. Den sjätte nordiska dyslexipedagogiska 
kongressen

Stockholm http://dyslexiforeningen.se/

 Informasjon om Kurs/konferanser skal innholde Dato/Tema/Sted/Kontaktpersoner

KURS & KONFERANSER
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 B-BLAD
 Ettersendes ikke ved varig adresseendring, 
men sendes i retur med  opplysninger om
den nye adressen.

Retur: NLL v/ Ingvild Røste
Bredtvet kompetansesenter
Bredtvetveien 4, 0950 Oslo

Redaksjonen tar gjerne i mot gode foto til bladets bakside, evt. med treffende kommentar.

Toner fra Bergen
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